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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
<9 die Verpackungen nicht in den

Hausmiuill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieser Sauger ist fur den industriellen
Gebrauch geeignet.

— Dieses Gerat ist nicht zur Aufnahme ge-
fahrlichen Staubs geeignet.

— Der Sauggutbehélter fir das Gerat
muss separat bestellt werden. Es ste-
hen verschiedene Versionen der Saug-
gutbehalter zur Auswahl. Das Aufsau-
gen von Flissigkeiten ist nur mit dem
Sauggutbehalter fir Nasssaugen (mit
Schwimmer) zulassig.

— Jeglicher anderer Gebrauch wird als
unsachgemal angesehen.

Symbole auf dem Gerat

-

AN WARNUNG

Quetschgefahr beim Einsetzen und Ver-
riegeln des Sauggutbehilters

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die
Hénde zwischen Sauggutbehdlter und
Sauger halten oder in die Néhe der Flih-
rungsbolzen hineinstecken.

Den Sauggutbehélter durch Betétigung des
entsprechenden Hebels mit beiden Han-
den verriegeln!

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Dieses Gerét darf nicht im Freien unter

nassen Bedingungen verwendet oder auf-

bewahrt werden.

&N WARNUNG

Dieses Geriét ist nicht zur Aufnahme ge-

féhrlichen Staubs geeignet.

= Gerat bei Beendigung der Arbeit aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
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Gerateelemente

Griff Filterreinigung
Sicherungsblgel Filterabreinigung
Manometer

Bedienpult 1
Saugkopf

Zubehdrhalterung
Filterkammer
Anschlussstutzen fir Zubehor
Sauggutbehalter (Option) -
10 Zubehdrfach ) '@ ®
11 Lenkrollen mit Feststelloremse (eI 2 B
12 Schubbigel

13 Verschluss Saugkopf
14 Hebel fir Entriegelung Sauggutbehélter 3 4 5

©Co~NoO O WN-=-

15 Kabel-Aufbewahrungshaken Manometer

Ein-/Aus Schalter Motor 1
Kontrollleuchte ,Filter verstopft*
Ein-/Aus Schalter Motor 3

(nur IV 60/36-3 W)
Kontrollleuchte ,Netzspannung*
Ein-/Aus Schalter Motor 2

B WODN -~
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Inbetriebnahme

= Das Gerét in Arbeitsposition bringen,
wenn notig mit Feststellbremsen si-
chern.

=>» Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

= Gewiinschtes Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

=> Sicherstellen, dass der Sauggutbehal-
ter ordnungsgemal eingesetzt ist.

Stromanschluss

ACHTUNG

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht (iberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an Ih-
rem Anschlusspunkt vorliegenden Netzim-
pedanz setzen Sie sich bitte mit Ihrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.

= Geratestecker in Netzsteckdose einste-
cken.

=>» Gerat einschalten mit einem EIN/AUS-
Schalter.

=> Bei Bedarf Saugleistung durch Zuschal-
ten weiterer Motoren erhéhen. (Motor 3
nur bei IV 60/36-3 W)

ACHTUNG

Wéhrend des Absaugvorgangs ist das Auf-

rollen oder Knicken des Schlauches zu ver-

meiden.

Saugleistungsiiberwachung

An der Frontseite des Geréates ist ein Mano-

meter vorhanden, das den Saugunterdruck

innerhalb des Gerates anzeigt. Sinkt der

Saugunterdruck unter - 0,16 bar (- 16 kPa),

muss das Gerat ausgeschaltet und der Fil-

ter gereinigt werden.

=> Das Gerat am EIN/AUS-Schalter aus-
schalten und vom Netz trennen.

=> Filter reinigen (siehe Kapitel ,Filter rei-
nigen®).

Trockensaugen

ACHTUNG

Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen beachten:

Saugen von trockenem Staub bei nassem

Filterelement setzt den Filter zu und kann

ihn unbrauchbar machen.

= Nassen Filter vor Benutzung gut trock-
nen oder durch trockenen ersetzen.

=> Bei Bedarf Filter wechseln, wird unter
Punkt "Pflege und Wartung" beschrie-
ben.

Nasssaugen

Hinweis: Nasssaugen ist nur bei Verwen-

dung des Sauggutbehalters fir Nasssau-

gen zulassig. Der im Behalter fur Nasssau-

gen vorhandene Schwimmer unterbricht

den Saugstrom, wenn der maximale Fll-

stand erreicht ist.

Wird der Saugstrom durch den Schwimmer

unterbrochen:

=> Gerat ausschalten.

= Flussigkeit durch Offnen des Ablass-
ventils am Behalterboden ablassen.

AuBerbetriebnahme

= Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschal-
ten.

= Zubehdr abmontieren und in der Zube-
hérhalterung ablegen. Bei Bedarf mit
Wasser ausspulen und trocknen.

Hinweis: Sauger nach jedem Gebrauch

entleeren und reinigen, sowie immer wenn

notig.

— Sauggutbehalter entleeren (siehe Kapi-
tel ,Sauggutbehalter entleeren®).

— Gerét innen und aullen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

— Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

DE -4



Sauggutbehilter entleeren

In Abhangigkeit von der Art und Menge des

abgesaugten Materials ist der Sauggutbe-

halter regelmafig zu kontrollieren, um eine

zu starke Auffiillung zu vermeiden.

=>» Gerat ausschalten und mittels der Fest-
stellbremsen an den Lenkrollen si-
chern.

= Den Sauggutbehalter aus dem Gerat
an dem hierfiir vorgesehenen Giriff her-
ausziehen.

Hinweis: Der Sauggutbehélter muss ent-

leert werden, wenn er bis ca. 3 cm unter

dem oberen Rand gefilllt ist.

= Den Sauggutbehalter entleeren und in
umgekehrter Reihenfolge wieder in das
Gerat einsetzen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Feststellbremsen I6sen und Gerat am
Schubbiigel schieben.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-

laufendes Gerét und elektrischen Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-

schalten und Netzstecker ziehen.

&N WARNUNG

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung

von Gefahren miissen regelméaflig gewar-

tet werden. Das heil3t, mindestens einmal

Jjéhrlich vom Hersteller oder einer unterwie-

senen Person aufihre sicherheitstechnisch

einwandfreie Funktion Uberprlift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschadigung

des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-

gen.

— Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten
kénnen Sie selbst durchflihren.

— Die Gerateoberflache und die Behalte-
rinnenseite sollten regelmagig mit ei-
nem feuchten Tuch gereinigt werden.
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Filter reinigen

= Sicherungsbugel Filterabreinigung zur
Seite schwenken.

=> Griff Filterreinigung mehrmals kraftig
auf- und abbewegen.

=>» Sicherungsbugel Filterabreinigung
senkrecht stellen.

Bringt diese Reinigung keine Verbesse-

rung, kann der Filter entnommen und ge-

waschen oder ersetzt werden (siehe Kapi-

tel ,Filter wechseln/ersetzen®).

Filter wechseln/ersetzen

=>» Das Gerat am EIN/AUS-Schalter aus-
schalten und vom Netz trennen.

1 Griff Filterreinigung

2 Feder

3 Sicherungsbugel Filterabreinigung

4 Verschluss Saugkopf

=>» Sicherungsbiigel Filterabreinigung zur
Seite schwenken.

=> Griff Filterreinigung abschrauben.

= Feder abnehmen.

=> Mutter unterhalb der Feder abschrau-
ben (Gabelschlissel Schlisselweite 27
mm erforderlich).

=>» Beide Verschlisse Saugkopf 6ffnen.

Saugkopf

Gestell

Filter

Saugkopf abnehmen.

Knoten der Bander am Filter 6ffnen und
Gestell abnehmen.

Filter herausnehmen.

Den neuen Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen und sichern.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

A GEFAHR

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausflihren
lassen.

L 720 L ol

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

Keine elektrische Spannung.

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberpriifen.

Saugkraft lasst allmahlich nach

Filter, Duse, Saugschlauch oder Saugrohr

verstopft.

= Uberpriifen, Zubehdr reinigen, evtl. Fil-
ter austauschen.

Staubaustritt beim Saugen

Filter nicht richtig befestigt oder defekt.
=> Filtersitz Gberprifen bzw. austauschen.
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Manometer zeigt einen
Saugunterdruck unter - 0,16 bar (- 16
kPa) an

Filter verstopft.
= Gerat ausschalten, Filter reinigen oder
neuen Filter einsetzen.

Kontrollleuchte ,,Filter verstopft‘
leuchtet

Filter verstopft.

= Das Gerat am EIN/AUS-Schalter aus-
schalten und vom Netz trennen.

=> Filter reinigen.

=> Fihrt eine Filterreinigung nicht zum Er-
folg, Filter wechseln.

Kontrollleuchte ,,Netzspannung*“
leuchtet

Netzstecker ist eingesteckt und Netzspan-
nung liegt an.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
uberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Gber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.573-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-812

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technische Daten

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Netzspannung Vv 220-240 110 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Leistung w 2400 2100 3600
Absicherung (tréage) A 16 -- 16
Maximal zuldssige Netzimpedanz |Ohm |0.3838 -- 0.1686
Behalterinhalt | 60 60 60
Luftmenge I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Unterdruck kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Schutzklasse -- | | |
Schutzart -- IPX4 IPX4 IPX4
Lange x Breite x H6he mm 870 x640x |870x640x |870x640 x

1410 1410 1410
Typisches Betriebsgewicht kg 69,5 69,5 71,3
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) |73 73 73
Unsicherheit K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2 0,2
Netzkabel |HO7RN-F 3x1,5 mm?

Teile-Nr. Kabellange
EU 6.649-282.0 |8 m
Netzkabel |HO7RN-F 3x4,0 mm?
Teile-Nr. Kabellange
GB 6.649-604.0 |8 m
DE -9
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Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Troubleshooting
Warranty . ................ EN
Accessories and Spare Parts . EN
EC Declaration of Conformity . EN
EN

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 2
Symbols on the machine. . . .. EN 2
Safety instructions. . ... .. ... EN 2
Deviceelements ... ........ EN 3
Startup.................. EN 4
Operation ................ EN 4
Shuttingdown .. ........... EN 4
Transport. ................ EN 5
Storage .. ................ EN 5
Care and maintenance . . . . .. EN 5
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Technical specifications

Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1



Safety insiructions

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This vacuum is suitable for industrial
use.

— This appliance is not suitable for suck-
ing in hazardous dust particles.

— The vacuum material container for the
device must be ordered separately. Dif-
ferent material containers are available
to choose from. The vacuuming of lig-
uids is only permitted using the vacuum
material container for wet vacuuming
(with float).

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Symbols on the machine

=

&N WARNING

Danger of crushing while inserting and
locking the vacuuming material contain-
er.

Never hold your hands between the vacu-
uming material container and the vacuum
cleaner or put them near the guide bolts
while locking . Lock the vacuuming material
container by pressing the respective lever
with both the hands!

A DANGER

This appliance should not be used or stored

in the open under wet conditions.

&N WARNING

This appliance is not suitable for sucking in

hazardous dust particles.

= Switch off the appliance after complet-
ing work and pull the mains plug.

EN -2
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Device elements

©Co~NoO O WN-=-
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Handle for filter cleaning

Fastener for filter dedusting
Manometer

Operator console

Suction head

Accessories compartment

Filter chamber

Connection neck for accessories
Vacuumed material container (option)
Accessory compartment

Guiding rolls with fixed position brake
Push handle

Suction head cap

Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

Cable storage hook

O WN -~
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Manometer

On/ Off switch motor 1

Indicator lamp "Filter blocked"

On/off switch motor 3 (only IV 60/36-3 W)
Indicator lamp "Mains voltage present”
On/ Off switch motor 2



Start up

=> Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

=>» Attach the desired accessories to the
suction hose.

=>» Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly.

Power connection

ATTENTION

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

=>» Switch on the appliance using the ON/
OFF switch.

= Increase the vacuum performance by
switching off additional motors. (motor 3
only for IV 60/36-3 W)

ATTENTION

Avoid rolling up or bending the hose while

using the vacuum cleaner.

Monitoring the suction performance

There is a manometer on the front side of

the appliance; this indicates the suction un-

der-pressure in the device. If the under or

negative pressure falls below -0.16 bar (-16

kPa), then you must switch off the appli-

ance and clean the filter.

=>» Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

=> Clean the filter (see chapter "Cleaning
the filter").

EN -4

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond re-

pair.

= Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

=>» Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Wet vacuum cleaning

Note: Wet vacuum cleaning is only permit-
ted when using the vacuuming cleaner
waste container for wet vacuum cleaning.
The floater switch in the container for wet
vacuuming interrupts the suction flow when
the maximum filling level is reached.
When the suction flow is interrupted by the
floater switch:
=> Turn off the appliance.
=> Drain off the liquids by opening the
drain valve located at the base of the
container.

Shutting down

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Dismantle the accessories and store
them in the accessories storage com-
partment. If necessary, rinse the ac-
cessories with water and let dry.

Note: Empty and clean the vacuum cleaner

after every use and whenever necessary.

— Empty the vacuuming material contain-

er (refer chapter "Emptying vacuuming

material container").

Vacuum and wipe the appliance inside

and outside with a damp cloth.

Place the appliance in a dry room and

secure it from unauthorized use.

15
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Emptying the vacuuming material
container

To avoid too much filling of the vacuuming

material container, you need to check it

regularly depending on the type and vol-

ume of the sucked in material.

=> Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

=> Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the pur-
pose.

Note: The vacuuming material container

must be emptied if itis filled to approx. 3 cm

below the upper edge.

= Empty the vacuuming material contain-
er and insert it back into the appliance
using the reverse sequence.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Release the park brakes and push the
appliance by the push handle.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-

pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.

&N WARNING

Safety equipment for preventing hazards

must be serviced and maintained regularly.

This means that the manufacturer's staff or

persons trained by the manufacturer must

check the equipment for proper functioning

at least once a year, i.e. check for leaks, fil-

ter damage, functioning of the controlling

elements, etc.

— No outside help is required for carrying
out basic maintenance and cleaning.

— The appliance surface and the inside of
the container should be cleaned regu-
larly using a damp cloth.

Cleaning the filter

=>» Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

=>» Vigorously move the handle for filter
cleaning up and down several times.

=>» Place the fastener for filter dedusting in
a vertical position.

If this cleaning does not lead to improve-

ment, the filter can be removed and

washed or replaced (see Chapter "Ex-

changing/replacing the filter").

EN -5



Changing/ replacing filter

= Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

Handle for filter cleaning

Spring

Fastener for filter dedusting

Suction head cap

Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

Unscrew the handle for cleaning the fil-
ter.

Remove the spring.

Unscrew the nut below the spring (you
will need a spanner with width 27 mm).
Open both the suction head caps.

L2 X N . Zhaladi e

Suction head

Frame

Filter

Remove the suction hand.

Open the knot of the tapes on the filter
and remove the frame.

Take out the filter.

Insert and secure the new filter in the re-
verse sequence of steps.

Y v enr-

Troubleshooting

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

A DANGER

Have all checks and works on electrical
parts performed by an expert.

Motor (suction turbine) does not
start

No electrical voltage.

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

Suction capacity decreases slowly

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe

may be blocked.

= Check, clean the accessories, replace
the filter, if required.

Dust comes out during the
vacuuming

Filter has not been fastened correctly or is

defective.

=>» Check to see if filter is sitting properly;
replace if required.

Manometer indicates a negative
suction pressure below -0.16 bar (-
16 kPa)

Filter is blocked.
=>» Switch off the appliance, clean the filter
or insert a new filter.

Indicator lamp "Filter blocked"
glows

Filter is blocked.

=>» Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

= Clean filter.

=> If a filter cleaning does not lead to suc-
cess, replace the filter.

EN -6
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Indicator lamp "mains voltage" is on

The mains plug is plugged in and the mains
voltage is applied.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-812

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
W s

S. Reiser
Head of Approbation

/ T
.Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Technical specifications

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Mains voltage Vv 220-240 110 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Power w 2400 2100 3600
Protection (slow) A 16 -- 16
Maximum allowed net impedance |Ohm |0.3838 -- 0.1686
Container capacity | 60 60 60
Air quantity I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Under-pressure kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Protective class -- | | |
Type of protection - IPX4 IPX4 IPX4
Length x width x height mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Typical operating weight kg 69,5 69,5 71,3
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) |73 73 73
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2
Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.649-282.0 |8 m
Power cord |HO7RN-F 3x4,0 mm?
Part no.: Cable length
GB 6.649-604.0 |8 m
EN -8

19



Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Symboles sur l'appareil. . . . .. FR 2
Consignes de sécurité .. .... FR 2
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 3
Mise en service............ FR 4
Utilisation ................ FR 4
Mise hors service .......... FR 4
Transport. . ............... FR 5
Entreposage .. ............ FR 5
Entretien et maintenance .... FR 5
Assistance en cas de panne.. FR 6
Garantie . ................ FR 7
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 7
Déclaration de conformité CE. FR 8
Caractéristiques techniques .. FR 9

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables. Ne
<9 pas jeter les emballages dans

les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systeme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

5
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Utilisation conforme Consignes de sécurité

Cet aspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

Cet aspirateur convient a une utilisation
industrielle.

Cet appareil n’est pas approprié pour la
réception de poussiéres dangereuses.
La poubelle pour l'appareil doit étre
commandée séparément. Un choix puit
étre effectué entre diverses versions de
poubelles. L'aspiration de fluides est
uniquement autorisé avec la poubelle
pour aspiration de liquides (avec flot-
teur).

Chaque autre utilisation est considéré
comme incorrecte.

Symboles sur I'appareil

=

AN AVERTISSEMENT

Risque d'écrasement en posant et dé-
verrouillant la poubelle

Ne pas mettre les mains entre la poubelle
et l'aspirateur ou a la proximité du boulon-
guide pendant le déverrouillage. Déver-
rouiller la poubelle avec les deux mains en
actionnant le levier correspondant!

A DANGER

Cet appareil ne peut étre utilisé ou conser-

vé a l'air libre ni dans les endroits humides.

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n’est pas approprié pour la ré-

ception de poussieres dangereuses.

= Mettre I'appareil hors service ala fin du
travail et débrancher la fiche secteur.
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Eléments de I'appareil

O~NO O WN =

= ©

0

11

12
13
14
15

Poignée de nettoyage de filtre.

Guidon de sireté de nettoyage du filtre
Manomeétre

Pupitre de commande

Téte d'aspiration

Support d'accessoire

Chambre de filtre

Bouche de raccordement pour les ac-
cessoires

Bac a poussiéres (option)

Espace de rangement pour les acces-
soires

Roulettes pivotantes et frein de station-
nement

Guidon de poussée

Fermeture de la téte d'aspiration
Levier pour déverrouiller la poubelle
Crochet pour garder le cable

B WODN -~
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Manometre

Interrupteur - Marche/Arrét du moteur 1
Voyant de contréle "filtre bouché"
Interrupteur Marche/Arrét du moteur 3
(uniquement IV 60/36-3 W)

Voyant de contrle "il y a tension du
secteur”

Interrupteur - Marche/Arrét du moteur 2



Mise en service

= Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

=>» Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.

=> Placer 'accessoire désiré sur le tuyau
d'aspiration.

=>» S'assurer que la poubelle est placer
correctement.

Raccordement électrique

ATTENTION

L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement
ne doit en aucun cas étre dépassée (voir
Caractéristiques techniques). En cas de
doute concernant I'impédance de réseau
présente sur votre point de raccordement,
veuillez vous adresser a l'entreprise res-
ponsable de votre alimentation énergé-
tique.

=> Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant.

= Mettre I'appareil en marche au moyen
de l'interrupteur MARCHE/ARRET.

= En cas de besoin, augmenter la puis-
sance d'aspiration en mettant un autre
moteur en marche. (moteur 3 unique-
ment avec IV 60/36-3 W)

ATTENTION

S'assurer que pendant I'aspiration le

flexible n'est pas roulé ou plié.

Surveillance de la puissance
d'aspiration

La face avant de I'appareil intégre un ma-

nometre qui affiche la dépression d'aspira-

tion générée a l'intérieur de I'appareil. Sila

dépression d'aspiration descend en des-

sous de - 0,16 bar (- 16 kPa), mettre I'appa-

reil hors tension et nettoyer le filtre.

= Eteindre l'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

= Nettoyer le filtre (voir le chapitre "Net-
toyage du filtre").

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Avant de passer de I’aspiration humide

a l’aspiration a sec, il faut noter que :

aspirer de la poussiére séche avec une car-

touche de filtre mouillée peut boucher le

filtre et le rendre inutilisable.

=>» |l faut donc bien sécher un filtre mouillé
avant de I'utiliser ou bien le remplacer
par un filtre sec.

=>» Le cas échéant, remplacer le filtre (se
référer au point 'Entretien et mainte-
nance').

Aspiration humide

Remarque : Aspiration de liquides autori-

sée uniquement en cas d'utilisation de la

poubelle pour aspiration humide. Le flotteur

placé dans le réservoir pour aspiration de li-

quides permet de couper le débit d'aspira-

tion lorsque le niveau de remplissage maxi-

mal est atteint.

Lorsque le débit d'aspiration est stoppé par

le flotteur :

=> Mettre 'appareil hors tension.

= Evacuerle liquide en ouvrant le purgeur
situé sur la face inférieure du réservoir.

Mise hors service

=>» Eteindre I'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

= Démonter l'accessoire et poser dans le
support pour l'accessoire. En cas de
besoin, rincer les accessoires a l'eau et
sécher.

Remarque :L'aspirateur doit étre vidé et

nettoyé aprés chaque utilisation et selon

les besoins.

— Vider la poubelle (cf. le chapitre "Vider

la poubelle").

Nettoyer la partie intérieure et exté-

rieure de I'appareil en I'aspirant et en

I'essuyant avec un chiffon humide.

— Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.
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Vider la poubelle

En fonction de la sorte et la quantité de la

matiere aspiré, la poubelle doit étre contro-

Iée réguliérement pour éviter qu'elle est

trop remplie.

=> Mettre I'appareil hors tension et le blo-
quer en serrant les freins d'immobilisa-
tion des roulettes.

=> Retirer la poubelle de I'appareil a la poi-
gnée prévue pour cet effet.

Remarque : Le bac a poussiéres doit étre

vidé s'il est plein jusqu'a env. 3 cm. sous le

bord supérieur.

=>» Vider la poubelle et placer de nouveau
dans I'appareil dans I'ordre inverse.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Desserrer le frein d'arrét et pousser
I'appareil au niveau du guidon de pous-
sée.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure et de choc électrique

par un démarrage inopiné de l'appareil.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur

l'appareil, le mettre hors service et débran-

cher la fiche électrique.

AN AVERTISSEMENT

Les dispositifs de sécurité permettant d'em-

pécher ou d'éviter des dangers doivent étre

entretenus régulierement. Cela signifie que
leur sécurité technique de fonctionnement

(p. ex. étanchéité de I'appareil, détériora-

tion du filtre, fonctionnement des dispositifs

de contréle) doit étre contrélée au moins
une fois par an par le fabricant ou par une
personne habilitée.

— Certains travaux de maintenance et de
nettoyage simples peuvent étre effec-
tués par Il'utilisateur.

— La surface de l'appareil et I'intérieur de
la cuve devraient étre nettoyés régulie-
rement avec un chiffon humide.
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Nettoyer le filtre

= Pivoter le guidon de sdreté de net-
toyage de filtre vers la coté.

= Bouger fortement la poignée du net-
toyage de filtre plusieurs fois vers le
haut et vers le bas.

= Mettre le guidon de slreté de nettoyage
de filtre en position verticale.

Si ce nettoyage n'améne aucune améliora-

tion, le filtre peut étre retiré et lavé ou chan-

gé (cf. chapitre « Changer/remplacer le

filtre »).

Changer/remplacer le filtre

= Eteindre l'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

1 Poignée de nettoyage de filtre.

2 Ressort

3 Guidon de slreté de nettoyage du filtre

4 Fermeture de la téte d'aspiration

=>» Pivoter le guidon de sdreté de net-
toyage de filtre vers la coté.

= Dévisser la poignée de nettoyage de
filtre.

= Retirer le ressort.

= Dévisser I'écrous sous le ressort (une
clé a fourche de la taille 27 mm est né-
cessaire).

=> Ouvrir les deux fermetures de la téte
d'aspiration.

Téte d'aspiration

Baie

Filtre

Retirer la téte d'aspiration.

Ouvrir les noeuds des bandes au filtre
et retirer le baie.

Extraire le filtre.

Placer le nouveau filtre dans l'ordre in-
verse.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

A DANGER

Tous les contréles et travaux sur des équi-
pements électriques doivent étre effectués
par un spécialiste.

L 20 L ol

Moteur (turbine d'aspiration) ne
démarre pas

Aspirateur hors tension.

= Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=>» Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

La force d'aspiration diminue petit a
petit

Filtre, suceur, flexible ou tuyau d'aspiration

colmatés.

= Contréler, nettoyer les accessoires,
éventuellement changer le filtre.
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De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

Filtre n'est pas bien fixé ou défectueux.
=>» Contrdler la fixation du filtre, le cas
échéant remplacer.

Le manometre affiche une
dépression d'aspiration sous -0,16
(-16 kPa)

Filtre bouché.

= Mettre I'appareil hors de service, net-
toyer le filtre ou mettre un nouveau
filtre.

Voyant de controle "filtre bouché™
s'allume

Filtre bouché.

=> Eteindre I'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

= Nettoyer le filtre.

=> Sile nettoyage de filtre ne donne pas le
résultat escompté, changer le filtre.

Le témoin de contréle « Tension du
secteur » s'allume

La fiche secteur est insérée et la tension du
secteur est présente.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de I'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

FR -7



Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.573-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-812

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Caractéristiques techniques

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Tension du secteur \Y, 220-240 110 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Performances w 2400 2100 3600
Protection (a action retardée) A 16 -- 16
Impédance du circuit maximale ad- |Ohms |0.3838 - 0.1686
missible
Capacité de la cuve | 60 60 60
Quantité d'air I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Basse pression kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Classe de protection -- | | |
Type de protection - IPX4 IPX4 IPX4
Longueur x largeur x hauteur mm 870x640x |870x640x |870 x 640 x
1410 1410 1410
Poids de fonctionnement typique |kg 69,5 69,5 71,3
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,, [dB(A) |73 73 73
Incertitude K, dB(A) 1 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2

Cable d’ali- |HO7RN-F 3x1,5 mm?

mentation |Référence  |Longueur de
cable

EU 6.649-282.0 8 m
Cable d’ali- |[HO7RN-F 3x4,0 mm?

mentation |R¢férence  |Longueur de
céble

GB 6.649-604.0 8 m
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Simboli riportati sull’apparecchiol T 2
Norme di sicurezza......... IT 2
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 3
Messa in funzione.......... IT 4
Uso.............o... IT 4
Messa fuori servizio ........ IT 4
Trasporto. . ............... IT 5
Supporto................. IT 5
Cura e manutenzione . . ..... IT 5
Guida alla risoluzione dei guastilT 6
Garanzia................. IT 7
Accessori e ricambi......... IT 7
Dichiarazione di conformita CE IT 8
Datitecnici ............... IT 9

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
Y. lii. Gli imballaggi non vanno get-
%@ tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-

ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi

O\ |centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.
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Uso conforme a destinazione

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo aspiratore & idoneo per l'impie-
go industriale.

— Questo apparecchio non ¢ indicato per
la raccolta di polvere pericolosa.

— Il contenitore del materiale aspirato per
I'apparecchio deve essere ordinato se-
paratamente. Sono disponibili diversi
tipi di contenitori per il materiale aspira-
to. L'aspirazione di liquidi & consentita
solo con il contenitore per il materiale
aspirato per I'aspirazione di liquidi (con
galleggiante).

— Qualsiasi altro utilizzo viene considera-
to come non conforme alla destinazione
d'uso.

Simboli riportati
sull’apparecchio

=

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di schiacciamento durante I'in-
serimento e il blocco del contenitore
materiale aspirato

Durante il bloccaggio, non tenere le mani in
nessun caso tra il contenitore materiale
aspirato e non avvicinarle ai perni di guida.
Bloccare il contenitore materiale aspirato
azionando la rispettiva leva con entrambe
le mani.

Norme di sicurezza

A PERICOLO

Non é consentito utilizzare né conservare

questo apparecchio all'aperto in presenza

di umidita.

&N AVVERTIMENTO

Questo apparecchio non e indicato per

l'aspirazione di polvere nociva.

= Al termine del lavoro spegnere I'appa-
recchio e staccare la spina.
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Parti dell'apparecchio

2 2 OO NOOODWN -

0
1
12
13
14

15

Maniglia pulizia filtro

Staffa di sicurezza pulizia filtro
Manometro

Quadro di comando

Testa aspirante

Supporto accessori

Camera filtro

Raccordo per accessori
contenitore materiale aspirato (opzione)
Vano accessori

Ruote pivottanti con freno di staziona-
mento

Archetto di spinta

Chiusura testa aspirante

Leva per sblocco contenitore materiale
aspirato

Gancio supporto cavo

B WODN -~
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Manometro

Interruttore on/off motore 1

Spia luminosa "Filtro intasato”
Interruttore on/off motore 3 (solo IV 60/
36-3 W)

Spia luminosa "Corrente collegata“
Interruttore on/off motore 2
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Messa in funzione

= Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=>» Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

=> Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.

= Accertarsi che il contenitore materiale
aspirato sia inserito correttamente.

Allacciamento alla rete elettrica

ATTENZIONE

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Datitecnici). In caso di
dubbi sull'impedenza di rete presente sul
punto di collegamento si prega di contatta-
re la propria azienda fornitrice di energia
elettrica.

=>» Inserire la spina dell’apparecchio nella
presa di rete.

= Accendere I'apparecchio con l'interrut-
tore ON/OFF.

=» Se necessario, aumentare la potenza di
aspirazione accendendo altri motori.
(Motore 3 solo con IV 60/36-3 W)

ATTENZIONE

Durante l'aspirazione, evitare di arrotolare

o piegare il tubo flessibile.

Controllo della potenza aspirante

Sullato frontale dell'apparecchio sitrova un

manometro che indica la depressione di

aspirazione all'interno dell'apparecchio. Se

la depressione di aspirazione scende sotto

- 0,16 bar (- 16 kPa), spegnere I'apparec-

chio e pulire il filtro.

=>» Spegnere |'apparecchio dall'interruttore
ON/OFF e staccare la spina.

=> Pulire i filtri (vedi capitolo "Pulire il fil-
tro").

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Al cambio da aspirazione di liquidi ad

aspirazione a secco tenere presente

quanto segue:

L'aspirazione di polvere secca quando la

cartuccia del filtro € bagnata ottura il filtro e

puo renderlo inutilizzabile.

=>» Far asciugare bene il filtro bagnato pri-
ma dell'uso oppure sostituirlo con uno
asciutto.

=>» Sostituire il filtro quando necessario se-
guendo le istruzioni riportate al punto
"Cura e manutenzione".

Aspirazione liquidi

Indicazione: L'aspirazione di liquidi & con-

sentita solo con I'utilizzo del contenitore per

materiale aspirato per I'aspirazione di liqui-

di. Il galleggiante presente nel contenitore

per I'aspirazione di liquidi interrompe la cor-

rente di aspirazione quando il livello di ri-

empimento max € stato raggiunto.

Se la corrente di aspirazione viene interrot-

ta dal galleggiante:

= Spegnere I'apparecchio.

=>» scaricare il liquido aprendo la valvola di
scarico sul fondo del contenitore,

Messa fuori servizio

= Spegnere |'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

= Smontare |'accessorio e depositarlo nel
relativo supporto. Se necessario, sciac-
quare gli accessori con acqua e asciu-
garli.

Avviso: Svuotare 'aspiratore sempre dopo

I'uso e pulirlo quando necessario.

— Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato (vedi capitolo "Svuotare il conteni-
tore materiale aspirato®).

— Pulire 'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

— Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.



Svuotare il contenitore materiale
aspirato

In base al tipo e alla quantita di materiale

aspirato, controllare a intervalli regolare il

contenitore per evitare un accumulo ecces-

sivo.

=> spegnere l'apparecchio e bloccarlo con
i freni delle ruote pivottanti.

le aspirato dallo sbloccaggio (vedi grafi-

=> Estrarre il contenitore materiale aspira-
to dall'apparecchio dalla apposita mani-
glia.

Indicazione: Svuotare il contenitore mate-

riale aspirato quando & pieno fino a circa 3

cm sotto il bordo superiore.

=> Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato e reinserirlo nell'apparecchio nella
sequenza inversa.

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Sbloccare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio tenendo 'appo-
stito archetto di spinta.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

&N\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-

to accidentale dell'apparecchio e da scosse

elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-

na di alimentazione prima di effettuare in-

terventi sull'apparecchio.

&N AVVERTIMENTO

Gli equipaggiamenti di sicurezza per la pre-

venzione o I’eliminazione di pericoli devono

essere sottoposti regolarmente a manuten-
zione. Cio significa che essi devono essere
controllati almeno una volta all’anno dal
produttore o da una persona adeguata-
mente addestrata riguardo al loro perfetto
funzionamento rispetto alla tecnica di sicu-
rezza, per es. ermeticita dell'apparecchio,
danneggiamenti del filtro, funzionamento
dei dispositivi di controllo.

— Gli interventi di manutenzione e di puli-
zia semplici possono essere effettuati
dall’'utente stesso.

— La superficie dell’apparecchio e l'inter-
no del serbatoio devono essere puliti ad
intervalli regolari con un panno umido.
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Pulizia del filtro

=> Orientare di lato la staffa di sicurezza
pulizia filtro.

= Muovere in alto e in basso vigorosamente
e piu volte il manico di pulizia filtro.

=>» Posizionare verticalmente la staffa di si-
curezza pulizia filtro.

Se non si ottengono miglioramenti con que-

sta pulizia, rimuovere il filtro e lavarlo o so-

stituirlo (vedi capitolo ,Cambio/Sostituzione

del filtro®).

Sostituire il filtro

= Spegnere |'apparecchio dall'interruttore
ON/OFF e staccare la spina.

1 Maniglia pulizia filtro

2 Molla

3 Staffa di sicurezza pulizia filtro

4 Chiusura testa aspirante

=> Orientare di lato la staffa di sicurezza
pulizia filtro.

=> Svitare la maniglia pulizia filtro.

= Togliere la molla.

=> Svitare il dado al di sotto della molla (neces-
saria chiave a bocca apertura 27 mm).

= Aprire entrambe le chiusura testa aspi-
rante.

Testa aspirante

Telaio

Filtro

Rimuovere la testa aspirante.
Rimuovere i nodi dei nastri dal filtro e ri-
muovere il telaio.

Estrarre il filtro.

Inserire e fissare il nuovo filtro nella se-
quenza inversa.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

A PERICOLO

Far esegquire tutti i controlli ed interventi ai
componenti elettrici da personale specializ-
zato.

L 720 N

Il motore (turbina di aspirazione)
non parte

Manca tensione elettrica.

= Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Filtro, bocchetta, tubo flessibile o rigido di

aspirazione otturati.

=>» Controllare e pulire gli accessori. Se ne-
cessario, sostituire il filtro.
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Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

Filtro fissato male o difettoso.
=> Controllare come e fissato il filtro ovve-
ro sostituirlo.

Il manometro indica una
depressione di aspirazione inferiore
a - 0,16 bar (- 16 kPa)

Filtro intasato.
=>» Spegnere l'apparecchio, pulire il filtro o
montare un nuovo filtro.

Spia luminosa "Filtro intasato™ si
accende

Filtro intasato.

=>» Spegnere |'apparecchio dall'interruttore
ON/OFF e staccare la spina.

= Pulire il filtro.

= Se non si ottengono risultati con la puli-
zia del filtro, sostituire il filtro.

Si accende la spia di controllo
»Tensione di rete“

La spina € inserita e vi & tensione di rete.
Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori € ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
I'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.573-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-812

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

s Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Tensione di rete \Y 220-240 110 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Potenza w 2400 2100 3600
Protezione (ritardo di fusibile) A 16 -- 16
Massima impedenza di rete consen-Ohm  |0.3838 - 0.1686
tita
Capacita serbatoio | 60 60 60
Portata aria I's 2x 56 2x 54 3x 56
Depressione kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Grado di protezione -- | | |
Protezione -- IPX4 IPX4 IPX4
Lunghezza x larghezza x Altezza |mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Peso d'esercizio tipico kg 69,5 69,5 71,3
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) |73 73 73
Dubbio K, dB(A) |1 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cavo di ali- |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo
EU 6.649-282.0 8 m
Cavo di ali- |HO7RN-F 3x4,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo
GB 6.649-604.0 |8 m
IT -9
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is her-

bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
2 |ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via

)

d

>

Zorg voor.het milieu ........ NL 1 geschikte inzamelpunten.
Gevarenniveaus ........... NL 1" Aanwijzingen betreffende de inhouds-
Doelmatig gebruik. .. ....... NL 2 stoffen (REACH)
Symbolgn 9p het tpestel """ NL 2 Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 2 vindt u onder:
Apparaat-elementen. . ...... NL 3 www.kaercher.com/REACH
Inbedrijfstelling .. .......... NL 4 .
Bedienng L L N4
Buitenwerkingstelling .. ... .. NL 4 A GEVAAR
Vervoer.................. NL 3 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
Opslag................... NL J leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
Onderhoud ............... NL 5 lijke letsels.
Hulp bij storingen .......... NL 6 A WAARSCHUWING
Garantie ................. NL 7 Voor een mogelijks gevaariijke situatie die
I'Lonebehoren en reserveonderde—NL ,  zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
"""" T delijke lichamelijke letsels.
EG-cqnform|te|tsverklar|ng ... NL 8 A VOORZICHTIG
Technische gegevens......... .. NL 9 Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.
NL -1



Doelmatig gebruik Veiligheidsinstructies

— Deze zuiger is voor het natte en droge A GEVAAR

reinigen van vloer- en muuropperviak- Dit apparaat mag in vochtige omstandighe-
ken bestemd. den niet in open lucht gebruikt of opgebor-
— Deze stofzuiger is geschikt voor indu- gen worden.
strieel gebruik. &N WAARSCHUWING
— Dit apparaat is niet geschikt voor het Dit apparaat is niet geschikt voor het opne-
opnemen van gevaarlijk stof. men van gevaatrlijk stof.
— Het reservoir voor het op te zuigen ma- =>» Bij het beéindingen van het werk appa-

teriaal dient apart besteld te worden. U
kunt kiezen uit verschillende versies re-
servoirs voor het op te zuigen materi-
aal. Het opzuigen van vloeibaar materi-
aal is alleen toegestaan met een reser-
voir voor het opzuigen van vloeibare
materialen (met vlotter).

— leder ander gebruik is onjuist.

Symbolen op het toestel

=

&N WAARSCHUWING

Er bestaat gevaar voor verwondingen
bij het inzetten en vergrendelen van het
zuigmateriaalreservoir.

Bij het vergrendelen in ieder geval niet de
handen tussen het zuigmateriaalreservoir
en de stofzuiger houden of in de buurt van
de pasbouten steken. Het zuigmateriaalre-
servoir vergrendelen door het hanteren van
de betreffende hendel met beide handen!

NL -2

raat uitschakelen en stekker uittrekken.
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Apparaat-elementen

©Co~NoO O WN-=-

15

Handgreep filterreiniging
Veiligheidsbeugel filterreiniging
Manometer

Bedieningspaneel

Zuigkop

Accessoireshouder
Filterkamer

Aansluitsteun voor accessoires
Zuigmateriaalreservoir (optie)
Accessoiresvak

Zwenkwieltjes met parkeerrem
Schuifbeugel

Sluiting zuigkop

Hendel voor ontgrendelen zuigmateri-
aalreservoir

Haak voor opslaan snoer

B WODN -~
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NL -3

Manometer

Aan/uit-schakelaar motor 1
Controlelampje "Filter verstopt"
Aan/uit-schakelaar motor 3 (alleen IV
60/36-3 W)

Controlelampje "Er is netspanning"
Aan/uit-schakelaar motor 2




Inbedrijfstelling

= Het apparaat in de werkpositie bren-
gen, indien nodig met parkeerrem zeke-
ren.

=>» Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

= Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

= Verzeker u ervan, dat het zuigmateri-
aalreservoir volgens de regels aange-
bracht is.

Stroomaansluiting

LET OP

De maximaal toegelaten netimpedantie
aan het elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische gegevens) mag niet overschreden
worden. In geval van onduidelijkheden in
verband met de netimpedantie aan uw aan-
sluitpunt neemt u best contact op met uw
electriciteitsmaatschappij.

= Apparaatstekker in de contactdoos ste-
ken.

= Apparaat inschakelen met een AAN/
UIT-schakelaar.

=>» Indien nodig de zuigkracht door het bij-
schakelen van meer motoren verhogen.
(Motor 3 alleen bij IV 60/36-3 W)

LET OP

Tijdens het zuigen dient men het oprollen of

het knikken van de slang te vermijden.

Controle zuigcapaciteit

Aan de voorzijde van het apparaat bevindt
zich een manometer, die de zuigonderdruk
binnen het apparaat aanduidt. Wanneer de
zuigonderdruk daalt tot onder - 0,16 bar (-
16 kPa), moet het apparaat uitgeschakeld
worden en moet het filter gereinigd worden.
=> Het apparaat met de AAN/UIT-schake-
laar uitschakelen en van het stroomnet
afkoppelen.
=> Filter reinigen (zie hoofdstuk ,Filter rei-
nigen®).

NL -4

Droogzuigen

LET OP

Opletten bij wisselen van nat- naar

droogzuigen:

zuigen van droog stof met nat filterelement

verstopt de filter en kan deze onbruikbaar

maken.

=> Nat filter voor gebruik goed drogen of
door een droge vervangen.

=>» Indien nodig de filter vervangen zoals
beschreven in punt "Instandhouding en
onderhoud".

Natzuigen

Instructie: Natzuigen is enkel toegestaan

bij gebruik van het zuiggoedreservoir voor

natzuigen. De in het reservoir voor natzui-

gen voorhanden vlotter onderbreekt de

zuigstroom als het maximale vulniveau be-

reikt is.

Indien de zuigstroom door de vlotter onder-

broken wordt:

=>» Apparaat uitschakelen.

=>» vloeistof aflaten door het openen van
de aflaatklep op de bodem van het re-
servoir.

Buitenwerkingstelling

=>» Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

=> Aceessoire eraf halen en in de accesoi-
reshouder doen. Indien nodig met water
uitspoelen en drogen.

Instructie: Stofzuiger na ieder gebruik en

telkens als dat nodig is, leegmaken en rei-

nigen.

— Zuigmateriaalreservoir leegmaken (zie
hoofdstuk "Zuigmateriaalreservoir leeg-
maken").

— Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

— Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.
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Zuigmateriaalreservoir leegmaken

Afhankelijk van de aard en de hoeveelheid

opgezogen materiaal dient het zuigmateri-

aalreservoir regelmatig gecontroleerd te

worden om te vermijden, dat het te vol

raakt.

=> Apparaat uitschakelen en d.m.v. de
parkeerrem aan de zwenkwieltjes zeke-
ren.

deling naar boven openen (zie de af-
beelding).

=> Het zuigmateriaalreservoir uit het appa-
raat trekken met behulp van de hiervoor
bestemde handgreep.

Instructie: Het zuigmateriaalreservoir

moet leeggemaakt worden wanneer het tot

ca. 3 cm onder de bovenste rand gevuld is.

=> Het zuigmateriaalreservoir leegmaken
en in omgekeerd volgorde weer in de
apparaat aanbrengen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Parkeerremmen loszetten en apparaat
aan de duwbeugel verschuiven.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR
Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.
&N WAARSCHUWING
Veiligheidsinrichtingen ter voorkoming van
gevaren moeten regelmatig onderhouden
worden. Dat betekent tenminste één keer
per jaar door de fabrikant of een opgeleide
persoon gecontroleerd worden op een vei-
ligheidstechnisch perfecte toestand, bv.
dichtheid van het apparaat, beschadiging
van de filter, functie van de controle-inrich-
tingen.
— Eenvoudige onderhouds- en controle-
werkzaamheden kunt u zelf uitvoeren.
— De oppervlakten van het apparaat en
de binnenkant van de container dienen
regelmatig met een vochtige doek ge-
reinigd te worden.
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Filter reinigen

= Veiligheidsbeugel filterreiniging zij-
waarts zwenken.

= Beweeg de greep van de filterreiniging
meermaals krachtig op en neer.

= Veiligheidsbeugel filterreiniging verti-
caal zetten.

Indien die reiniging geen verbetering

brengt, kan de filter weggenomen en ge-

wassen of vervangen worden (zie hoofd-

stuk ,Filter vervangen®).

Filter verwisselen/vervangen

= Het apparaat met de AAN/UIT-schake-
laar uitschakelen en van het stroomnet
afkoppelen.

Handgreep filterreiniging

Veer

Veiligheidsbeugel filterreiniging
Sluiting zuigkop

Veiligheidsbeugel filterreiniging zij-
waarts zwenken.

Handgreep filterreiniging afschroeven.
Veer afnemen.

Moer onder de veer afschroeven
(Steeksleutel 27 mm. nodig).

=>» Beide sluitingen zuigkop openen.

Yoy yHhon=

Zuigkop

Stang

Filter

Zuigkop afnemen.

Knoop van de banden op het filter los-
maken en stang afnemen.

Filter eruitnemen.

Het nieuwe filter in omgekeerde volgor-
de aanbrengen en zekeren.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,

het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

A GEVAAR

Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen door de vakman uit-
voeren.

L 720 L ol

Motor (zuigturbine) start niet

Geen stroom.

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

Zuigkracht neemt langzaam af

Filter, sproeier, zuigslang of zuigbuis ver-

stopt.

=>» Testen, accesoires reinigen, eventueel
filter verwisselen.
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Er komt stof naar buiten bij het
zuigen

Filter niet goed aangebracht of defect.
=> Kijken of het filter goed zit resp. verwis-
selen.

Manometer laat een zuigonderdruk
onder - 0,16 bar (- 16 kPa) zien

Filter verstopt.
=> Apparaat uitschakelen, filter reinigen of
een nieuw filter aanbrengen.

Controlelampje "Filter verstopt"
licht op

Filter verstopt.

=>» Het apparaat met de AAN/UIT-schake-
laar uitschakelen en van het stroomnet
afkoppelen.

=> Filter reinigen.

= Vervang de filter als een filterreiniging
niet lukt.

Controlelampje ,,Netspanning“
brandt

Netstekker is ingestoken en netspanning is
voorhanden.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.573-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-812

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technische gegevens

IV 60/24-2 W IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Netspanning Vv 220-240 110 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Vermogen w 2400 2100 3600
Zekering (trage) A 16 -- 16
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm  |0.3838 -- 0.1686
Inhoud reservoir | 60 60 60
Luchthoeveelheid I's 2x 56 2x 54 3x 56
Onderdruk kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Beschermingsklasse -- | | |
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4 IPX4
Lengte x breedte x hoogte mm 870 x640x |870x640x |870x640 x

1410 1410 1410
Typisch bedrijfsgewicht kg 69,5 69,5 71,3
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) |73 73 73
Onzekerheid K dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2
Stroomkabel|HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.649-282.0 8 m
Stroomkabel HO7RN-F 3x4,0 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer
GB 6.649-604.0 8 m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
Simbolos en el aparato. . . . .. ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Elementos del aparato ... ... ES 3
Puestaenmarcha.......... ES 4
Manejo .................. ES 4
Puesta fuera de servicio . . . . . ES 4
Transporte. ............... ES 5
Almacenamiento........... ES 5
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Ayuda en caso de averia .... ES 6
Garantia . ................ ES 7
Accesorios y piezas de repuestoES 7
Declaracién de conformidad CEES 7
Datos técnicos ............ ES 8
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Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-

%6 cuperables. No tire el embalaje a

la basura doméstica y entrégue-

lo en los puntos oficiales de re-

cogida para su reciclaje o recu-

peracion.

Los aparatos viejos contienen

—
v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados

© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes

(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.
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Indicaciones de seguridad

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aspirador es apto para el uso en
aplicaciones industriales.

— Este aparato no es apto para aspirar
polvo peligroso.

— Elrecipiente de residuos absorbidos se
debe pedir por separado del aparato.
Se puede elegir entre diferentes versio-
nes del recipiente para residuos absor-
bidos. Sélo esta permitido absorber li-
quidos con el recipiente para residuos
absorbidos para aspiraciéon en humedo
(con flotador).

— Cualquier otro uso sera considerado in-
correcto.

Simbolos en el aparato

=

AN ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento al insertar y
bloquear el depésito de residuos

No colocar las manos entre el deposito de
residuos y el el aspirador durante el blo-
queo bajo ningun concepto ni introducirlas
cerca del perno guia. jBloquear el depésito
de residuos pulsando la palanca corres-
pondiente con ambas manos!

A PELIGRO

No se puede usar ni guardar el aparato al

aire libre ni con humedad.

AN ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para aspirar polvo

peligroso.

= Apagar y desenchufar el aparato una
vez haya terminado el trabajo.
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Elementos del aparato

2 2 OO NOOODWN -

Empufiadura limpieza de filtro

Estribo de seguridad limpieza de filtro
Mandmetro

Pupitre de mando

Cabezal de aspiracién

Soporte para accesorios

Céamara del filtro

Manguito de empalme para accesorios
Recipiente de aspiracién (Opcion)
Compartimento para los accesorios
Rodillos-guia con freno de estaciona-
miento

12 Estribo de empuje
13 Cierre cabezal de absorcion
14 Palanca para desbloquear el depésito

de residuos

15 Gancho para almacenar el cable

ES -3
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Manoémetro

Interruptor de conexién y desconexién
motor 1

Piloto de control "Filtro atascado"
Interruptor de conexién y desconexion
motor 3 (solo IV 60/36-3 W)

Piloto de control "Tensién de red dispo-
nible"

Interruptor de conexién y desconexién
motor 2
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Puesta en marcha

= Coloque el aparato en la posicion de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=>» Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

=> Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

= Asegurese de insertar correctamente el
depdsito de residuos.

Toma de corriente

CUIDADO

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexién eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso de confusioén respecto a la impenda-
cia de red existente en su punto de co-
nexién, péngase en contacto con la empre-
sa que le suministra la energia.

=>» Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente.

= Encender el aparato con el interruptor
de CONEXION/DESCONEXION.

=>» Si es necesario aumentar la potencia
de absorcién encendiendo otros moto-
res. (Motor 3 sélo para IV 60/36-3 W)

CUIDADO

Durante el proceso de absorcién se debe

evitar enrrollar o doblar la manguera.

Sistema de control de potencia de
aspiracion

En la parte frontal del aparato existe un ma-

németro que indica la depresion de absor-

cioén dentro del aparato de absorcién. Sila

depresion de absorcién baja de - 0,16 ba-

res (- 16 kPa), se debe apagar el aparato y

limpiar el filtro.

=> Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION y desen-
chufar.

= Limpiar filtro (véase capitulo "Limpiar
filtro").

Aspiracion en seco

CUIDADO

Cuando cambie de Ila aspiracién de li-

quidos a la aspiracién en seco, tenga en

cuenta lo siguiente:

La aspiracion de polvo seco con un ele-

mento filtrante humedo puede dafiar el fil-

tro haciendo que quede inservible.

=>» Secar bien el filtro himedo antes de uti-
lizarlo o sustituirlo por una seco.

=>» Si es necesario cambiar el filtro, se des-
cribe en el punto "Cuidados y manteni-
miento".

Aspiracion de liquidos

Indicacién: Solo esta permitido absorber

en humedo si se utiliza el recipiente para

residuos de absorcion para absorcion en

himedo. El flotador disponible en el depo-

sito para absorcién en humedo interrumpe

la corriente de absorcion cuando se alcan-

za el nivel maximo.

Si el flotador interrumpe la corriente de ab-

sorcion:

= Desconexion del aparato

= Purgue el liquido abriendo la valvula de
derivacion situada en la parte inferior
del depdsito.

Puesta fuera de servicio

= Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

= Desmontar el accesorio y colgar del so-
porte destinado para ello. En caso ne-
cesario, aclarar con agua y secar.

Indicacién: Después de cada uso, vacie el

aspirador y limpielo; realice estas acciones

igualmente siempre que sea necesario.

— Vaciar el depésito de residuos (véase el
capitulo "Vaciar el depdsito de resi-
duos").

— Limpie el aparato por dentro y por fuera

aspirandolo y frotar con un pafio hume-

do.

Coloque el aparato en un cuarto seco y

protéjalo frente a un uso no autorizado.
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Vaciar el depoésito de residuos

Dependiendo del tipo y cantidad del mate-

rial absorbido, se debe controlar el depdsi-

to de residuos, para evitar que se llene de-

masiado.

= Apagar el aparato y asegurar con el fre-
no de estacionamiento al rodillo-guia.

duos por el desbloqueo (véase el grafi-

= Extraer el depdsito de residuos del apa-
rato por el asa prevista para ello.

Indicacion: Se debe vaciar el depésito de

residuos cuando esté lleno hasta aprox. 3

cm por debajo del borde superior.

=>» Vaciar el depdsito de residuos y volver
aintroducir en el aparato en el orden in-
Verso.

& PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

=>» Soltar los frenos de estacionamiento y
desplazar el aparato con el estribo de
empuje.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO
Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.
&N ADVERTENCIA
Se deben revisar regularmente los disposi-
tivos de seguridad para evitar peligros.
Esto significa que, al menos una vez al
ano, el fabricante o una persona cualifica-
da, debe comprobar el funcionamiento de
las cualidades técnicas, p.€j. estanqueidad
del aparato, dafio delfiltro, funcionamiento
de los dispositivos de control.

— Aquellos trabajos de mantenimiento o
cuidados los puede realizar usted mis-
mo.

— La superficie del aparato y el lateral in-
terno del depésito se deben limpiar re-
gularmente con un pafio humedo.

Limpiar el filtro.

=>» Girar hacia el lateral el estribo de segu-
ridad de la limpieza del filtro.

= Mover el asa de la limpieza de filtro va-
rias veces con fuerza hacia arriba y ha-
cia abajo.

=>» Colocar verticalmente el estribo de se-
guridad de la limpieza del filtro.

Si con esta limpieza no se mejora, se pue-

de extraer, lavar o sustituir el filtro (véase el

capitulo "Cambiar/sustituir el filtro").

ES -5 51



52

Cambiar/sustituir el filtro

= Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION y desen-
chufar.

Empufadura limpieza de filtro

Resorte

Estribo de seguridad limpieza de filtro
Cierre cabezal de absorcion

Girar hacia el lateral el estribo de segu-
ridad de la limpieza del filtro.
Desenroscar el mango de la limpieza
del filtro.

Quitar el resorte.

Enroscar la tuerca por debajo del resorte
(se necesita una llave de boca de 27 mm).
Abrir ambos cierres del cabezal de ab-
sorcion.

L2 X N . Zhaladi e

Cabezal de aspiracion

bastidor

Filtro

Extraer el cabezal de absorcion.

Abrir los nudos de las cintas y extraer el
bastidor.

Extraer el filtro.

Colocar el nuevo filtro en orden inverso
y asegurar.

Y v enr -

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

A PELIGRO

Encargar a un técnico que realice todas las
comprobaciones y trabajos en las piezas
eléctricas.

El motor (turbina de aspiracién) no
arranca

No hay tension eléctrica.

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=> Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

La capacidad de aspiracion se va
reduciendo poco a poco

El filtro, la boquilla, la manguera de aspira-

cion o el tubo de aspiracion estan atasca-

dos.

= Comprobar, limpiar los accesorios,
cambiar el filtro si es necesario.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
El filtro no esta bien colocado o esta defec-
tuoso.

= Comprobar la colocacion del filtro o
cambiar.

El manometro indica una depresion
inferior a - 0,16 bares (-16 kPa)

Filtro atascado.
=>» Apagar el aparato, limpiar el filtro o co-
locar un filtro nuevo.
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El piloto de control "Filtro atascado”
se ilumina

Filtro atascado.

=> Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION y desen-
chufar.

=> Limpiar el filtro.

=> Sino se realiza correctamente una lim-
pieza, cambiar el filtro.

El piloto de control "Tension de red"
se enciende

La clavija de red estd insertada y haz ten-
sion de red.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como ala version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en hUmedo/seco
Modelo: 1.573-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-812

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

oé — }.L/({ésxz(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Datos técnicos

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Tension de red \Y, 220-240 110 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Potencia w 2400 2100 3600
Fusible de red (inerte) A 16 -- 16
Impedancia de red méxima permiti- Ohm  |0.3838 - 0.1686
da
Capacidad del depésito | 60 60 60
Caudal de aire I/s 2x 56 2x 54 3x 56
depresion kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Clase de proteccion -- | | |
Categoria de proteccion -- IPX4 IPX4 IPX4
Longitud x anchura x altura mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Peso de funcionamiento tipico kg 69,5 69,5 71,3
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) |73 73 73
Inseguridad K, dB(A) 1 1 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cable de co-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.649-282.0 8 m
Cable de co-|HO7RN-F 3x4,0 mm?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
GB 6.649-604.0 |8 m

ES -8




A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo . .......... PT
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 2
Simbolos no aparelho. .. .... PT 2
Avisos de seguranga. . . ... .. PT 2
Elementos do aparelho. . . ... PT 3
Colocagado em funcionamento PT 4
Manuseamento............ PT 4
Colocar fora de servigo. . . ... PT 4
Transporte. . .............. PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Conservagao e manutengéo.. PT 5
Ajuda em caso de avarias. ... PT 6
Garantia ................. PT 7
Acessorios e pegas sobressa-

lentes .......... ... ..., PT 7
Declaragao de conformidade

CE..... .. .. .. PT 8
Dados técnicos . ........... PT 9

Protecdo do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

e

Niveis de perigo

A PERIGO

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A ATENGAO

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

PT -1
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Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.
Este aspirador € apropriado para a utili-
zagao industrial.

Este aparelho ndo é adequado para a
captura e recolha de p6 perigoso.

O recipiente dos detritos aspirados tem
que ser encomendado separadamente.
Tem a sua disposigao varias versoes
de recipientes para detritos aspirados.
Para aspirar liquidos s6 é permitida a
utilizagao do recipiente para aspiragdo
hdmida (com flutuador).

Qualquer outro tipo de utilizagéo é con-
siderado inadequado.

Simbolos no aparelho

-

AN ATENGCAO

Perigo de esmagamento durante o en-
caixe e travamento do recipiente dos de-
tritos aspirados

Durante o travamento néo se deve manter
as méos entre o recipiente dos detritos as-
pirados e o aspirador ou coloca-las na pro-
ximidade do pino guia. Travar o recipiente
dos detritos de aspiragao através do accio-
namento da respectiva alavanca, com as
duas méos!

Avisos de seguranga

A PERIGO

Este aparelho ndo pode ser utilizado nem

armazenado ao ar livre sob condi¢bes ad-

versas (humidade).

A ATENGAO

Este aparelho néo é adequado para a cap-

tura e recolha de po perigoso.

=>» Desligar o aparelho e retirar a ficha da
tomada, assim que os trabalhos estive-
rem concluidos.

PT -2



Elementos do aparelho

Punho da limpeza do filtro

Estribo de segurancga da limpeza de fil-
tro

Manémetro

Painel de comando

Cabegote de aspiragao

Suporte de acessorio

Compartimento do filtro

Bocal de ligagao para acessorios
Recipiente dos detritos de aspiracdo
(opgéo)

Compartimento acessorios

Rolos de guia com travao de imobiliza-

12 Alavanca de avango 1 Mandmetro
13 Fecho do cabegote de aspiracdo 2 Interruptor Ligar/Desligar - Motor 1
14 Alavanca para destravamento do reci- 3 Lampada de controlo "Filtro entupido"
piente dos detritos aspirados 4 Interruptor Ligar/Desligar - Motor 3

15 Gancho de fixag&o do cabo (apenas IV 60/36-3 W)

5 Lampada de controlo "Tens&o de rede

existente"
6 Interruptor Ligar/Desligar - Motor 2
PT -3
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Colocacao em funcionamento

= Colocar o aparelho em posigao de tra-
balho; quando necessério, proteger
com o travao de imobilizagao.

=>» Inserir o tubo flexivel de aspiragdo na
respectiva conexao do tubo de aspira-
cao.

=> Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragéo.

= Assegurar que o recipiente dos detritos
aspirados esta correctamente instala-
do.

Conexao de energia eléctrica

ADVERTENCIA

A impedéncia de rede max. permitida, no
ponto de conexao eléctrico (ver dados téc-
nicos), ndo pode ser excedida. Em caso de
duvidas sobre a impedancia de rede exis-
tente no seu ponto de conex&o, deve entrar
em contacto com a empresa de forneci-
mento de energia.

Manuseamento

= Encaixar aficha do aparelho na tomada
da rede eléctrica.

= Activar o aparelho com o Interruptor LI-
GAR/DESLIGAR.

=>» Sempre que necessario, reforgar a po-
téncia de aspiragao através da activa-
¢ao auxiliar de outros motores. (Motor 3
apenas no IV 60/36-3 W)

ADVERTENCIA

Durante o processo de aspiragéo, deve-se

evitar o desenrolamento, entalamento ou

dobragem do tubo flexivel.

Controlo da aspiragao

Na parte frontal do aparelho situa-se um
manometro, que indica a pressao de aspi-
ragéo dentro do aparelho. Se a subpresséao
de aspiragéo for inferior a - 0,16 bar (- 16
kPa), é necessario desligar o aparelho e
limpar os filtros.
=> Desligar o aparelho no interruptor LI-
GAR/DESLIGAR e separa-lo da rede.
=>» Limpar filtro (ver capitulo "Limpar fil-
tro").

Aspirar a seco

ADVERTENCIA
Observar antes de mudar da aspiragao
em humido para a aspiragao em seco:
A aspiragédo de poeiras secas com o ele-
mento de filtro humido danifica o filtro e
pode torna-lo inutil.
= Deixe secar bem o filtro hiUmido antes
da utilizagao ou substitua-o por um se-
co.
=>» Caso necessario, mudar o filtro como
descrito em "Conservagao e manuten-
¢cao".
Aspirar a humido

Aviso: Aspirar a humido s6 é possivel com
a utilizacdo do recipiente de detritos para
aspiragao a humido. O flutuador situado no
recipiente para a aspiragao a humido inter-
rompe a corrente de aspiragdo sempre que
o nivel maximo de enchimento for atingido.
Se a corrente de aspiragao for interrompida
pelo flutuador:
=>» Desligar o aparelho.
=>» purgar o liquido através da abertura da
valvula de descarga no fundo do reci-
piente.

Colocar fora de servigo

=>» Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

= Desmontar os acessorios e guarda-los
no suporte de acessorios. Caso neces-
sario, lavar com agua e deixar secar.

Aviso: Esvaziar e limpar o aspirador apds

cada utilizagdo e sempre quando for ne-

cessario.

— Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao (ver capitulo "Esvaziar o reci-
piente dos detritos de aspiragéo").

— Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano humi-
do).

— Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

PT - 4



Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao

O recipiente dos destritos aspirados deve

ser controlado regularmente (consoante a

quantidade do material aspirado), de modo

a evitar um enchimento em demasia.

=> Desligar o aparelho e imobiliza-lo com
o travao de imobilizagao no rolo de
guia.

=> Puxar o recipiente para fora, com o au-
xilio do respectivo manipulo.

Aviso: O recipiente deve ser esvaziado se

o nivel de detritos estiver aprox. 3 cm abai-

X0 da margem superior.

= Esvaziar o recipiente e monta-lo na or-
dem inversa no aparelho.

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢&o ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Soltar os travdes de imobilizagdo e em-
purrar o aparelho na alavanca de avan-
co.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutenc¢ao

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-

trico ou activagdo inadvertida do aparelho.

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede

antes de efectuar quaisquer trabalhos no

aparelho.

AN ATENGAO

Os dispositivos de seguranga para a pre-

veng&o ou eliminagéo de perigos devem

ser submetidos regularmente a manuten-
¢do. Isso significa que pelo menos uma vez
por ano devem ser verificados pelo fabri-
cante ou por uma pessoa instruida na sua
fungdo técnica de segurancga perfeita,
como por exemplo, estanqueidade do apa-
relho, danificagéo do filtro, fungdo dos dis-
positivos de controlo.

— Os trabalhos simples de manutengéo e
conservacgao podem ser executados
por conta propria.

— A superficie do aparelho e o interior do
recipiente devem ser limpos regular-
mente com um pano humido.

PT -5
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Limpar o filtro

= Girar o estribo de seguranca da limpe-
za do filtro para o lado.

=>» Deslocar o punho da limpeza do filtro
varias vezes fortemente para cima e
para baixo.

=> Posicionar o estribo de seguranga da
limpeza do filtro numa posic¢ao vertical.

Se esta limpeza nao resultar em melhorias,

pode-se retirar o filtro e lava-lo ou substitui-

lo (ver capitulo "Substituir/trocar filtro").

Substituir/trocar filtro

= Desligar o aparelho no interruptor LI-
GAR/DESLIGAR e separa-lo da rede.

Punho da limpeza do filtro

Mola

Estribo de seguranca da limpeza de filtro
Fecho do cabecgote de aspiragéo

Girar o estribo de seguranga da limpe-
za do filtro para o lado.

Desaparafusar o punho da limpeza do
filtro.

Retirar mola.

Desaparafusar a porca situada por bai-
xo da mola (chave de bocas, com aber-
tura de chave de 27 mm).

=>» Abrir ambos os fechos no cabegote de
aspiragao.

Yo v RN

Cabegote de aspiragao

Armagéao

Filtro

Retirar o cabegote de aspiragao.

Abrir os nés das fitas no filtro e retirar a
armagao.

Retirar o filtro.

Inserir o filtro na ordem inversa e fixa-
lo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A PERIGO

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-
ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-
dos por pessoal qualificado.

L 720 N Tl

O motor (turbina de aspiragao) nao
funciona

Falta de corrente eléctrica.

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

A forga de aspiragao diminui

Filtro, bocal, tubo flexivel de aspiragdo ou

tubo de aspiragao entupidos.

= Controlar, limpar os acessorios e subs-
tituir eventualmente o filtro.

PT -6



Durante a aspiragao sai po

O filtro ndo esta bem colocado ou esta de-

feituoso.

=>» Verificar a colocagao do filtro, caso ne-
cessario, substituir.

Manémetro mostra uma subpressao
de aspiragao inferior a - 0,16 bar (-
16 kPa)

Filtro entupido.
=>» Desligar o aparelho, limpar filtro ou in-
serir um filtro novo.

Lampada de controlo "Filtro
entupido” brilha

Filtro entupido.

=>» Desligar o aparelho no interruptor LI-
GAR/DESLIGAR e separa-lo da rede.

=> Limpar o filtro.

= Proceder a substitui¢gdo do filtro, se a
limpeza do mesmo nao apresentar
bons resultados.

A lampada de controlo "Tensao de
rede" brilha

A ficha de rede esta encaixada e a tensao
de rede conectada.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndao puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

PT -7

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
Gos.

Acessorios e pecgas
sobressalentes
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgéo e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.573-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-812

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

— LL/@@Q(

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Dados técnicos

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Tensao da rede \Y 220-240 110 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Poténcia w 2400 2100 3600
Proteccéo de rede (fusivel de acgéo |A 16 -- 16
lenta)
Impedancia da rede max. permitida|Ohm  |0.3838 -- 0.1686
Conteudo do recipiente | 60 60 60
Volume de ar I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Subpressao kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Classe de protecgao -- | | |
Tipo de protecgéo -- IPX4 IPX4 IPX4
Comprimento x Largura x Altura mm 870 x640x |870x640x |870x640 x

1410 1410 1410
Peso de funcionamento tipico kg 69,5 69,5 71,3
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) |73 73 73
Inseguranca K, dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cabo de HO7RN-F 3x1,5 mm?
rede Ref Comprimen-

to do cabo
EU 6.649-282.0 8 m
Cabo de HO7RN-F 3x4,0 mm?2
rede Ref? Comprimen-
to do cabo
GB 6.649-604.0 |8 m
PT -9
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse.................... DA 2
Symboler pa maskinen . . . . .. DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Maskinelementer. ... ....... DA 3
Ibrugtagning . ............. DA 4
Betjening................. DA 4
Ud-af-drifttagning .......... DA 4
Transport. . ............... DA 5
Opbevaring............... DA 5
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 5
Hjeelp ved fejl ............. DA 6
Garanti .................. DA 7
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 7
EU-overensstemmelseserklae-

Ng . ... DA 7
Tekniskedata ............. DA 8

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
“ og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
@delaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

=d

©!

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

DA -1



Bestemmelsesmassig
anvendelse

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Sugeren er beregnet til erhvervsmaes-
sig brug.

— Apparatet er ikke egnet til optagelse af
farligt stov.

— Snavsbeholderen til maskinen skal be-
stilles separat. Der kan veelges imellem
forskellige modeller af snavsbeholde-
ren. Opsugning af vaesker er kun tilladt
med en snavsbeholder til vadsugning
(med svemmer).

— Hver anden brug anses for at vaere
uhensigtsmaessig.

Symboler pa maskinen

-

AN ADVARSEL

Kveaestelsesfare ved at iszette og lase
snavsbeholderen

Grib aldrig ind imellem snavsbeholderen og
suger eller i naerheden af styringsboltene
medens du laser beholderen. Las snavsbe-
holderen med det tilsvarende handtag og
med begge heender samtidigt!

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Apparatet ma ikke bruges eller opbevares

udendgrs under vade betingelser.

AN ADVARSEL

Dette apparat er ikke egnet til opsugning af

farligt stov.

=>» Efter afslutning af arbejdet skal appara-
tet slukkes og netstikket traekkes ud.
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Maskinelementer

Holder filterrensning
Sikringsbaijle filterrensning
Manometer

Betjeningspanel

Sugehoved

Tilbehgrsholder
Filterkammer
Tilslutningsstykke til tilbehar
Snavsbeholder (option)

10 Rum til tilbehar

11 Styringshjul med stopbremse
12 Bgjle

13 Las sugehoved

14 Arm til dbning af snavsbeholderen
15 Kabel-opbevaringskrog

©Co~NoO O WN-=-
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Manometer

Taend-/slukkontakt motor 1
Kontrollampe "Filter tilstoppet"
Taend-/slukkontakt motor 3 (kun IV 60/
36-3 W)

Kontrollampe "Netspaending eksisterer"
Taend-/slukkontakt motor 2



Ibrugtagning

=> Stil apparatet i arbejdspositionen, sarg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

= Seetsugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

= Seet det gnskede tilbehar pa sugeslan-
gen.

=>» Sorg for, at sugeslangen sidder korrekt
i tilslutningen.

Stremtilslutning

BEMAERK

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) méa
ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-
pedansen af tilslutningspunktet, kontakt
venligst energiforsyningsvirksomheden.

Betjening

=>» Stik apparatets stik ind i stikdasen.

= Taend apparatet med taend-/slukkon-
takten.

= Sugekapaciteten kan forstgrres igen-
nem yderligere motorer om ngdvendigt.
(motor 3 kun hos IV 60/36-3 W)

BEMAERK

Undga at rulle slangen op eller folde den

under opsugningen.

Sugeeffektovervagning

Pa apparatets forside sidder et manometer,
som viser sugetrykket indenfor sugeappa-

ratet. Hvis trykket synker under - 0,16 bar (-
16 kPa), skal apparatet slukkes og sugefil-
teret renses.

= Sluk apparatet med taend-/slukkontak-

ten og traek stikket ud.
= Rense filteret (se kapitel " Rense filter").

DA-4

Tersugning

BEMAERK

Vaer opmaerksom pa folgende ved skift

fra vad- til tersugning:

Sugning af tart stev med vadt filterelemen-

tet stopper filteret til og kan gare det ubru-

geligt.

=>» Et vadt filter skal tarres godt fer brugen
eller udskiftes med et tart filter.

=> Udskift filteret efter behov, beskrives
under punkt "Pleje og vedligeholdelse".

Vadsugning

Bemaerk: VVadsugning er kun tilladt ved an-

vendelse af en snavsbeholder til vadsug-

ning. Svemmeren, som sidder i beholderen

til vadsugning, afbryder sugestrammen

hvis den maksimale pafyldningsstand op-

nas.

Hvis sugestrsmmen afbrydes af svgmme-

ren:

=>» Sluk for renseren

= Afled vaesken ved at abne aflednings-
ventilen pé beholderens bund.

Ud-af-drifttagning

=>» Sluk apparatet med taend/slukkontak-
ten.

= Afmonter tilbehgret og saet det i tilbe-
hgrsholderen. Skyl tilbehgret igennem
med vand ved behov, og tgr det bagef-
ter.

Bemaerk: Tom og renggr sugeren hver

gang den har veeret i brug samt efter be-

hov.

— Tgm den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").

— Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og torre
den af med en fugtet klud.

— Opbevar maskinen i et tgrt rum og sgrg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.
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Temme snavsbeholderen

Afheengigt af materiale og maengde af det

opsugede materiale, skal snavsbeholderen

kontrolleres regelmaessigt for at undga en

for steerk pafyldning.

=>» Sluk for apparatet og sikre styringsrul-
lerne med stopbremsen.

= Traek snavsbeholderen ud af apparatet
med det tilsvarende handtag.

Bemaerk: Snavsbeholderen skal tsammes

hvis den er fyldt til ca. 3 cm under den gver-

ste kant.

=>» Tem snavsbeholderen og seet denind i
apparatet igen i omvendt raekkefalge.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Lgsn parkeringsbremsen og skub ma-
skinen vha. skubbebgijlen.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet

startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden

der arbejdes pa maskinen.

AN ADVARSEL

Sikkerhedsanordninger til forebyggelse af

farer skal regelmeessigt vedligeholdes.

Dvs. producenten eller en anden traenet

person skal mindst en gang om aret skal

kontrollere apparatets sikkerhedstekniske

udmeerkede funktion, f.eks. apparatets teet-

hed skader pé filteret, kontrolanordninger-

nes funktion.

— Enkle vedligeholdelsesarbejder kan De
selv udfgre.

— Apparatets overflade og indersiden af
beholderen bgr jeevnligt renggres med
en fugtig klud.

Rengering af filter

=>» Drej sikringsbgijlen fra filterrensningen
til side.

= Beveeg filterrensningens handtag kraf-
tigt op og ned.

=> Stilfilterrensningen sikringsbgijle i lodret
position.

Hvis denne rensning ikke forbedrer kapaci-

teten, kan filteret tages ud og renggres eller

erstattes (se kapitel "Skifte filter").

DA -5



Udskifte/erstatte filteret

= Sluk apparatet med taend-/slukkontak-
ten og traek stikket ud.

1 Holder filterrensning

2 Fjeder

3 Sikringsbgijle filterrensning

4 Las sugehoved

=> Drej sikringsbgijlen fra filterrensningen
til side.

=> Skru grebet il filterensningen af.

= Fjern fiedret.

=> Skru mgtrikken neden for fiedret af (gaf-
felnggle ngglebredde 27 mm ngdven-
digt).

2 Abn begge las til sugehovedet.

]
A X\
t— A

1 Sugehoved

2 Stel

3 Filter

= Fjerne sugehovedet.

= Abn bandenes knuder ved filteret og
fiern stellet.

= Tad filteret ud.

= Seet det nye filter ind i omvendt raekke-
folge og sikr det.

Hjeelp ved fejl

A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

A FARE

Alle kontroller og arbejder pa elektriske
dele skal gennemfgres af en fagmand.

Motoren (sugeturbine) starter ikke

Ingen elektrisk spaending.

= Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

Sugekraften bliver gradvist mindre

Filter, mundstykke, sugeslange eller suge-

ror tilstoppet.

= Kontroller og rens tilbehar, evt. udskifte
filteret.

Der stremmer steov ud under
sugning

Filter ikke monteret korrekt eller defekt.
=>» Kontroller filterets position, respektive
udskift filteret.

Manometer maler et lavtryk under -
0,16 bar (- 16 kPa)

Filter tilstoppet.
=>» Sluk apparatet, rens filteret eller seet et
nyt filter i.

Kontrollampe "Filter tilstoppet"
lyser

Filter tilstoppet.

=>» Sluk apparatet med taend-/slukkontak-
ten og traek stikket ud.

= Rens filteret.

=>» Huvis en filterrensning ikke er succes-
fuld, udskift filteret.

Kontrollampe "Netspaending” lyser

Netstikket er stukket i og der er netspaen-
ding.

DA -6
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Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger

Type: 1.573-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-812

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

\ @
%& S - / SQ(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniske data

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Netspaending Vv 220-240 110 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 1~50-60 1~50-60
Effekt w 2400 2100 3600
Sikring (forsinket) A 16 -- 16
Maksimalt tilladelig netimpedans  |Ohm  |0.3838 -- 0.1686
Beholderindhold | 60 60 60
Luftkapacitet I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Undertryk kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Beskyttelsesklasse - | | |
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4 IPX4
Leengde x bredde x hgjde mm 870x640x |870x640x |870 x 640 x

1410 1410 1410
Typisk driftsvaegt kg 69,5 69,5 71,3
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) |73 73 73
Usikkerhed K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2
Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2

Partnr. Kabellaengde
EU 6.649-282.0 |8 m
Netkabel HO7RN-F 3x4,0 mm2
Partnr. Kabellaengde
GB 6.649-604.0 |8 m
DA -8
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Far farste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern . ................ NO 1
Risikotrinn. ............... NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . .. .. NO 2
Symboler pa maskinen . . . ... NO 2
Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 2
Maskinorganer ............ NO 3
Taibruk ................. NO 4
Betjening................. NO 4
Stans avdriften. . .......... NO 4
Transport. ................ NO 5
Lagring . ................. NO 5
Pleie og vedlikehold ... ... .. NO 5
Feilretting ................ NO 6
Garanti .................. NO 7
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 7
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 7
Tekniskedata . ............ NO 8

Miljgvern
@ Materialet i emballasjen kan re-

sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

g

»
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Forskriftsmessig bruk Sikkerhetsanvisninger

— Denne maskinen er beregnet for vat- og A FARE

terr-rengjering av gulv- og veggflater. Dette apparatet skal ikke brukes eller opp-

— Denne sugeren er egnet for industriell bevares utendgrs eller under vate forhold.
virksomhet. AN ADVARSEL

— Dette apparatet er ikke ment for opp- Dette apparatet er ikke ment for oppsam-
samling av farlig stov. ling av farlig stav.

— Smussbeholderen for maskinen ma be- = Ved avsluttet arbeide skal apparatet

stilles separat. Det star forsjellige ver-
sjoner av smussbeholdere til utvalg.
Oppsuging av vaesker er tillatt bare med
smussbeholderen for vatsuging (med
flottar).

— En hver annen bruk regnes som ikke-
forskriftsmessig bruk.

Symboler pa maskinen

-

AN ADVARSEL

Fare for klemming ved innsetting og la-
sing av sugemasebeholderen

Ved lasing mé du ikke holde handen mel-
lom sugemassebeholderen og sugemasji-
nen, heller ikke stikkes inn i neerheten av
faringsboltene. Sugemassebeholderen |a-
ses med begge hender ved hjelp av den re-
levante hendel!

NO -2

slas av og stgpdelet trekkes ut.
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Maskinorganer

©Co~NoO O WN-=-

Handtak filterrengjering
Sikringsbayle filterrengjering
Manometer

Betjeningspanel

Sugehode
ZubehdTilbehgrsholder
Filterkammer
Tilkoblingsstuss for tilbehgr
Avfallsbeholder (tilleggsutstyr)
Tilbehgrsrom

Styrerulle med holdebremse
Skyvebgyle

Las sugehode

Hendel for Ias pa sugemassebeholder
Kabel-oppbevaringskroker

O WN -~

NO-3

Manometer

Av/péa-bryter motor 1

Kontrollampe "Filter tett"

Pa/av bryter motor 3 (kun IV 60/36-3 W)
Kontrolllampe "Strgm pa"

Av/pa-bryter motor 2



Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.
Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

Sett pa ensket tilbeher pa sugeslangen.
Pass pa at sugemassebeholderen er
satt inn korrekt..

L 720 2

Stremtilkobling

OBS

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen pa tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt stremleve-
randgren for informasjon.

Betjening

= Sett pluggen i en stikkontakt.

> SIa pa apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren.

= Ved behov gkes sugeeffekten ved a ko-
ble til flere motorer. (Motor 3 kun for IV
60/36-3 W)

OBS

Under sugingen ma du unngé a baye eller

brette slangen.

Sugeeffektsovervakning

Pa forsiden av apparatet er det et manome-
ter som viser suge-undertrykket inne i mas-
kinen. Dersom sugeundertrykket synker
under - 0,16 bar (- 16 kPa) skal apparatet
slas av og filteret rengjgres.
= Sl av apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren og koble det fra stremnettet.
=> Rengjgre filter (se kapittel "Rengjgre fil-
ter").

NO-4

Stovsuging

OBS

Ta hensyn til falgende ved skifting fra

vat- til terrsuging:

Oppsuging av tart stov nér filterinnsatsen

er fuktig, vil fare til at filteret tetter seg og

ikke er brukbart lenger.

=> La et fuktig filter tarke helt far bruk, eller
bytt det ut med et tort filter.

=> Byitt filter etter behov. Se "Service og
vedlikehold".

Vatsuging

Merknad: Vatsuging er tillatt kun med an-

vendelse av smussbeholderen for vatsu-

ging. Flottaren som ligger i beholderen for

vatsuging avbryter strammen nar den mak-

simale fyllingsgraden er nadd.

Dersom strammen avbrytes av flottgren:

= Sla av maskinen.

= Tapp av vaeske ved a apne avtappings-
ventilen i bunnen av beholderen.

Stans av driften

= Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

=>» Ta av tilbehgret og sett det i tilbehars-
holderen. Rengjgr om ngdvendig ved &
skylle det med vann og tarke det.

Merk: Maskinen ma temmes og rengjares

hver gang etter bruk, og ellers ved behov.

— Tem smussbeholder (se kapittel "Tam-
me smussbeholder").

— Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

— Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.
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Temme smussbeholder

Avhengig av type og mengde av oppsugd

materiale skal smussbeholderen kontrolle-

res regelmessig for & unnga for kraftig fyl-

ling.

=> Sla av apparatet og las det ved hjelp av
bremsen pa styrehjulene.

= Smussbeholderen tas ut av apparatete
ved hjelp av det egnede handtaket.

Merk: Smussbeholderen ma temmes nar

den er fylt til ca 3 cm under gvre kant.

=>» Smussbeholderen tgmmes og monteresi
apparatet igjen i omvendt rekkefalge.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Lgsne parkeringsbrems og skyv maski-
nen med skyvebgylen.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-

start a apparat og fra elektrisk stot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slas av og stremkabelen trekkes ut.

&N ADVARSEL

Sikkerhetsmekanismene for risikoforebyg-

ging ma vedlikeholdes regelmessig: dvs.

minst én gang i aret sikkerhetsteknisk funk-

sjonskontrolleres av produsenten eller en

oppleert person, f.eks. for & pase at maski-

nen er tett, at filteret ikke er skadet, og at

kontrollmekanismene fungerer som de

Skal.

— Enkle service- og vedlikeholdsoppga-
ver kan utfgres av brukeren selv.

— Rengjgr maskinen utvendig og behol-
deren innvendig regelmessig med en
fuktig klut.

Rengjer filtrene

Sving sikringsbgylen fro filterrengjaring
til siden.

Trekk handtaket for filterrengjgring flere
ganger kraftig frem og tilbake.

Sett sikringsbaylen for filterrengjering i
vertikal stilling.

Dersom denne rengjgringen ikke gir noen
bedring kan filteret tas ut og vaskes, eller

det kan skiftes ( se kapittel "Skifte/erstatte
filter).

2>
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Skifte/sette inn filter

> SIa av apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren og koble det fra stremnettet.

Handtak filterrengjering

Fjaer

Sikringsbayle filterrengjering

Las sugehode

Sving sikringsbgylen fro filterrengjering
til siden.

Skru av handtak for filterrengjgring

Ta av fjeer.

Skru av mutter under fjaeren (fastnakkel
bredde 27 mm passer).

Apne begge laser pa sugehodet.

oy RN

Sugehode
Stativ
Filter

Ta av sugehode.

Apne knutene pa bandet pé filteret og ta
av stativ.

Ta ut filteret.

Det nye filteret settes inn i omvendt rek-
kefelge og lases pa plass.

L 20 X T

Feilretting

A FARE

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stot.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

A FARE

Alle kontroller og arbeider pa elektriske de-
ler mé utfares av en fagperson.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Far ikke strem.

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stremkabel og stapsel pa ap-
paratet.

Sugekraften avtar gradvis

Filter, munnstykke, sugeslange eller forlen-

gelsesrar tilstoppet.

=>» Kontroller og rengjer tilbehar, skift
eventuelt ut filter.

Stevutslipp ved suging

Filteret er defekt eller ikke festet ordentlig.
= Kontroller at filteret sitter ordentlig pa
plass, eller skift det ut.

Manometer viser sugetrykk under -
0,16 bar (- 16 kPa)

Filter tilstoppet.
=>» Sla av apparat, rengjer filter eller sett
inn nytt filter.

Kontrollampe "Filter tett" lyser

Filter tilstoppet.

= Sla av apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren og koble det fra stramnettet.

= Rengjor filter.

=>» Dersom det ikke hjelper med rengjgring
av filter ma filteret skiftes.

Kontrollampe "Nettspenning” lyser

Nettstgpselet er satt inn og nettspenningen
er tilkoblet.

NO-6
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Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.573-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-812

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

e

S. Reiser
Head of Approbation

i
.Jenner
CEO

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

NO-7



Tekniske data

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Nettspenning Y, 220-240 110 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Effekt w 2400 2100 3600
Sikringer (trege) A 16 -- 16
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm |0.3838 -- 0.1686
Beholderinnhold | 60 60 60
Luftmengde I/sek. |2x 56 2x 54 3x 56
Undertrykk kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Beskyttelsesklasse - | | |
Beskyttelsestype -- IPX4 IPX4 IPX4
Lengde x bredde x hgyde mm 870x640x |870x640x |870 x 640 x
1410 1410 1410
Typisk driftsvekt kg 69,5 69,5 71,3
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Stoytrykksniva L,, dB(A) |73 73 73
Usikkerhet K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nettledning [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Best.nr. Kabellengde
EU 6.649-282.0 |8 m
Nettledning |HO7RN-F 3x4,0 mm?
Best.nr. Kabellengde
GB 6.649-604.0 |8 m
NO-8
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . . ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Symboler pa aggregatet . . . .. SV 2
Sakerhetsanvisningar ... .... SV 2
Apparatelement. . .......... SV 3
Idrifttagning. . .. ........... SV 4
Handhavande ............. SV 4
Taurdrift. . ............... SV 4
Transport. ................ SV 5
Forvaring................. SV 5
Skotsel och underhall .. .. ... SV 5
Atgéarder vid stérningar . . . . .. sV 6
Garanti .................. SV 7
Tillbehdr och reservdelar. . . . . S 7
Forsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 7
Tekniskadata ............. SV 8

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan ldmna det
till atervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
‘_ bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

A FARA

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

&N VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

g

©!

SV -1



Andamalsenlig anvindning Sakerhetsanvisningar

— Maskinen ar avsedd att anvandas till
vat och torr rengdring av golv- och

vaggytor.

— Denna maskin ar avsett for industriell

anvandning.

— Aggregatet ar ej avsett for borttagning

av farligt damm.

A FARA

Aggregatet far ej anvdndas eller férvaras
utomhus under fuktiga férhéllanden.

A VARNING

Apparaten ar ej lamplig fér att suga upp far-
ligt damm.

=>» Stang av apparaten och dra ur elkon-

— Avfallsbehallaren for aggregatet maste takten nar arbetet avslutas.

bestallas separat. Det finns olika av-

fallsbehallare att valja mellan. Uppsug-

ning av vatskor ar endast tillaten med
avfallsbehallare for vatsugning (med

flottor).

— All annan anvandning betraktas som

otillaten.

Symboler pa aggregatet

-

AN VARNING

Klamrisk vid iséattning och spérrning av

smutsbehallaren.

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-
re och sug, eller i ndrheten av styrskruven,
nér behallaren ska spérras. Hantera aktuell

spak med bada hénderna for att spérra

smutsbehallaren!
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Apparatelement
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Handtag filterrengéring
Sakerhetsbygel filterrengdring
Manometer

Manéverpult

Sughuvud

Tillbehorshallare
Filterkammare
Anslutningsfaste for tillbehor
Sugmaterialbehallare (tillval)
Tillbehoérsfack

Styrhjul med parkeringsbroms
Skjuthandtag

Forslutning sughuvud

Spak for att lossa smutsbehéllare
Kabel-forvaringshallare

B WODN -~

[e2N4)]
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Manometer

Till / Fran reglage motor 1
Kontrollampa "Filter tatt*

Till-/Fran reglage motor 3 (endast IV 60/
36-3 W)

Kontrollampa "Natspanning finns®

Till / Fran reglage motor 2



Idrifttagning

=> Stall apparaten i arbetslage och sékra
den vid behov med parkeringsbromsar.

= Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

= Montera 6nskat tillbehor pa sugslangen.

= Sakerstall att smutsbehallaren sitter pa
ratt plats.

Elanslutning

OBSERVERA

Maximalt tillaten ndtimpedans péa den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarheter gél-
lande den aktuella ndtimpedansen som
géller fér din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsériningsféretag.

Handhavande

=> Satt aggregatkontakten i natuttag.

> Starta aggregatet med TILL/FRAN reg-
laget.

> Oka vid behov sugeffekten genom att
ansluta fler motorer. (Motor 3 endast pa
1V 60/36-3 W)

OBSERVERA

Under pagéende sugning ska upprullning

eller béjning av slangen undvikas.

Sugeffektsovervakning

Pa aggregatets framsida finns en manome-

ter som visar sugundertrycket i sugaggre-

gatet. Sjunker sugundertrycket under-0,16

bar (- 16 kPa) maste aggregatet stangas av

och filtret rengoéras.

= Stang av aggregatet pa TILL/FRAN
reglaget och skilj det fran natet.

=> Rengora filter (se kapitel "Rengéra filter").

Torrsugning

OBSERVERA

Observera foljande vid véxling fran vat-

till torrsugning :

Sugning av torrt damm nér filterelementet

ar fuktigt gor att filtret blir tilltdppt och déri-

genom oanvéndbart.

= Vata filter ska torkas ordentligt fére an-
vandning eller bytas ut mot nya.

=>» Byt filter vid behov, beskrivs i avsnitt
"Underhall och service".

Vatsugning

Anmarkning: Vatsugning ar endast tillaten

nar avfallsbehallare for vatsugning an-

vands. Flottéren i behallaren for vatsugning

avbryter sugstrommen nar maximal fyllniva

uppnatts.

Avbryts strdmmen via flottéren:

= Stang av aggregatet.

> Oppna témningsventilen i behallarens
botten och slapp ut vatska.

Ta ur drift

=> Sténg av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

= Demontera tillbehér och placera detta i
tillbehorshallaren. Skolj vid behov av
med vatten och torka.

Observera: Tém och rengér aggregatet ef-

ter varje anvandning, samt vid behov.

— To6m den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Tém smutsbehallare").

— Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

— Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehérig anvandning.
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Tomma smutsbehallare

Smutsbehallaren ska kontrolleras regel-

bundet, med utgangspunkt fran de sub-

stanser som sugs upp, sa att den inte blir

for full.

=>» Stang av aggregatet och sdkra styrhju-
len med hjalp av parkeringsbromsen.

=>» Halli handtaget och drag smutsbehalla-
ren ur aggregatet.

Observera: Behallaren med det uppsugna

materialet maste tbmmas nar den ar fylld

upp till ca 3 cm under dvre kanten.

= Tom smutsbehallaren och satt tillbaka
den i aggregatet i omvand ordnings-
foljd.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Lossa parkeringsbromsen och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Skaderisk pa grund av att maskinen startas

oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stot.

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-

kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-

fors.

A VARNING

Sékerhetsanordningar, avsedda att skydda

mot faror, maste underhéllas regelbundet.

Detta innebér att den sékerhetstekniska

funktionen hos dessa anordningar, t.ex. tét-

het hos aggregatet, skador pa filtret, funk-

tion hos kontrollpunkter, méste kontrolleras

minst en gang om éret av tillverkaren eller

annan, fér uppgiften kvalificerad person.

— Enklare underhalls- och skétselarbeten
kan genomfdras av dig sjalv.

— Apparatens yta och behallarens insida
ska rengoras regelbundet med en vat
trasa.

Rengor filter

=>» Svang sakerhetsbygeln for filterrengo-
ring at sidan.

= Hoj och sank handtaget pa filterrengo-
ringen kraftigt flera ganger.

=>» Stall sakringsbygeln for filterrengdring
lodratt.

Om den har rengoringen inte leder till na-

gon forbattring kan filtret tas ut och tvattas

eller bytas (se kapitel "Byta/ersatta filter").
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Bytal/ersatta filter

> Sting av aggregatet pa TILL/FRAN
reglaget och skilj det fran natet.

Handtag filterrengéring

Fjader

Séakerhetsbygel filterrengdring
Forslutning sughuvud

Svang sakerhetsbygeln for filterreng6-
ring at sidan.

Skruva av handtag filterrengéring

Tag bort fjader.

Skruva bort mutter under fjadern (u-
nyckel, storlek 27 mm, kravs).

oy RN

Oppna bada férslutningarna sughuvud.

Sughuvud
Ram
Filter

1
2
3
= Tag bort sughuvud.

2 Oppna bandknutarna pa filtret och tag
bort ramen.

= Lyft ur filtret.

=> Satt i nytt filter i omvand ordningsfoljd
och sakra.

SV -6

Atgérder vid stérningar

A FARA

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utfors.
A FARA

Lat en expert utféra alla kontroller och arbe-
ten pé elektriska delar.

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning.

=> Kontrollera eluttaget och stromférsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Sugkraften ar for lag

Filter, munstycke, sugslang eller sugrér

igensatta.

=> Kontrollera, rengdr tillbehdr, byt eventu-
ellt ut filter.

Damm tranger ut under sugning

Filter ej korrekt isatt eller defekt.
= Kontrollera filterfaste alt. byt ut.

Manometer visar sugundertryck
under - 0,16 bar (- 16 kPa)

Filter tatt.
=>» Stang av aggregatet, rengor filter eller
satt i nytt filter.

Kontrollampa "Filter tatt“ lyser

Filter tatt.

= Stang av aggregatet pa TILL/FRAN
reglaget och skilj det fran natet.

= Rengor filtret.

= Gerfilterrengdring ingen forbattring, byt
ut filtret.

Varningslampa "Natspanning"” lyser
Elkontakt sitter i och det finns natspanning.
Kundservice

Kan stoérningen inte atgdrdas maste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.573-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-812

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

\ @
% s i/ feisec
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniska data

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Natspanning Vv 220-240 110 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Effekt w 2400 2100 3600
Sakringar (tréga) A 16 -- 16
Maximalt tillaten natimpedans Ohm |0.3838 -- 0.1686
Behallarvolym | 60 60 60
Luftmangd I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Undertryck kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Skyddsklass -- | | |
Skydd -- IPX4 IPX4 IPX4
Langd x Bredd x Hojd mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Typisk driftvikt kg 69,5 69,5 71,3
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L,, dB(A) |73 73 73
Osékerhet K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.649-282.0 |8 m
Natkabel HO7RN-F 3x4,0 mm2
Artikelnr. Kabellangd
GB 6.649-604.0 |8 m
SV -8

87



88

Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.
Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . .. ... ... Fl 1
Tarkoituksenmukainen kayttd . Fl 2
Laitteessa olevat symbolit. . .. Fl 2
Turvaohjeet. .............. Fl 2
Kayttoelementit. ... ........ Fl 3
Kéayttéénotto . .. ........... Fl 4
Kaytté ................... Fl 4
Kayton lopettaminen. .. ... .. Fl 4
Kuljetus. . ................ Fl 5
Sailytys . ................. Fl 5
Hoitojahuolto. . ........... Fl 5
Hairidapu. .. .............. Fl 6
Takuu ............ ... ... Fl 7
Varusteet ja varaosat .. ... .. Fl 7
EU-standardinmukais-uustodis-

tus. ... Fl 7
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 8

Fl

Ymparistonsuojelu
@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-

tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

g

»




Tarkoituksenmukainen kaytto Turvaohjeet

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama imuri soveltuu teollisuuskayttoon.

— Tama laite ei ole tarkoitettu vaarallisten
polyjen imurointiin.

— Laitteen roskasailié on tilattava erik-
seen. Valittavana on useita eri roska-
sailidtyyppeja. Nesteiden imurointi on
sallittua vain markaimurointiin tarkoitet-
tua roskasailioéta (varustettu uimurilla)
kayttaen.

— Kaikenlainen muu kaytté on epaasian-
mukaista.

Laitteessa olevat symbolit

-

AN VAROITUS

Litistymisvaara imusdiliétd asennetta-
essa paikalleen ja lukittaessa sitd

Alé misséén tapauksessa pida kdsidsi imu-
séilibn ja imurin vélissé tai ohjauspulttien
laheisyydessé, kun lukitset séilibta. Lukitse
imuséilié painamalla lukitusvipua molem-
milla késill&si!

Fl

A VAARA

Tétéa laitetta ei saa kayttaéa eiké séilyttaéa ul-

kona kosteissa olosuhteissa.

AN VAROITUS

Té&ma laite ei ole tarkoitettu vaarallisten p6-

lyjen imurointiin.

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti, kun lopetat laitteen kayton.



Kayttoelementit

Suodattimen puhdistuskahva
Suodattimen puhdistuksen varmuus-
sinkila

Painemittari

Ohjauspulpetti

Imupaa

Varustepidike
Suodatinkammio
Lisavarusteliittimet
Imuainessailié (valinnainen)
10 Varustelaatikko

11 Ohjausrullat ja seisontajarru
12 Tyontokahva

13 Imupaan lukitsin

14 Imusailion vapautusvipu

15 Johdon sailytyskoukku

N =
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Painemittari

Paalle/Pois -katkaisin, moottori 1
Merkkivalo "Suodatin tukossa"
Paalle/pois -katkaisin, moottori 3 (vain
IV 60/36-3)

Merkkivalo "Verkkojannite paalla"
Paalle/Pois -katkaisin, moottori 2




Kayttoonotto

= Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.

= Tyonna imuletku imuletkuliitantaan.

= Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun
paahan.

= Varmista, ettd imusailié on asennettu
oikein paikoilleen.

Séhkoliitanta

HUOMIO

Séhkdliitdnnén suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittéé (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epéaselvyyksié koskien
verkkoliitdntasi kdytettévissé olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyottéyhti-
60si.

Kaytté

=> Liita laitteen pistoke verkkopistorasi-
aan.

> Kytke laite paalle PAALLE/POIS -kat-
kaisimella.

=>» Lisaa imutehoa tarvittaessa kytkemalla
lisdmoottorit paalle. (Moottori 3 vain
mallissa 1V 60/36-3 W)

HUOMIO

Imuroinnin aikana on Véltettavé letkun ke-

laamista tai taittumista.

Imutehovalvonta

Laitteen etupuolella on painemittari, joka

nayttda imualipaineen laitteen sisalla. Jos

imun alipaine laskee alle - 0,16 bar (- 16

kPa), laite on sammutettava ja suodatin on

puhdistettava.

= Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla seka irrota laite
verkkopistokkeesta.

=>» Puhdista suodatin (katso kohtaa "Suo-
dattimen puhdistus").

Fl

Kuivaimu

HUOMIO

Huomioi mérkdimuroinnista kuivaimu-

rointiin vaihdettaessa:

Kuivan pélyn imurointi mérk&é suodatinele-

menttid kdyttden tukkii suodattimen ja voi

tehdé suodattimen kéyttékelvottomaksi.

= Kuivaa marka suodatin hyvin ennen
kayttda tai vaihda se kuivaan suodatti-
meen.

=>» Vaihda suodatin tarvittaessa, toimenpi-
de kuvataan kohdassa "Hoito ja huolto".

Marka imurointi

Huomautus:Nesteiden imurointi on sallit-

tua vain markaimurointiin tarkoitettua ros-

kasailiota kayttden Markaimurointisailidssa

oleva uimuri katkaisee imumoottorista vir-

ran, kun maksimi tayttdaste on saavutettu.

Kun uimuri katkaisee imumoottorin virran-

syoton:

= Kytke laite pois paalta.

=>» Paasta neste pois avaamalla sailion
pohjassa oleva poistoventtiili.

Kayton lopettaminen

> Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

=> Irrota varuste ja aseta se varustepidik-
keeseen. Huuhtele varuste tarvittaessa
vedelld ja kuivaa se.

Huomautus: Tyhjenna ja puhdista imuri jo-

kaisen kayton jalkeen ja aina, kun on tar-

peen.

— Tyhjenna taysi imusailio (katso kappale
"Imusailion tyhjentaminen").

— Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

— Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.
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Imusailion tyhjentaminen

Tarkasta imusailié sdanndllisesti, jotta se ei

tayty liikaa. Imusailién tayttyminen riippuu

imuroidun materiaalin maarasta ja laadusta.

= Sammuta laite ja lukitse ohjausrullien
seisontajarrut.

=> Poistaimusailié laitteesta kahvan avulla
vetamalla.

Huomautus: Imuroskasailié on tyhjennet-

tava, kun sen sisalté on noin 3 cm sailién

ylédreunan alapuolella.

= Tyhjenna imusailid ja asenna se takai-
sin paikoilleen laitteeseen painvastai-
sessa jarjestyksessa.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=> lIrrota seisontajarru ja tydnna laitetta
tyontbaisasta.

Fl

=>» Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain siséatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Odottamatta kdynnistyva laite ja s&hkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.
AN VAROITUS

Vaarojen vilttdmiseen tarkoitetut turvalait-
teet on huollettava sdéannéllisesti. Téméa
tarkoittaa, valmistajan tai opastuksen saa-
neen henkilbn on tarkastettava véhintaan
kerran vuodessa turvalaitteiden turvalli-
suusteknisesti moitteeton toimivuus, esim.
laitteen tiiviys, suodattimen vaurioituminen,
valvontalaitteiden toiminta.

Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi
tehda itse.

Laitteen pinta ja sailién sisapuoli on
puhdistettava saanndéllisesti kostealla
liinalla.

Suodattimien puhdistus

v

Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

Liikuta suodattimen puhdistuskahvaa
voimakkaasti useita keroja yl6s- ja alas-
pain.

Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

Ellei téllaisella suodattimen puhdistuksella
ole vaikutusta, suodatin voidaan irrottaa ja
pesta tai vaihtaa (katso kappale "Suodatti-
men vaihto/uusinta").

v
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Suodattimen vaihto

=2 Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla seka irrota laite
verkkopistokkeesta.

Suodattimen puhdistuskahva

Jousi

Suodattimen puhdistuksen varmuus-
sinkila

Imupaan lukitsin

Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

Ruuvaa suodattimen puhdistuskahva irti.
Ota jousi pois.

Ruuvaa mutteri jousen alapuolelta irti
(tarvitset kiintoavaimen, jonka avaamis-
leveys on 27 mm)

Avaa molemmat imupaan lukitsimet.

WN =
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Imupaa

Teline

Suodatin

Ota imupaa pois.

Avaa suodattimen nauhojen solmut ja
poista teline.

Poista suodatin.

Aseta uusi suodatin paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa ja lukitse se.

Fl
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A VAARA

Odottamatta kdynnistyvé laite ja sGhkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettévé irti pistorasiasta
ennen Kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.
A VAARA

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki sdhko-
osia koskevat tarkastukset ja tyot.

Moottori (imuturbiini) ei lahde
kayntiin
Ei sahkoéjannitetta.
=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.
=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

Imukyky vdhenee vahitellen

Suodatin, suulake, imuletku tai imuputki

tukkeutunut.

=>» Tarkasta, puhdista varusteet, vaihda
tarvittaessa suodatin.

Poly paasee ulos imuvaiheessa

Suodatin ei ole oikein kiinnitetty tai se on vi-

allinen.

=>» Tarkasta suodattimen kiinnitys tai vaih-
da suodatin.

Painemittari osoittaa, ettd imun
alipaine alittaa - 0,16 bar (- 16 kPa)
an

Suodatin on tukossa.
= Kytke laite pois paalta, puhdista suoda-
tin tai vaihda uusi suodatin.

Merkkivalo "Suodatin tukossa"
palaa

Suodatin on tukossa.

2 Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla seka irrota laite
verkkopistokkeesta.

Puhdista suodatin.

Ellei suodattimen puhdistus vaikuta,
vaihda suodatin

>
2>
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Merkkivalo "Verkkojannite" palaa.

Verkkopistoke on pistorasiassa ja verkko-
jannite on paalla.

Asiakaspalvelu

Jos hdiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
6ttdomasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukais-
uustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.573-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-812

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

\ @
%& S - / SQ(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniset tiedot

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Verkkojannite Y, 220-240 110 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Teho w 2400 2100 3600
Sulake (hidas) A 16 - 16
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia |0.3838 - 0.1686
Sailion tilavuus | 60 60 60
lImamaara I's 2x 56 2x 54 3x 56
Alipaine kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Kotelointiluokka -- | | |
Suojatyyppi -- IPX4 IPX4 IPX4
Pituus x leveys x korkeus mm 870 x640x |870x640x |870x640 x

1410 1410 1410
Tyypillinen kayttdpaino kg 69,5 69,5 71,3
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) |73 73 73
Epéavarmuus K, dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Verkkokaa- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
peli Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 6.649-282.0 |8 m
Verkkokaa- |HO7RN-F 3x4,0 mmz?
peli Osa-nro Johdon pi-
tuus
GB 6.649-604.0 |8 m
FI -8
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Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-
A |!L!J—| OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Mpiv amré TNV TPpWTN XpPron diaBaaTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS aT@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifewV aog@aAsiag,
pTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OoKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

— Ze mepimTwon BAaBwv KAt TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia epiBdArovtog ... EL 1
AloBaduion Kivolvwy . . .. ... EL 1
Apuodlouca xprion. . ... ... .. EL 2
2UuPBOAC OTN OUCKEUA. . .. ... EL 2
YTmodeiteig acpaleiag. . . . . .. EL 2
2TOIXEia TNG OUOKEUAG. . . . . . . EL 3
‘Evapén Aermoupyiag. . .. ... .. EL 4
XEPIOPOG . . oo EL 4
Atrevepyotroinon. .. ...... .. EL 4
Metagopd . .. ... ... EL 5
Amrobnikeuon .. ... ... ... EL 5
®povTida kal cuvTApPnoN. . . . . EL 5
AvtigetTwmmion BAaBwv. . ... .. EL 6
Eyyonon ................. EL 7
E€aptipaTa kal aviaAlAakTIKG . EL 7

AfAwon Zuppdpewaong Twv
EK ..o

m
-
© 00

MpooTtacia mepiBdAAovTog
Ta UNIKG ocuoKeuaaiag eival ava-

KUKAWGOIPa. Mnv TTeTaTe TIg OU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIM-
pata, aAAd o€ €1I01IKO oUuoTnua
€TTAVaYPNOIYOTIOINONG.

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO HETAQEPOVTAI OE
oUOTNUa ETTAVAXPNCIUOTIOIN-
ong. O1 ptraTapieg, Ta Aadia Kai
TTapopola UAIKG Sev ETTITPETTETAI
va KaTaArjyouv oT1o TTePIBAAAoV.
MNa 1o Adyo autév n didbeon Tra-
AWV CUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuCTAUATA
OuUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIK& PTTOpPEITE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH

Ailaaduion Kivéuvwyv

A KINAYNOX

lNa dueoa emameiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tioud 1 Bavaro.

AN TPOEIAOIOIHEH

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.

AN MPOXOXH

Ymdeién yia pia evoeXouévwgs ETIKivOuvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd Tpauuatioud.

MPOXOXH

Ymodeién yia uia duvnTika eTMikivouvn Kard-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnieg.

EL -1



Appoélouca xpnon Y1rodeigelg ao@alegiag

— AuTA n nAeKTPIKr) oKOUTTA TTpoopileTal
yla Tov uypd Kkai Tov Enpod kabapioud
ETTIPAVEIWV DATTEOWV Kl TOIXWV.

— AuTA N NAeKTPIK OKOUTTA €ival KATAA-
AnAn yia Bropnxavikn xpnon.

— Houokeur auth dev gival KATAAANAN yia
avappoéenon emiKivouvng okévng.

— O KAad0G aTTOPPINPATWY IO TO CUCKEUN
TTPETTEl Va TTapayyeABei EexwpioaTd.
Mrropeite va €TTIAECETE pETAEU dlapo-
pwv eKOOCEWV KAdOU ATTOPPIUUGTWY.
H avappdenaon uypwv eTITPETTETAI PO
VOV UE ToV KaS0 atToppIupaTwy uypng
avappo®nang (Ue TTAWTAPQ).

— KdaBe €idoug diagopeTikn xprion Bswpei-
TAl WG U eVOEBEIYUEVN.

2UuBOAa OTN CUOCKEUN

=

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Kivduvog ouvOAiwng kard tn xprion Kai
10 OQ@PAyIoUA TOU KAGoU

Kard ro oppdyioua, unv TomoeerTeirtel moTé
TQ XEPIa 0a¢ avaueaa aTov Kado Kai Tov
avappoenTHPEA f KOVId oTous KoxAiegc odn-
ynong. Aogaliorte Tov KGdo, XpnoIuoTToIW-
VTag ToV avTioToixo IoXAG Kai e Ta dUOo xé-
pia!

EL -2

A KINAYNOX

H ouokeun auth Ogv TTPETTEI va XPNOIUOTIOI-

eitar i va puAdooerar aTo UTQIBPO 1) O€

uypo TepiBaiiov.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

H ouokeun autn dev eival kKataAAnAn yia

avappoenon emkivdéuvng okovng.

= ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUOKEUN UETA TO
TEPOAG TNG EPYACIag Kal BYGATE TO @Ig
atré Tnv Tpida.
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ZTOIXEiO TNG CUOKEUNG

AapnA kabapiouol @iATpou
Pd&Bdog aopdaMiong kaBapiouou @iA-
Tpou

Mavoperpo

KovooAa xeipiouou

Kepahf avappdenong

ZTAPIYMO €COPTNUATWY

OdAapog @iATpou

Z1ép10 0UVOEDNG £EaPTNUATWY
Aoxeio pUTTWV (TTPOAIPETIKO)

10 ©nAkn e€apTNUaTWY

11 Tpoxoi pe ppévo akivnroTroinong
12 Aafn peTagopdg

13 Mdvtaho KEQaAAG avappopnong
14 MoxAdg atracpdAiong kadou

15 AykioTpo @UAa&Ng KaAwdiou

N =

©oo~NO O W
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Mavopetpo

Aloko1rTng ONn/Off KIVRTAPQ 1
EvdeikTikr Auyvia "®payn @iAtpou”
AlakdTITNG EvEPYOTTOINONG / ATTEVEPYO-
Troinong kivntApa 3 (uévov IV 60/36-3
W)

EvdeikTikr) Auyvia "Tdon diktuou evepyn)"
AiakdTrTng On/Off KivnTrpa 2



‘Evapén AsiTtoupyiag

= ToTroBeTAOTE TN CUOKEUN O€ BE0N €pya-
oiag, eav XpeldgeTal ao@aNioTe TNV PE
TO PPEVO aKIvnToTTOiNONG.

= EiodyeTe TOV EAACTIKO CWAARVa avappo-
(pnong aTov avTioToIX0 OUVOEDO.

= TomoBetroTe Ta €mMOUPNTA £€OPTAUATA
oToV EAACTIKO CWAAvVA avappoenaong.

= Befaiwbeite 611 0 KASOG €ival CWOTA TO-
TTOBeTNUEVOG.

HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

MMPOXOXH

Aev emmimpémeral n utrépaon NS LEYIOTNG ETTI-
TPETTOUEVNGS avTioTaong SIKTUOU OTO OhEio
NAEKTPIKNAG aUVOEDNS (BA. TEXVIKG xapaKTnpI-
oTIKa). Eav dev eiate BéBaiol yia Tnv avrioTa-
on SIKTUOU OTO onueio oUvOEDNS, ETTIKOIVW-
VHOTE UE TNV eTaIpEia NAEKTPOOOTNONG.

XelpIopog

= BdATE TO QIG TNG CUOKEUAG OTNV TIpida
TOU JIKTUOU TTAPOXNAS PEUMATOG.

= O¢oTe g€ AsIToupyia Tn CUOKEUN PE TO
o1akotTn ON/OFF.

= Edv eival amTapaitnto, au¢noTe v
avappoenTIKr 10U, EVEPYOTTOIVTAG
TTEPITaOTEPOUG KIVNTHPEGS. (KivnTrpag 3
Movov aTo IV 60/36-3 W)

MNMPOXOXH

Kard tn diadikaaia avappdenaong, amogpu-

yeTe va ésTuliyeTe ) va ToakiCeTe Tov eAaoTI-

KO owAnva.

MapakoAouBnon avappoPnTIKNAG
10X00¢g

21NV TpoooWn TNG CUOKEUNG BPioKeTal Eva
MaVOUETPO, TO OTTOIO METPA TNV UTTOTTIEON
avappdPnong HEoA OTNV NAEKTPIKA OKOU-
1ra. Edv n uttottieon avappdenong TTéoel
KAaTw amoé Ta - 0,16 bar (- 16 kPa), n ou-
OKEUr TTPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINOEI KaI TO
@iATPO va KaBapIoTEi.
= ATevEPYOTTOINOTE TN CUOKEUR ATTO TOV
O1ak6TTn ON/OFF Kal atroouvoéoTe
TNV atd 10 BIKTUO TTAPOXNG PEUPOATOG.
= Kabapiouog giAtpou (BA. kepdAaio "Ka-
Bapiopog @iATpou”).

EL -4

Znpn avappéenon

MMPOXOXH

Kard tnv aAAayn amé uvypn os §npn

avappoenon, mpooédre Ta akéAouba:

H avappdenon énprng okoévng érav 1o oTol-

X€io giATpapiouarog givar uypo umopei va

emBapUVeEl TO PIATPO Kal va TO axpnOoTEWEI.

= [lpiv atrd TN XpAON OTEYVWOTE KAAA TO
uypO QIATPO A AVTIKATOOTAOTE TO HE
oTeYVO.

= EAQv XpelaoTei, QvTIKATAOTAOTE TO QiA-
TPO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO GNUEIO
"®povTida ka1 cuvtApnon".

Yypn} avappoenon

Ymwoédei§n: H avappdéenaon uypwyv miTpé-

TreTal uévov Je xpron Tou doxeiou avappo-

@oupEVWY pUTTWV. To AOTEP TTOU Bpioke-

Tal yéoa oTo doxeio avappdPnang Uypwv

OIaKOTITEI TN por avappoPnong, OTav TI-

TEUXOEI N Yé€yioTn oTadun TARPWONG.

Edv n por) avappdéenong diakoTrei atrd Tov

TAWTAPQ:

= ATTEVEPYOTTOINOTE T GUCKEUN.

=> AdeidoTe TO UYPO, avoiyovTag Tn BaABi-
00 EKKPONG TToU BPIOKETAI OTOV TTUBE-
va Tou Kadou.

ATtrevepyoTroinon

=>» AtrevepyoTToINaTE TO @iATPO aTrd 10 dIa-
ko1t ON/OFF.

= ATTOo0UVApPOAOYHOTE Ta £§apTAUATA
Kl TOTTOBETAOTE TA GTO OTAPIYUA €EOp-
TNUaTWV. Edv XpeidleTal, EETTAUVETE e
vEPO KAl OTEYVWOTE.

Ymodei§n: Meta atmo kB¢ xprion adeidlere

Kal KaBapigeTe TNV NAEKTPIKI) OKOUTTQ, KO-

Bwg kal 6Tav gival avaykaio.

— AdeidoTe Tov KGO0 (BA. KE@AAaIo "AdEI-
aopa kadou").

— KaBapioTe TN CUOKEUN ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA UE AvappOPNaN Kal GKOUTTI-
opa PE £va uypo TTavi.

— ToTroBeTAOTE TN CUCKEUN OE OTEYVO
XWPO Kal aoc@aAioTE TNV WOTE va PNV
JTTOpEl VO XpnoiuoTToinBei atrd avap-
ModIa aToua.
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Adsiaoua Kadou

Avdloya pe 1o €id0g Kal TRV TTOOOTNTA TOU

AVOPPOPWHEVOU UNIKOU, EAEYXETE TAKTIKA

TOV KA®O, YIO VA OTTOQPUYETE TNV UTTEPTTAN-

pwon.

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN Kal
ac@aAioTe Tov TpoxO odrynong PE 10
@pEVO aKivnToTToiNOoNG.

= AvoiTe TTpOG Ta TTAVW TO PAVTOAO TOU
Kadou (BA. axedidypauua).

= Tpapngre Tov KGdo £Ew atrd TN CU-
OKEUR, XpNOIUOTTOIWVTAG TN Aafr] TTou
TTpoopigeTal yia auTd TO OKOTTO.

Y1odeign: To doxeio pUTTWV TTPETTEI VA

adelddel, étav gival YEUATO Ewg TTEP. 3 EK.

KATW a1rod 10 Avw XEiAOg Tou.

= AdeidoTe TOV KAdO Kal ETTAVATOTTO0ETH-
OTE TOV OTN GUOKEUN, EKTEAWVTAG Ta
idla Bripara pe avrtioTpoPn oeipd.

MeTagopd

AN [MIPOXOXH

Kivduvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere uréywn 1o Bapog ng

OUOKEUNG.

=> ATTaoQaAioTE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
KQl OTTPWETE TN OUOKEUN atro T Aafn)
wenong.

= KaTtd Tn yeTapopd pe oxAuata, ao@aAi-
OTE T OUOKEUN £vavTl eVOEXOUEVNG OAi-
0Bnong kal avatpoTrAG, CUUPWVA HE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnikeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o Lapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeun auTtr} ytropei va amobnkeveTal
HOVO 0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOX

Kivduvog tpauuariouou armd abéAntn evep-

yorroinan n¢ CUOKEUNS Kal nAekTpotrAnéia.

lpiv ammd 6AeS TIC epyacies oTn CUOKEUN,

QATTEVEPYOTTOINTTE TI) CUOKEUN Kai ToaBnére

TO QIS AT TNV TIPIlQ.

AN\ TMPOEIAOINOIHEH

Ta ouoTthiuara aogagiag yia nv mpoAnyn

KIVOUVWYV TTPETTEI v OUVTNPOUVTAI TAKTIKA.

AuTté onuaivel 61 TPETTEl va EAEyxovTal aTTo

TOV KQTaOKEUaaoTH 1 atro apuddio drouo

OXETIKG UE THV ao@aAn Kai ayoyn Asitoup-

yia Toug TouAdyioTov uia opd 10 Xpovo,

T.X. WS TTPOGS TH OTEYAVOTNTA TNS GUOKEUNG,

TNV evOeXOLEVN PBOPG ToU QiATpou, TN Aci-

Toupyia Twv diardéewyv eA€yxou.

— Mrtropeite va ekTeAeiTe pdvol oag eUKO-
&g epyaaieg ouvTRpNOoNG Kal POVTi-
daG.

— Hemg@dveia TN CUOKEUNG Kal N EOWTE-
PIKN TTAEUPd TOU KABOU TTPETTEI VA KA-
BapidovTal TAKTIKG PE BPEYUEVO TTavi.
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KaBapiopog piAtpou

= 2mpwéTe 010 TTAQI TN pARd0 ao@EAiong
TOU OUCTAPATOG KaBapiopou QiATpou.

= KivoTe emavelAnuuéva kail duvatd
Tavw KATW TN AafA TOU CUCTANATOG
KaBapiopuoU @iATpou.

= KpartioTe Tn pado ac@aAiong Tou ou-
OTAPOTOG KaBapIoHoU @iATpou o€ 6pbia
Béon.

Edv dev utrapéel BeATiwan petd Tov KaBapi-

OMO, UTTOPEITE VO aQaIpETETE TO PIATPO, Va

TO TTAUVETE 1} va TO AVTIKATOOTATETE (BA. Ke-

@aAaio "ANAayr)/avTikataoTaon QiAtpou”).

AAAaynR/avTikaTdoTaon @iATpou

=> ATTEVEPYOTTOIACTE TN CUCKEUN aTTd TOV
O1ak61TTn ON/OFF Kal atroouvdéoTe
TNV amd 10 OIKTUO TTAPOXNG PEUNATOG.

-

NaBn KaBapiouou @iATpou

2 EAathplo
3 Pda&pdog acpdAiong kabapiouou @iA-
TpoU

4  Mavtaho KEQAARG avappopnong

= ZmpwéTte aTo TTAGI TN pdpRdo aoedaAiong
TOU CUOCTHHATOG KaBapIGHOoU QiATpou.

= =efidwate TN AapnA kabapiouol Tou
@iATpou.

= A@aipéoTe TO AaTHpIO.

> =eBIdWOTE TO TTEPIKOXAIO TTOU BpioKeTal
KATW atrod 1O €AATAPIO (UE KAEIDI TWV
27mm).

= Avoite Ta dU0 pAvTaAa TNG KEQOANG
avappoenong.
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Kegahr avappdenong

Bdaon

QiATpo

A@aipéaTe TNV KEQAAR avappoPnang.
AV0IgTe TOUG KOUTTOUG TWV IHAVTWYV TOU
@iATpou Kal agaipéoTe Tn Bdon.
A@aipéaTe To QiATpO.

ToTToBETACTE KAl ACQAAIOTE TO VEO PiA-
TPO, EKTEAWVTAG Ta idI0 BAKATA YE TNV
avTioTpon oeIpd.

AvTipeTwTrion BAaBwv

A KINAYNOZX

Kivduvog ToauuariouoU airé abéAntn evep-
yorroinan tn¢ GUOKEUNS Kai nAekTpotrAnéia.
lpiv amré 0Asg TIS epyaaies aTn oUOKeEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUOKEUN Kai Toafnére
TO QIS aITo TNV TpIla.

A KINAYNOX

Avabéate 6Aoug Toug EAEYXOUS Kal TIC Epya-
gie¢ o€ nAekTpIka e€apriuara ae eEEIOIKEU-
HEVO NAEKTPOAOGYO.

L 20 N ol

O kivnTApag (oTpofiAog
avappopnong) dev Asitoupyei

Aev UTTApxEl NAEKTPIKA TAON.

= EAéyEre TNV TIpida Kal TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyEre 1O KaAWDIO TPOPOdOTiag Kal TO
QIG TNG OUOKEUNG.

H avappo@nTiki 100G HEIWVETA
oTadiakd

To @iATpO, TO UTTEK, O EAATTIKOG GWANVOG

avappoéenong r 0 CwAnRvag avappoéenong

gival BouAwpéva.

= Kavete €Aeyxo, kKaBapioTe Ta eEapTrpa-
TA, AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO, €AV gival
aTmapaitnTo.
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Alappon okovng Katd TNV
avappoenon

To @iATpo d¢ev gival CWOTA OTEPEWMEVO N Ei-

Val EAATTWHATIKO.

= EAéyEre Tn Bdon Tou @iATpou, €AV XPEl-
GeTal avTIKATAOTHOTE TNV.

To pavoueTpo Seixvel utroTrieon
avappoenong KaTtw amo - 0,16 bar (-
16 kPa)

BouAwpévo @iATpo.

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN, Kabapi-
OTE TO QPIATPO A AVTIKATACTACTE TO HE
VEo.

Avdel n evoeIkTIKNA Auxvia "@payn
@iATpou™

BouAwpévo @iATpo.

=> ATTEVEPYOTTIOINOTE T OUCKEUN a1 ToV
OlakéTTn ON/OFF kai ammoouvdEoTe
TNV atd 10 BIKTUO TTAPOXNG PEUPOTOG.

= KabapioTe 10 @iATpo.

= Edv 0 KaBapiopog Tou @iATpou Oev @é-
pel arroTeAéopaTa, AQVTIKATAOTHOTE TO
@iATpO.

Avdpel n evdeIKTIKN Auyvia "Tdaon
dikTUOU"
To @Ig gival cuvOedEPEVO Kal UTTAPXEI OVO-
MOOTIKA TAON.

Ymnpeoia e§urnpérnong meAarwv
Av d¢ev S10pOwOei n BAGRN, TTpéTTEl Va yi-
Vel EAeYX0G TNG OUCKEUNG OTTO TNV UTIN-
peoia e§UTTNPETNONG TTEAATWYV.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTd TNV appodia eTalpia
pag Tpowdnaong TwARoewv. AvaAapRa-
voupe Tn dwpedv aTmrokaTtdaTacn OTToIno-
ontote BAGRNG OTN GUCKEUR 0AG, EPOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal oTNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xpron Tng €yyunang,
TTapaKaAOUE aTTeUBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN i OTNV TTANCI-
£€0TEPN £60UCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

— Emmpémeral va xpnoigotrolovvral yovo
eCapTruaTta Kai avTtoAAaKTIKE, T OTToia
£€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAGKTIKA
TTapéyouv TNV €yyunon Tng acpaiolg
Kal dyoyng AeIroupyiag TNG NXavig

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpelafovtal cuyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnyiwv xpriong.

— [eploodtepeg TTANPoPopPieg OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG PUTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag

E&uttnpétnong.
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Aig Tn¢ TTapoUong SnAwvoupe 6T To pnxd-  TnA.: +49 7195 14-0

VNHG TTOU XapaKTNPI{ETal TTAPAKATW, UE ®ag: +49 7195 14-2212

Baon tn oxediaon Kal TNV KAOTAOKEUR Tou,

UTT TN HOPPH TTOU DIATIBETAI TNV aYOpPd, Winnenden, 2015/03/01
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITTEIG

QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNyIWV TNG

EK. H mapouca dnAwon madel va IoxUel o€

TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavA-

HOTOG XWPIG TTPpoNnyoUuEvn cuvevvénon

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

padi yag.

Mpoiév: HAekTpIKA oKOUTTa UYPAG Kal
gnpng avappoenong

Totog: 1.573-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evapHovIoUéva TTPOTU-
™o

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appoobévra €Bvikd TTpoTUTTA

5.957-812

O1 uttoypd@ovTeG vEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnaon tng O1eUBuvaong TG

ETTIXEIPNONG.
2 se
~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser
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TexVIKa XapaKTNPIOTIKA

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Tdaon NAeKTPIKOU BIKTUOU Vv 220-240 110 220-240
2uxvoTtnTta Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
loxug w 2400 2100 3600
AcpdAeia (adpavrig) A 16 -- 16
Méyiotn emTpemrépevn avtiotaon |Ohm  |0.3838 -- 0.1686
OIKTUOU
XwpnTiKOTNTa K&dOU | 60 60 60
MoadéTtnTa aépa I/s 2x 56 2x 54 3x 56
YTroTrieon kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Kartnyopia mpooTtaciag -- | | |
Eidog mmpooTaciag -- IPX4 IPX4 IPX4
MAkog x MAdTog x "Ywog mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Tumkd Bapog AsiToupyiag kg 69,5 69,5 71,3
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
EmTpemépevn oTdBun nXnTIKAG dB(A) |73 73 73
I0XU0G L
ABepaidTnTa K0 dB(A) |1 1 1
Kpadaopoi a1o Xépi/oTo Bpayiova |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
ABeaidTnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2
KaAwdio HO7RN-F 3x1,5 mmz2
TPOPodOUi- Ap1B. avTaAA. IMAKOG KaAw-
ag dikTUou Siou
EU 6.649-282.0 |8 m
KaAwdio HO7RN-F 3x4,0 mm?2
TPOPOB0Ti- (Apif. avTaAA. [MrKog kaAw-
ag dikTUou Siou
GB 6.649-604.0 |8 m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali giivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Cihazdaki semboller . .. ... .. TR 2
Glvenlik uyanlarr .......... TR 2
Cihaz elemanlari........... TR 3
isletimealma.............. TR 4
Kullanmi................. TR 4
Kullanimmdisinda........... TR 4
Tasima .................. TR 5
Depolama................ TR 5
Korumave Bakim.......... TR 5
Arizalardayardm . ......... TR 6
Garanti .................. TR 7
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 7
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 7
Teknik Bilgiler .. ........... TR 8
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Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
@ nusturulebilir. Ambalaj malze-
%@ melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yo6nelik uyari.

)

d

>
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Kurallara uygun kullanim Guvenlik uyarilari

— Bu slpurge, zemin ve duvar yuzeyleri- A TEHLIKE

nin i1slak ve kuru temizlenmesi igin belir- Bu cihaz agik havada ve islak kosullarda

lenmigtir. kullanilmamali ya da saklanmamalidir.
— Bu stiplirge sanayi amagli kullanim igin AN UYARI

uygundur. Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi igin
— Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi uygun degildir.

icin uygun degildir. = Calismayi tamamladiktan sonra cihazi
— Cihazin toz haznesi ayri olarak siparis kapatin ve elektrik fisini gekin.

edilmelidir. Cesitli versiyonlarda toz
hazneleri segilebilir. Sivilarin emilmesi-
ne sadece sulu emme toz hazneleri (sa-
mandirali) ile izin verilmistir.

Diger her turli kullanimi kurallara uygun
olmayan kullanim olarak gérulmelidir.

Cihazdaki semboller

-

AN UYARI

Toz haznesinin yerlestirilmesi ve kilit-
lenmesi sirasinda sikisma tehlikesi
Kilitteme sirasinda elinizi kesinlikle toz haz-
nesi ve siplirge arasinda tutmayin ya da
kilavuz saplamanin yakinina sokmayin.
Her iki elinizle ilgili kola basarak toz hazne-
sini kilitleyin!
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Cihaz elemanlari

©Coo~NOoO O WN-=-

Fitre temizleme tutamagi

Filtre temizleme emniyet demiri
Manometre

Kumanda paneli

Emme bashgi

Aksesuar tutucusu

Filtre odasi

Aksesuar baglanti agzi
Supurme haznesi (Opsiyon)

10 Aksesuar bdlmesi

11 Park freniyle birlikte manevra makaralar
12 itme yayi

13 Emme kafasi kilidi

14 Toz haznesinin kilidini agma kolu

15 Kablo saklama kancasi

B WODN -~
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Manometre

Agma/Kapama digmesi; Motor 1
"Filtre tikali" kontrol lambasi
Acma/Kapama diigmesi; Motor 3 (sa-
dece IV 60/36-3 W)

"Sebeke gerilimi mevcut" kontrol lam-
basi

Acma/Kapama dugmesi; Motor 2
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isletime alma

Cihazi galisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.
Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.

istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.

Toz haznesinin kurallara uygun olarak
yerlestirilmis oldugundan emin olun.

v v vy

Akim baglantisi

DIKKAT

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir. Baglanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kurumunuzla baglanti kurun.

=>» Cihaz figini elektrik prizine takin.

2> ACMA/KAPAMA dugmesi ile cihazi ¢a-
listirin.

= ihtiyag aninda, diger motorlari devreye
sokarak emme gucinu artirin. (Motor 3;
sadece IV 60/36-3 W'de)

DIKKAT

Emme iglemi sirasinda, hortumun sarilma-

sI ve blikidlmesini énleyin.

Emme performansi denetimi

Cihazin on tarafinda, cihazdaki emme va-
kumunu gdsteren bir manometre bulun-
maktadir. Vakum - 0,16 bar'in (- 16 kPa) al-
tina inerse, cihaz kapatiimali ve filtre temiz-
lenmelidir.
= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesinden
kapatin ve elektrik sebekesinden ayirin.
= Filtreyi temizleyin (Bkz. "Filtrenin temiz-
lenmesi" bolimu).

Kuru emme

DIKKAT

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye ge-

cerken dikkat edilmesi gerekenler:

Filtre 1slakken kuru tozun emilmesi, filtrede

yigilmaya neden olur ve filtreyi kullanila-

maz duruma getirebilir.

=> Islak filtreyi kullanmadan 6nce iyice te-
mizleyin veya kuru yerlestirin.

= Gerektiginde filtreyi degistirin, "Bakim
ve Onarim" maddesinde agiklanir.

Islak temizlik

Not: Sulu siipirmeye sadece sulu supur-

me toz haznesi ile baglantili olarak izin ve-

rilmistir. Sulu stiptirme haznesinde bulunan

samandira, maksimum dolum seviyesine

ulasilmasi durumunda supurme akimini

keser.

Emme akimi samandira tarafindan kesilir-

se:

=>» Cihazi kapatin.

= Hazne tabanindaki bogaltma valfini
acarak siviyi bosaltin.

Kullanim disinda

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile ka-
patin.

=> Aksesuari sékun ve aksesuar tutucusu-
na yerlestirin. ihtiyag aninda su ile yika-
yin ve kurulayin.

Not: Sipurgeyi her kullanimdan sonra bo-

saltin ve her gerektiginde temizleyin.

— Toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz haz-
nesinin bosaltiimasi” bolima).

— Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

— Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

TR-4



Toz haznesinin bosaltilmasi

Emilen malzemenin tlriine ve miktarina

bagli olarak, asiri bir dolmayi 6nlemek icin

toz haznesi duzenli olarak kontrol edilmeli-

dir.

= Cihazi kapatin ve manevra makarala-
rindaki park frenleri yardimiyla emniye-
te alin.

= Toz haznesini, bu ig igin 6ngorilen tuta-
maktan tutarak cihazdan disar ¢ekin.

Not: Kenarin yaklasik 3 cm altina kadar

dolu olmasI durumunda toz haznesi bosal-

tiimalidir.

= Toz haznesini bosaltin ve ters sirada
tekrar cihaza yerlestirin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Park frenlerini ¢dzin ve cihazi itme ko-
lundan itin.

=>» Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Farkinda olmadan ¢alismaya baslayan ci-

haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-

ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi

kapatin ve elektrik figini gekin.

AN UYARI

Tehlike 6nlemeye yarayan glivenlik terti-

batlari muntazam araliklarla bakimdan ge-

cirilmelidir. Yani, en az yilda bir kez (iretici

veya yetkili ve egditilmis bir kigi tarafindan

teknik glivenlik agisindan kusursuz ¢alisma

durumu kontrol edilmelidir; érn. cihazin siz-

dirmazlidi, filtrenin hasar durumu, kontrol

tertibatinin fonksiyonu kontrol edilmelidir.

— Basit bakim ve muhafaza galismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

— Cihazin ylzeyi ve kabin ig taraflari
muntazam araliklarla nemli bir bezle si-
linmelidir.

Filtrenin temizlenmesi

v

Filtre temizleme emniyet demirini yana

cevirin.

Filtre temizleme tutamagini birka¢ kez

kuvvetlice yukari ve asagi hareket etti-

rin.

=> Filtre temizleme emniyet demirini dikey
konuma getirin.

Bu temizlik bir iyilesme saglamazsa, filtre

cikartilabilir ve yikanabilir ya da degistirile-

bilir (Bkz. "Filtre deg@isimi" boélumd).

v
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Filtre degisimi
= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesinden

kapatin ve elektrik sebekesinden ayirin.

1 Fitre temizleme tutamag

2 Yay

3 Filtre temizleme emniyet demiri

4 Emme kafasi kilidi

=> Filtre temizleme emniyet demirini yana

cevirin.

=> Filtre temileme kolunu sokun.

= Yayi ¢ikartin.

=> Yayin altindaki somunu sdkin (27 mm
anahtar genisligine sahip acik agizli
anahtar gereklidir).

= Emme kafasinin her iki kilidini agin.

1 Emme baglig

2 Govde

3 Filtre

= Emme kafasini gikartin.

=>» Bantlarin filtredeki digumlerini agin ve
gOvdeyi gikartin.

=> Filtreyi disari alin.

= Yeni filtreyi ters sirada yerlestirin ve
emniyete alin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Farkinda olmadan calismaya baslayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

A TEHLIKE

Elektrik parcalarinda yapilacak tiim kontrol-
ler ve calismalar uzman kisilerce yapiimali-
dir.

Motoru (Emme tiirbini) calismiyor

Cihaza elektrik gelmiyor.

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Emme giicii diismektedir

Filtre, meme, emme hortumu ya da emme

borusu tikanmis.

=>» Kontrol edin, aksesuarlari temizleyin,
gerekirse filtreyi degistirin.

Emme sirasinda digan toz gikiyor

Filtre dogru sabitlenmemis veya arizal.
=>» Filtre yuvasini kontrol edin veya degisti-
rin.

Manometre - 0,16 bar'in (- 16 kPa)
altinda bir vakum gosteriyor

Filtre tikanmis.
=>» Cihazi kapatin, filtreyi temizleyin ya da
yeni filtre kullanin.

"Filtre tikali" kontrol lambasi
yaniyor

Filtre tikanmis.

= Cihazi ACMA/KAPAMA diigmesinden
kapatin ve elektrik sebekesinden ayirin.

=> Filtreyi temizleyin.

=> Filtrenin temizlenmesi basari sagla-
mazsa, filtreyi degistirin.

TR -6



"Sebeke gerilimi" kontrol lambasi
yanar

Elektrik fisi takildi ve sebeke gerilimi mev-
cut.

Misteri hizmeti

Arnzanin giderilememesi durumunda, ci-
haz musteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribltorimiiz tarafin-
dan verilmig garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti stiresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak kargiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin glivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdéliminden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik yukumldltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stiptir-
ge
Tip: 1.573-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-812

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

111



Teknik Bilgiler

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Sebeke gerilimi Y, 220-240 110 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Gig w 2400 2100 3600
Sigorta (gecikmeli) A 16 -- 16
izin verilen maksimum sebeke em- |Ohm  |0.3838 -- 0.1686
pedansi
Kap igerigi | 60 60 60
Hava miktari I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Vakum kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Koruma sinifi -- | | |
Koruma sekKli - IPX4 IPX4 IPX4
Uzunluk x Genislik x Ylkseklik mm 870x640x |870x640x |870 x 640 x

1410 1410 1410
Tipik calisma agirhgi kg 69,5 69,5 71,3
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) |73 73 73
Givensizlik K, dB(A) |1 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2
Elektrik kab-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
losu Parga No.  |Kablo uzunlu-

du
EU 6.649-282.0 8 m
Elektrik kab-|HO7RN-F 3x4,0 mm?2
losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
du
GB 6.649-604.0 |8 m
TR -8
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-
ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero
Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpeabl . RU 1
CTeneHb OoNacHOCTN . .. ..... RU 1
Vcnonb3oBaHWe Mo HasHave-

HURO . oot e RU 2
CumBonbl Ha npubope . . . . .. RU 2
YkasaHus no TexHuke 6esona-

(o 2T Yo 1 RU 2
OnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 3
Hauvano pabotbl ........... RU 4
Ynpaenewune . ............. RU 4
BbiBoa 13 akcnnyatauuu. . . . . RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 5
XpaHeHue .. .............. RU 5
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHUE .. ........ccivuunn.. RU 5
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MapaHTna. . ............... RU 7
MprHaanNexHoCTn 1 3anacHble

Oetanm . ....ooinn... RU 7
3aaeneHue o coorBetcTBum EC RU 8
TexHu4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 9

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBOYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
QI <9 6oT1ku. MNMoxanyiicrta, He Bbibpa-
CblBalTe yNakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMu, a cAanTe ee
B OQVH M3 MyHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTtepwansl, nognexatuue ne-
@),

pefade B NyHKTbI NPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macno v uHble NogobHbIe maTe-
pvanbl He 4OSMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoatomy
YyTUNN3npywnTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOL0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHWS O KOMMOHEHTax
npusefeHbl Ha Beb6-y3ne no cnefyoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

[ns HernocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCmu, Komopasi npueodUM K MsiKesibiM
y8ey4bsIM unu K cMepmul.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoOXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Uil K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO ornacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rnpueecmu K
MONYYEHUIO F1Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXXHOU r10-
meHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeriedb MamepuarsibHbil

yuwepb.
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Mcnonb3oBaHue no YKa3zaHusa no TexHukKe
Ha3Ha4YeHuIo 6e3onacHoCTM

— OJTOT NblNecoc npegHasHayveH ans
BMaXXHOW U CyXOW OYUCTKN MOBEPXHO-
CTel NornoB u CTEH.

— [aHHbIN NbiNnecoc NpegHa3HayeH ans
NPOMBILLUIIEHHOIO NPUMEHEHUS.

— [aHHbI annapat He NpurogeH ans
cbopa nbinv onacHbIX BELLECTB.

— MycopHbI 6ak gns npubopa Heobxo-
OVMO 3aKas3blBaTb OTAENbHO. Ha BeiGop
npegnararTcs pasnuyHble BUAbl My-
copHbIx 6akoB. BcacbiBaHWe Xuako-
CTen JonyCTUMO TOMBKO NPUY UCNOSb30-
BaHUW MycopHoro 6aka Ans BnaxHowm
YUCTKM (C MOMNIIaBKOM) .

— Jloboe gpyroe npumeHeHve paccma-
TpMBaeTCs Kak HeLlenecoobpasHoe.

CunmBonbl Ha npubope

-

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb 3awjeMsieHusi npu ycma-
HoeKe u 6/10Kkupoeke MycopHo20 6aka
Bo epewms 6r10kuposaHusi HU 8 KOem crly-
yae He Oepxxamb PYyKU MEXOY MYCOPHbIM
b6akom u 8cacbieamernem, U He 8CO8bIBAMb
86n1usu Harnpasnsouwux suHmos. 3abrno-
Kuposamb MyCOpHbIU b6ak Haxxamuem co-
omsemcmeyru,ezo pbidaza oboumu pyKa-
mu!

A OINACHOCTb

3anpeuwaemcs ucnonb3o08ams Unu

ocmaensime 3mom npubop nod omxpkbI-

mbim He6OM 8 ycriosusix enagu.d

AN TMPEOYNPEXOEHUE

[aHHbit annapam He rpu2odeH 051 cbopa

MbI1U oriacHbIX sewecms.

=> [locne 3aBepLueHns paboT BbIKMHOYNTL
NpuBop ¥ BbIHYTb LUTEMNCENbHYIO BUMKY.
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AnemMeHTbl Npubopa

N =

O~NO O~ W

11
12
13
14

15

Pyuyka ynctkn counstpa
durkcaunoHHasa ckoba oUnCTKN Punb-
Tpa

MaHomeTp

MynbT ynpaBneHus

BcacbliBatoLas rornoska

KpenneHue ons npuHagnexHocTen
Kamepa cunbtpa

CoegunHuTenbHbIV NaTpybok Ans npu-
HagnexHocTen

MycopHbIn 6ak (onuusi)

OTcek ons npyHaanexHocTen
YnpasnstoLme ponmku Co CTOSSHOYHbIM

TOPMO30M 3 4 5
Beaywas gyra 1 MaHomeTp
BrokvpoBka BcachiBatoLLel roNoBKM 2 BbikntoyaTenb Bkn/Bbikn MoTopa 1
Pbiyar ans pas6riokMpoBKku MyCOPHOTO 3 KOHTpOnbHbI MHOUKaTOP ,3acop
Gaka dunbTpa“
Kptouok ans xpaHeHus kabens 4 Beblkntovatenb Bkn/Bbikn moTopa 3
(Tonbko 1V 60/36-3 W)
5 KoHTponbHbIA MHAMKaTop ,BknioyeHo
HanpspkeHue"
6 BbikniovaTtens Bkn/Bbikn moTopa 2
RU-3
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Havano pa6oTbl

= [MocTtaButb NpMbop B pabouyto Nosu-
LMo, NpU HeOBX0AMMOCTM 3adMKCUpPOo-
BaTb CTOSTHOYHbIM TOPMO30M.

= BcTaBuTb BcacbiBaOLLWUI LLNAHT B CBOW
pasbeM.

= HapgeTtb HeoOXxoaMMBIN akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLWUIA LLIMAHT.

= Y6eautbcs, YTO MyCOpHbI Bak ycTa-
HOBMEH Haanexawum obpasom.

MogknioyeHune K UCTOYHUKY TOKa

BHUMAHUE

lpesbiweHue makcumarnbHo Aonycmumo-
20 10/IHO20 COMPOMUBIIEHUST Cemu 8 moy-
Ke 3/1eKmpuYeCcKo20 MOOKITHYEHUST (CM.
pa3sden "TexHudeckue OaHHbIe") He dory-
ckaemcsi. B mom criyyae, ecriu eam He us-
g8ecmHa 8esiu4uHa roJsIHo20 corpomusiie-
HUST cemu 8 mouYKe 371IeKmpu4ecKoao nood-
K/TloYeHus1, o6pamumeck 8 3Hep20CHabxa-
oWy opeaHu3ayuro.

YnpaBneHue

= BcTaBuTb LUITENCENbHYIO BUIKY B PO-
3eTKY.

= BknounTb annapat ¢ NOMOLLbIO Nepe-
knoyaTtenst Bkn./Bbikn.

=> [Mpu Heo6XO0AMMOCTM NOBLICUTH MOLL-
HOCTb BCaCbIBaHWsI Yepe3 NOAKIToYe-
HUe AOMONMHUTENbHBIX MOTOPOB. (MO-
Top 3 Tonbko y IV 60/36-3 W)

BHUMAHWE

Bo spemsi ecacbigaHus criedyem u3bezameb

CKpy4usaHus unu rnepeaubos wraHaa.

KoHTponb MowHocTu Bcoca

Ha nepepnHeii yacTu annaparta nMeeTcs

MaHOMETp, KOTOpPbI YKa3bIBaAET HIDKHEE

[AaBrieHnee BCOCa BHyTpW YCTPONCTBA.

Ecnu HxHee aaBneHne onyckaeTcs Hke

- 0,16 6ap (- 16 kla), To cnegyeT BbIKItO-

YUTb annapaT ¥ NOYUCTUTL PUNbLTP.

= BbiknounTb annapar nepeknioyarenem
Bkn./BbIKN. 1 OTKMOYUTL OT 3MeKTpoce-
™.

= Ouunctutb hunbTp (CM. pasgen
«Ounctka unbTpay).

Cyxasi yncTka

BHUMAHUE

TMpu nepexode om enaxHol YUCMKU K

cyxol yyumbieamb:

BcacblieaHue cyxol nbinu rnpu 8naxHom

unbmpe Moxem rnpueecmu K 803HUKHO-

8EHUI0 3acopa U ebigsecmu ghunbmp u3

cmposi.

= [lepen ncnonb3oBaHNEM MOKPbI
dunbTp criegyeT XopoLUO NPOCYLUNTb
UNn 3aMEHUTb MOKPbIA (OUMbTP CYXUM.

=> B cnyyae HeobxogumocTun punbTp
cneayet 3aMeHATb, cneays ykasaHusm
B pasgene "Yxof 1 TexHu4eckoe 06-
cnyxusaHue".

YucTtka BO BNaXxXHom pexume

MpumeyvaHmne: BcacbiBaHme xumaokocTn ao-

NyCTUMO TOMbKO NPY UCMONb30BaHMUUN ByH-

KepoB Ansl BcacbiBaHWUS xuakocTu. MNonna-

BOK B OyHKepe Ans BcacblBaHWS XNUOKOCTH

npepbiBaeT NOTOK BCacbiBaeMOro Bo3ayxa,

€CNnn AOCTUTHYT MaKCMMarnbHbIA YPOBEHb

3anosiHeHus.

Ecnu BcacbiBaHve npekpallaeTcs nonnas-

KOM:

= Bbikntounte npubdop.

= CnuTb XUAOKOCTb MyTEM OTKPbITUS
CMYCKHOTO BEHTUIISA.

BbiBOA U3 aKcnyaTauum

= BbIknounTb annapar BblkrovaTenem
Bkn./Bbikn.

=> CHATb NPUHAAMNEXHOCTN U CIIOXUTb B
KpenneHune Ans NpUHaanexHocTen.
Mpu HeobxoamMmocTy NnpononockaTb
BOAOW W BbICYLLUTb.

Yka3saHwue: [Nocne kaxaoro npyuMeHeHust

U3 Nbinecoca cneayeT yaansaTb CoOAepXu-

MOe€ ¥ NPOM3BOAUTE YNCTKY. [laHHytO npo-

Leaypy crnedyeT Takke NpoBoanTb, Koraa

3TO CTAHOBUTHLCA HEOOXOANMBIM.

— OnopoXHUTb 3aMONHEHHBIN MYCOPHbI
6ak (cm. rmasy ,OnopoXxHeEHUe Mycop-
Horo Baka“).

—  OumcTnTb NPNBOP CHapyXu 1 BHYTPU
MbIFIECOCOM U MPOTEPETL €70 BNaXHbIM
MONOTEHLEM.
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—  XpaHuTb Npnbop B CyxOM NOMELLLEHMWM,
NPUHSAB NPU 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HUPOBAHHOIO MUCMOMb30BaHMUSI.

OnopoXxHeHue MycopHoro 6aka

B 3aBucumocCTM OT BAa v KonmMyecTea 3a-

COCEHHOro maTepwuarna criegyeT perynspHo

npoBepsATb 6ak ¢ Mycopom, 4Tobbl n3bde-

aTb CUIIbHOrO NePenoiHEHNS.

= BblknounTb annapaT n 3acdmkcmpoBaTb
C NOMOLLIBbIO CTOSIHOYHOTO TOPMO3a Ha
pyneBbIX ponuKax.

= C nomMowwbio pa3broKMpPOBKN OTKPbITb
MYCOPHBI 6ak KBepxy (CM. rpaduk).

= BbIHYyTb MyCcOpHbI 6ak U3 annapara 3a
npeayCMOTPEHHYIO A5 9TOTO PYUKY.

Yka3aHue: MycopHbli 6ak Heobxoaumo

OMOPOXHUTb TOrAa, KOrAa OH 3anosiHEH A0

YPOBHSA NPUMEPHO 3 CM OT BEPXHETO Kpas.

=> OnopoXHUTb MYCOpPHbIN 6ak 1 B obpaT-
HOW nocrnefoBaTenbHOCTU CHOBA BCTa-
BWTb B annapar.

RU-5

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm u riospe-

x0eHud! lNpu mpaHcnopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpou-

cmea.

= OnycTuTb CTOSAHOYHbLIA TOPMO3 U yCTa-
HOBWTb YCTPOWCTBO Ha BYKCUPHYHO CKO-
Oy.

=> [pu nepeBo3Ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeAcTBax cneayeT yunTbiBaTbh
[OeNCTByIOLLUME MECTHbIE roCcy4apcT-
BEHHblE€ HOPMbI, HanpaBeHHbIe Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHNS 1 ONPOKMAbIBA-
HKS.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm U riogpe-
x0eHull! lNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.

Yxon n TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YeHus mpasmMbi om criy-
valHO 3arnyweHHo:20 arnnapama u 3/1ek-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rnpu-
60poMm, 8biKI4YUMb NPUOOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

BawumHsie npucriocobneHus 0ns npedo-
mepaueHusi onacHocmel OO/MKHbI MPOXO-
Oumb peayrnisipHoe npogunakmuyeckoe
obcnyxusaHue. VIHbiMuU criogamu, Kak Mu-
HUMYyM, 00UH pa3 8 200 uzzomosumersib
unu nuyo, npowedwee UHCMPYKMax,
O0IKHbI IPOBEPSAMb UCIPasHoe hyHKUUO-
HupoeaHue rpubopa ¢ moyku 3peHusi b6es-
ornacHocmu, Harpumep, 2epMemuyHoOCMb
npubopa, Hanu4ue nospexoeHull husb-
mpa, yHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOITbHbIX
ycmpolicme.
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— [pocTbie paboTbl N0 yxoQy U TEXHNYe-
CKOMY OBCMYXMBaHNIO MOXHO OCY-
LLEeCTBNATb CAMOCTOATENBHO.

— BHelLuHI010 NOBEPXHOCTL NpMbopa K
BHYTPEHHIOI0 NOBEPXHOCTb pe3epBya-
pa cnegyeT perynsipHoO YNCTUTb BRax-
HOW TPSAMKOW.

OuucTka hunbTpa

= OTKUHYTb B CTOPOHY 3aLUUTHYH CKODY
yncTkn punbTpa.

=> Heckonbko pa3 pe3ko nepeaBuHyTb
PYYKYy OUMCTKM DUnbTpa BBEPX U BHUS.

=> YCTaHOBUTL 3aLUTHYHO CKOBY YMCTKM
unbTpa BepTMKanbHO.

Ecnu aTta unctka He NPUHOCKUT yNyYLlEeHNs,

TO PUNBTP MOXHO CHSATb U MPOMbITE UMK

3aMeHnUTb (CM. pasgen «3ameHalycTaHoB-

Ka unbTpa).

3ameHa ¢ounbTpa

= BblknounTb annapart nepeknovatenem
Bkn./BbIKi. 1 OTKMOUYUTL OT AneKTpoce-
TW.

—_

Pyuka yncTtkm dpunbtpa

MpyxuHa

duKkcaumoHHas ckoba 04MCTKN unb-
Tpa

BrnokmpoBka BcacbiBaOLLEN rONTOBKU
OTKMHYTb B CTOPOHY 3aLLUTHYHO CKOBY
YUCTKM unbTpa.

OTKpPYTUTb PYUKY YMCTKM unbTpa.
CHATb NPYXWHY.

OTKpYTUTb rarky NoA NPy>XuHow (Heob-
XOAMM TOPLOBbIN raeyHbIN Koy 27
pasmepa).

OTkpbITb 06a thukcaTopa BcachiBato-
LLIEN TONOBKMN.

w N

LA 2N e

7

BcacbiBatowas ronoeka

Kopnyc

dunbTp

CHATb BCacbIBaloOLLYO FONOBKY.
OTKpbITb Y3rbl EHT Ha UNbTPE 1
CHATb KOpMyc.

BbIHYTb unbTp.

YCcTaHOBUTb M 3aKpenuTb HOBbIN
GunbTp B 06paTHON NocrneaoBaTesb-
HOCTH.

NMomoLb B cnyyae

L 20 K ol

Henonaaok

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasmMbi om criy-
yallHoO 3anyueHHO20 arnnapama u 3rekx-
mpouwoka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pOoM, 8bIKITHOYUMBb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJSIKY.

A OINACHOCTb

Bce nposepku u pabomsi ¢ a1eKmpuyecKu-
MU Yacmsimu OOIKHbI OCYU,eCcmenisimbCs
crieyuasnucmom.

OBurartensb (BcacbiBaroLLas
Typ6GuHa) He BKno4aeTcs

OTCyTCTBYET ANEeKTPUYECcKoe HanpsikeHve.

=> [lpoBepuTb LITENCENbHYIO PO3ETKY U
npefoxpaHuTenb CUCTEMbl ANEKTPOonu-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-
CerbHYI0 BUNKY YCTPOWCTBA.
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BcacbiBatoLiasi MOLLHOCTb
nocTteneHHo CHUXaeTcs

dunbTp, PopcyHKa, BCaCbIBaIOLLMI LUNaHT

Unu BcacbiBatoLLaa Tpybka 3acopeHbl.

=> [poBepuTb, MPUHAANEXHOCTM NPOYN-
CTWUTb, BO3MOXHO 3aMEHUTb PuUnbTP.

Bo BpeMsi YUCTKM U3 Npubopa
BblAensAeTcA nbiib

HedekT nnn HeBepHoe 3akpenneHne

dunbTpa.

=> [poBepuTb UNN 3amMeHnTb Ceano
dunbTpa.

MaHomeTp yka3biBaeT AaBneHue
Bcoca Huxe - 0,16 6ap (- 16 klMa)

PunbTp 3acopwuncs.
=> BbiknounTts Npubop, NoYncTUTh
UNLTP UNN YCTaHOBUTL HOBbLIN

dunbTp.

FopuT KOHTPONbLHbIN UHAUKATOP
»3acop unbTpa“

dunbTp 3acopuncs.

=> BbikniounTb annapar nepeknioyarenem
Bkn./BbIKn. U OTKMOYMTb OT 3NEKTpoce-
™.

Yuctka unbTpa.

Ecnn ounctka puneTpa He gaet pe-
3ynbTaTa, 3aMeHUTb UnbLTP.

2>
>

FopuT KOHTPONbHbLIN MHANKATOP
«HanpsixeHue»

LItencenbHas Bunka BCTaBreHa B ceTe-
BYH PO3€TKY U NoAaHO nuTarLllee Hanp4-
XeHune.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHuUTb, Npubop Heo6xoanMo oT-
NpaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

RU-7

B kaxgon cTpaHe OenNcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Haluen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4YMHa 3akro4aeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUIHOIO cpoka
npocsba obpalyartbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy OpraHv3auuio, npo-
naBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY Crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecatunetve Bbinycka

9  BTOpas uMdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

anIHaFIHE)KHOCTM n

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTcs UCNonb3oBaThb TONbKO T
NPVHaAEXHOCTU U 3anacHble YacTu,
NCMNONb30BaHNE KOTOPbIX ObINo 040-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— BbIbop Hanbonee 4acTo HeobXoaNMBbIX
3anyacTen Bbl HANOETE B KOHLE UH-
CTPYKUUM MO SKCNnyaTauum.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAMgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

119



Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3asBneHne 0 COOTBETCTBUN IENTUINNRINPSHE Y
EC 71364 Winnenden (Germany)

HacTosILMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUXEYKa- Ten.: +49719514-0
3aHHbIi NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMUM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMU, @ TaKKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 [IONYLLIEHHOM HaMu K npogaxe ucronHe-  Winnenden, 2015/03/01

HWUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBO

cuny.

Mpoaykr Mbinecoc Ans MOKpon u cy-
XOW YUCTKM

Twvn: 1.573-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MNpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpPUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-812

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOpYyYEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser
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TexHU4YecKkue AaHHbIe

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
HanpshkeHue cetn B 220-240 110 220-240
YacTtoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
MapameTpsbl BT 2400 2100 3600
MpenoxpaHuTens (MHEPTHbIN) A 16 -- 16
MakcumanbHo gonyctumoe conpo- |Om 0.3838 - 0.1686
TUBMEHME CeTU
EmkocTb 6aka n 60 60 60
KonnyecTtBo BO3gyxa n/c 2x 56 2x 54 3x 56
HwxHee naBnenve klMa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbap)

Knacc 3awutbl - | | |
Twvn 3aWwmTbI - IPX4 IPX4 IPX4
[nuHa X WwupuHa X BbicoTa MM 870x640x |870x640x |870 x 640 x

1410 1410 1410
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 69,5 69,5 71,3
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) |73 73 73
OnacHocTb K, ab(A) |1 1 1
3HadeHune BMOpauum pyka-nnevo  |m/c? <2,5 <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2 0,2
CeteBoM HO7RN-F 3x1,5 mm?
LIHYp Ne gpetann  |AnuvHa wWHy-

pa
EU 6.649-282.0 8 m
CeTeBon HO7RN-F 3x4,0 mm?2
LWHYp Ne npetann  |dnuHa WHy-
pa
GB 6.649-604.0 |8 ™
RU-9 121
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A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalddhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Széllitési sérilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszeri hasznalat . . HU 2
Szimbolumok a készlléken .. HU 2
Biztonsagi tanacsok . ... .... HU 2
Készllék elemek. ... ....... HU 3
Uzembevétel.............. HU 4
Haszndlat ................ HU 4
Uzemen kiviil helyezés. . . . .. HU 4
Szallitas . ................ HU 5
Tarolas .................. HU 5
Apolas és karbantartas. . . . . . HU 5
Segitség lzemzavar esetén .. HU 6
Garancia................. HU 7
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 7
EK konformitasi nyilatkozat. . . HU 7
Miszaki adatok. . .......... HU 8

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
(Y. |hasznosithatok. Keérjtk, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes

2 |0jrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonl6 anyagoknak nem szabad
a kérnyezetbe kerilni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készilékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

)

d

>
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Rendeltetésszerii hasznalat Biztonsagi tanacsok

A porszivé padlé- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitdséra szolgal.

A porszivé ipari hasznalatra alkalmas.
Akészllék nem alkalmas veszélyes por
felszivasara.

A hulladéktartalyt a készilékhez kulon
kell megrendelni. Hulladéktartalyok k-
16nbdz8 valtozatban allnak rendelke-
zésre. Folyadékok felszivasahoz csak a
nedves porszivézasra alkalmas hulla-
déktartaly (Uszéval) megengedett.
Minden ilyen hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minéstil.

Szimboélumok a késziiléken

-

A FIGYELMEZTETES
Zuzodasveszély a hulladéktartaly behe-
lyezésekor és bezarasakor

A

bezaras alatt semmi esetre se tartsa ke-

zét a hulladéktartaly és a porszivé kbzott
vagy a nyuljon vezetépecek kbzelébe. A

hulladéktartalyt a megfelel6 kar mikédteté-

sével mindkét kézzel zarja be!

A VESZELY

Ezt a késziiléket nem szabad a szabadban

nedves kériilmények kbz6tt hasznalni vagy

tarolni.

A FIGYELMEZTETES

Ez a késziilék nem alkalmas veszélyes por

felszivasara.

= A késziiléket a munka befejezése utan
kapcsolja ki és huzza ki a hal6zati csat-
lakozot.
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Késziilék elemek

N =

©oo~NO O W

Markolat a sz(ir6 tisztitdsahoz

hoz

Manométer

Kezel6pult

Szivofej

Tartozékok tartéja

Szlrékamra

Tartozékok csatlakozasi tamasztéka
Hulladéktartaly (opciondlis)

10 Tartozékok rekesze

11 Kormanygorgd rogzitéfékkel

12 Toldkengyel

13 Szivdfej zarja

14 Kar a hulladéktartaly kioldasahoz
15 Kabeltartd6 kampo

124

Biztositasi kengyel a sz(ir6 letisztitasa-

B WODN -~

[e20N4)]

HU -3

Manométer

Be-/Ki kapcsolo 1. motor

Kontroll lampa ,Sz{iré eldugult*
Be-/Ki kapcsold 3. motor (csak IV 60/
36-3 W)

Jelz6élampa: ,Haldzati feszultség*
Be-/Ki kapcsol6 2. motor




Uzembevétel

= A késziiléket helyezze munkapozicié-
ba, ha sziikséges biztositsa rogzit6fék-
kel.

=>» Dugja be a szivocsovet a szivocsd
csatlakozasba.

= Helyezze fel a kivant tartozékot a szivo-
csbre.

= Gydzbdjon meg rola, hogy a hulladék-
tartély szabalyszerlien van-e behelyez-
ve.

Aram csatlakozas

FIGYELEM

A megengedett maximalis halézati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Mliszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozasi pontnél Iévé hélézati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté véllalattal.

=> Dugja be a készilék dugojat halozati
dugaljba.

= A késziléket a BE/KI kapcsoléval kap-
csolja be.

=> Igény esetén novelje a szivoteljesit-
ményt tovabbi motorok bekapcsolasa-
val. (3. motor csak IV 60/36-3 W ese-
tén)

FIGYELEM

A felszivasi folyamat alatt keriilje a csé fel-

csavarasat vagy megtorését.

Szivasteljesitmény feliigyelet

A készilék ellilsé oldalan egy manométer

talalhatd, amely a késziléken bellli nyo-

mashianyt mutatja. Ha a nyomashiany -

0,16 bar (- 16 kPa) ala csokken, a késziilé-

ket ki kell kapcsolni és a sz(ir6t ki kell tiszti-

tani.

= A késziiléket a BE/KI kapcsoléval kap-
csolja ki és valassza le a halozatrdl.

= Szird tisztitasa (lasd a "Sz(rd tisztita-
sa" fejezetet).

HU -4

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Nedvesrél szdarazporszivézasra kapcso-

laskor vegye figyelembe a kdvetkez6-

ket:

Szaraz por felszivasakor nedves sz(ir6-

elem esetén a szlird eltbmddik és hasznél-

hatatlanna valhat.

= A nedves szlrét hasznalat el6tt jol sza-
ritsa meg vagy cserélje ki szarazra.

= Sziikség esetén cserélje ki a sz(irét , az
"Apolas és karbantartas" pont alatt van
leirva.

Nedves szivas

Megjegyzés: Nedves porszivozas csak a

nedves porszivozasra alkalmas szeméttar-

taly hasznalata mellett megengedett. A

nedves porszivozas tartalyaban talalhato

Usz6 megszakitja a szivéaramot, ha elérte

a maximalis telitettségi szintet.

Ha a szivéaramot az Usz6 megszakitja:

= A késziiléket ki kell kapcsolni.

= A folyadékot a leereszté szelep kinyita-
saval a tartaly aljan engedije le.

Uzemen kiviil helyezés

= A késziiléket a BE/KI kapcsoldval kap-
csolja ki.

=>» Szerelje le a tartozékokat és helyezze
be a tartozék tartoba. Sziikség szerint
Oblitse ki vizzel és szaritsa meg.

Megjegyzés: A porszivét minden haszna-

lat utan illetve szikség esetén uritse és

tisztitsa ki.

— Hulladéktartaly Uritése (lasd a "Hulla-
déktartaly Uritése" fejezetet).

— A késziléket kivil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

— AKkészuléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznélat el-
len.
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Hulladéktartaly uritése

A felszivott hulladék fajtajatol és mennyisé-

gétdl fliggbéen rendszeresen ellenérizze a

hulladéktartalyt, hogy a tulzott feltéltédést

elkerilje.

= Kapcsolja ki a készuléket és a kor-
manygorgékon léve rogzitéfék segitsé-
gével biztositsa.

= A hulladéktartalyt az erre kialakitott
markolattal emelje ki a készulékbél.

Megjegyzés: A szennytartalyt ki kell Urite-

ni, ha az kb. 3 cm-rel a fels6 szegély alattig

megtelt.

2 Uritse ki a hulladéktartalyt és forditott
sorrendben helyezze vissza a készii-
Iékbe.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Ardgzitéféket kioldani és a készuléket
a tolékengyelnél tolni.

= Jarm(vel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély véletleniil beindul6 készii-

lék és aramlités altal.

A késziiléken térténdé barmiféle munka el6tt

kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a ha-

lozati csatlakozot.

A FIGYELMEZTETES

A veszély kikliszébblésére szolgald bizton-

sagi berendezéseket rendszeresen karban

kell tartani. Ez azt jelenti, hogy a gyarténak

vagy arra kiképzett személynek évente leg-

alabb egyszer ellendriznie kell, hogy azok

biztonsagtechnikailag kifogastalanul md-

kddnek-e, pl. a késziilék tbmitett-s, a sz(irb6

nem rongalédott-e meg, az ellenérzé be-

rendezések miikbdnek-e.

— Az egyszerl karbantartasi- és apolasi
munkakat magunk is elvégezhetjuk.

— Akeészilék fellletét és a tartaly belsejét
célszer(i nedves ruhaval rendszeresen
megtisztitani.

Sz(ird tisztitasa

=>» Forditsa oldalra a sz(ir6letisztitas bizto-
sitd kengyelét.

= A szlir6tisztitas markolatat tdbbszor
er6sen mozgassa fel-le.

= Allitsa a sz(ir8letisztitas biztosité ken-
gyelét figgblegesen.

Ha ez a tisztitds nem hoz javulast, akkor a

sz(r6t ki lehet venni és ki lehet mosni vagy

ki lehet cserélni (lasd a ,Sz(ré cseréje” fe-

jezetet).
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Sziiré cseréje/kicserélése

= A késziléket a BE/KI kapcsoldval kap-
csolja ki és valassza le a hal6zatrdl.

N

Markolat a szird tisztitasahoz

Rugo

Biztositasi kengyel a szlr6 letisztitasa-
hoz

Szivofej zarja

Forditsa oldalra a sz(rdletisztitas bizto-
sito kengyelét.

Csavarja le a markolatot a szlré6 tiszti-
tasahoz.

Vegye le a rugot.

Csavarja le az anyat a rugo alatt (27
mm kulcsméret( villaskulcs sziksé-
ges).

=> Nyissa ki a szivofej mindkét zarjat.

[SSIN \V]

LA 2 N e

1 Szivoéfej

2 Vaz

3 Sziré

= Vegye le a szivofejet.

=> Oldja ki a csomodkat a sz(ir zsindrjain
és vegye le a vazat.

= Vegye ki a szlir6t.

= Az Uj sz(rét forditott sorrendben he-
lyezze be és biztositsa.

HU -6

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

Sériilésveszély véletleniil beindulé készli-
Iék és aramulités altal.

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakoz6t.

A VESZELY

Az elektromos alkatrészek minden ellenér-
zését és az ezeken végzett munkat csak
Szakember végezheti.

Motor (szivéturbina) nem indul

Nincs elektromos feszlltség.

= A dugaljat és az dramellatés biztosité-
kat ellendrizni.

= A készllék halézati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

Szivéero fokozatosan alabbhagy

Elzarodott a sz(ir6, a fivoka, a szivotomld

vagy a szivocso.

=> Ellenérizze, a tartozékokat tisztitsa ki,
esetleg cserélje ki a sz(ir6t.

Porszivéozasnal por aramlik ki

A szlr6 nincs helyesen régzitve vagy hibas.
= Ellenérizze a sziir6 elhelyezkedését ill.
cserélje ki.

A manométer - 0,16 bar (- 16 kPa)
alatti nyomashianyt mutat

A sz(r6 eldugult.
= Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg
a sz(irét vagy helyezzen be 0j sz(irét.

oy

A ,,Sziir6 eldugult*“ kontroll lampa
vilagit

A sz(r6 eldugult.

= A késziiléket a BE/KI kapcsoldval kap-
csolja ki és valassza le a halozatrol.

=>» Tisztitsa meg a sz(irét.

=> Ha a szlrétisztitds nem vezet ered-
ményre, cserélje ki a sz(ir6t.

127



128

A ,,Halozati fesziiltség“ ellen6rz6
lampa vilagit
A halézati csatlakozé be van dugva és van
halézati feszliltség.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztet-

ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen tzemel-
tetni.

— Az lizemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép joévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.573-xxx

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-812

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Miszaki adatok

IV 60/24-2 W IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Halozati feszliltség \ 220-240 110 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Teljesitmény w 2400 2100 3600
Elektromos biztositék (lomha) A 16 -- 16
Maximalis megengedett halézati im- Ohm  |0.3838 -- 0.1686
pedancia
Tartély Grtartalom | 60 60 60
Levegd mennyiség I's 2x 56 2x 54 3x 56
Nyomashiany kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Védelmi osztaly - | | |
Védelmi fokozat -- IPX4 IPX4 IPX4
hosszusag x szélesség x magassag/mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Tipikus Uzemi suly kg 69,5 69,5 71,3
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) |73 73 73
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2 0,2
Halozati ka- [HO7RN-F 3x1,5 mm2
bel Alkatrész  |Kabelhosszu-
szam sag
EU 6.649-282.0 |8 m
Halozati ka- [HO7RN-F 3x4,0 mm2
bel Alkatrész ~ |Kéabelhosszu-
szam sag
GB 6.649-604.0 8 m
HU -8 129
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych materiald, kte-
b‘ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech
Informace o obsazenych latkach (RE-

N . ACH)
Ochrapa Z'VOtn'hB prostredi .. CS 1 Aktualni informace o obsazenych latkach
Stupné nebezpe€i.......... CSs 1 naleznete na adrese:
Spravné pouzivani ......... CS 2 www.kaercher.com/REACH
Symboly na zafizeni........ CS 2 - —
Bezpeénostni pokyny . . ... .. CSs 2 Stupné nebezpedi
Prvky pfistroje. . ........... CS 3 A NEBEZPEGI
Uvedeni do provozu .......... Cs 4 Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
Obsluha. ... .. CS 4 vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
Zastaveni provozu ......... CS 4 smrti.
Pfeprava................. CS 5 A VAROVANI
Ulfla(jan! T CS S Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
Osetrovavr.n a “drz?a """" CS 5 ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
Pomoc pfi poruchach ... .... (OF] 6 nénim nebo k smrti.
Z?lruk?. P , . , ..... ; . .l P CS 7 A UPOZORNE"NI'
PfisluSenstvi a nahradni dily. . CS 7 Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
Prohla.ser’u ,0 shode proES... CS 7 tuaci, které maze vést k lehkym fyzickym
Technické adaje ........... CS 8 zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.
CsS -1



Bezpecnostni pokyny

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému
Cisténi ploch podlah a zdi.

— Tento vysavac je vhodny k priimyslové-
mu pouziti.

— Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani
nebezpecného prachu.

— Zéasobnik na nasaty materidl je tfeba
pro toto zafizeni objednavat zvlast. Vy-
brat si Ize z riznych verzi zasobnikd na
nasaty material. Vysavani kapalin je
pfipustné jen se zasobnikem na nasaty
material uréenym k mokrému vysavani
(s plovakem).

— Kazdé jiné pouziti je povazovano za ne-
odborné pouziti.

Symboly na zafizeni

-

& VAROVANI

Nebezpedéi skripnuti pfi vkladani a zajis-
tovani zasobniku necistot.

Béhem zajistovani zasobniku nedistot ne-
davejte ruce mezi zasobnik necistot a vysa-
vac ani do blizkosti vodicich ¢epl. Zasob-
nik necistot zajistéte stlacenim pfislusné
paky obéma rukama!

CS -2

A NEBEZPECI

Tento pristroj se nesmi pouZivat ani skla-

dovat venku, pokud je mokro.

A VAROVANI

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani ne-

bezpecného prachu.

= Vypnéte pfistroj po ukon&eni praci a vy-
tahnéte sitovou zastreku.
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Prvky pfristroje

Uchyt pro &isténi filtru
Pojistka cisténi filtru
Manometr

Ovladaci panel

Vysavaci hlavice

Drzak prislusenstvi

Filtracni komora

PFipojka pro pfisluSenstvi

Nadoba na nasaty material (volitelné)
10 Pfihradka pro pfisluSenstvi

11 Vodici kladky s brzdou

12 Posuvné rameno

13 Uzavér saci hlavy

14 Paka pro odblokovani zasobniku nedis-

©Coo~NOoO O WN-=-

tot
15 Drzak kabelu

B WODN -

[e2N4)]

132 Cs-3

Manometr

Vypina¢ Motor 1

Kontrolka ,Ucpany filtr*

Spina¢ ZAP/VYP motor 3 (jen IV 60/36-
3W)

Kontrolka ,Sitové napéti®

Vypina¢ Motor 2



Uvedeni do provozu

Uvedte pfistroj do pracovni polohy, po-
kud je to nutné, zajistéte brzdou.

Saci hadici vlozte do pfipojky saci hadice.
Na saci hadici nasadte pozadované pfi-
sluSenstvi.

Zajistéte, aby byl zasobnik nedistot
spravné vlozeny.

v oYY v

Privod el. proudu

POZOR

Maximalni pripustna impedance sité v
bodé pfipojeni elektriny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekro¢ena. Nebudete-li jisti
impedanci sité ve Vasem bodé pripojeni,
kontaktujte prosim Vaseho dodavatele
elektfiny.

= Zastrcte zastréku pfistroje do zasuvky.

=> P¥istroj zapnéte pomoci spinace ZAP/
VYP.

=> V pfipadé potreby zvysite saci vykon
pfipojenim dalSich motord. (Motor 3 jen
u IV 60/36-3 W)

POZOR

Béhem vysavani dejte pozor na navinuti

nebo skripnuti hadice.

Kontrola saciho vykonu

Na Celni strané pfistroje se nachazi mano-

metr, ktery ukazuje podtlak sani ve vysava-

¢i. Pokud saci tlak klesne pod - 0,16 bar (-

16 kPa), musi se pfistroj vypnout a vycistit

filtr.

=> P¥istroj vypnéte pomoci spinace ZAP/
VYP a odpojte ho ze sité.

= Vycistéte filtr (viz kapitolu ,Cisténi fil-
tru®).

CS -4

Vysavani za sucha

POZOR

Pfi zméné vysdvani za mokra na vysadva-

ni za sucha laskavé dbejte ndasledujicich

pokynu:

Nasavate-li suchy prach a filtracni element

Je pritom mokry, filtr se ucpéava a tim pfi-

padné znehodnocuje.

= NezZ zalnete vysavat za sucha, nechte
mokry filtr dobfe vyschnout nebo ho vy-
ménte za suchy.

= Pokud je to zapottebi, filtr vymérite, po-
pis pod bodem "Péce a udrzba".

Vysavani za mokra

Upozornéni: Mokré vysavani je pfipustné

jen se zasobnikem na nasaty material urCe-

nym k mokrému vysavani. Plovak, ktery se

nachazi v zdsobniku pro mokré vysavani,

prerusi proud sani ve chvili, kdy se dosah-

ne maximalni hladiny.

Pokud plovak prerusi proud sani:

= Vypnéte pfistroj.

=>» tekutinu vypustte pfes otvor vypustné-
ho ventilu na dné nadoby.

Zastaveni provozu

=>» P¥istroj vypinatem vypnéte.

= Odmontujte pfislusenstvi a ulozte ho do
drzaku pfislusenstvi. Dle potfeby vy-
myjte vodou a nechte vyschnout.

Upozornéni: Po kazdém pouziti, a kdykoli je

to nutné, vyprazdnéte a vycistéte vysavac.

— Vyprazdnéte zasobnik necistot (viz kapi-
tola ,Vyprazdnéni zasobniku necistot®).

— Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

— Pristroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.
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Vyprazdnéte zasobnik necistot.

V zavislosti na druhu a mnozstvi vysatého

materialu je tfeba pravidelné kontrolovat

z&sobnik necistot, aby nedoslo k jeho pfe-

pinéni.

=> P¥istroj vypnéte a zajistéte ho pomoci
zajisStovaci brzdy na kole¢kach.

=>» Zasobnik necistot vytahnéte z pfistroje
pomoci pfislusného uchytu.
Upozornéni: Nadoba na vysavané necis-
toty musi byt vyprazdnéna, je-li napinéna
asi 3 cm pod horni hranou.
= Vyprazdnéte zasobnik necistot a
v opa¢ném poradi ho viozte zpét do pfi-
stroje.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» Uvolnéte zajiStovaci brzdu a tlacte pfi-
stroj za posuvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZPECI
Hrozi nebezpedi trazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
& VAROVANI
Na bezpecnostnich zafizenich uréenych k
prevenci rizik je tfeba pravidelné provadét
udrzbu. To znamena, Ze vyrobce nebo jina
vySkolena osoba pfezkou$i alespori jednou
za rok bezvadnou funkcnost zafizeni z po-
hledu technické bezpecénosti, zkontroluje
tedy napr. tésnost zafizeni, poSkozeni fil-
tru, funkci kontrolnich mechanismd.
— Jednoduché udrzbarské a oSetfovaci
prace muzete provadét sami.
— VnéjSi plochy pfistroje a vnitfni strana
nadrze by mély byt pravidelné &istény
vihkym hadrem.

Filtr vycCistéte

= Odklopte pojistku ¢isténi filtru.

= Uchytem pro &isténi filtru nékolikrat sil-
né pohybujte nahoru a dol(.

=>» Pojistku ¢isténi filtru dejte do kolmé po-
lohy.

Pokud po tomto Cisténi nedojde k zlepSeni,

Ize sejmout a vycistit nebo vyménit filtr (viz

"Vyména/nahrada filtru").

CS-5



Vyménte/nahrad'te filtr

=> Pristroj vypnéte pomoci spinate ZAP/
VYP a odpojte ho ze sité.

Uchyt pro &isténi filtru

Pruzina

Pojistka ¢isténi filtru

Uzavér saci hlavy

Odklopte pojistku ¢isténi filtru.
OdsSroubujte Uchyt ¢isténi filtru.
Sundejte pruzinu.

Odsroubujte matici pod pruzinou (vidli-
covy kli€ rozpéti 27 mm).

Otevrete oba uzavéry saci hlavy.

L2 X K X Zhalli i

1 Vysavaci hlavice

2 Podstavec

3 Filtr

= Vyjméte saci hlavu.

= Uvolnéte pasky na filtru a vyjméte pod-
stavec.

= Vyjméte filtr.

= Novy filtr viozte v opacném poradi a za-
jistéte.

CS-6

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI

Hrozi nebezpedi trazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
A NEBEZPECI

VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech nechte provadét odbornikem.

Motor (saci ¢erpadlo) nenabiha

Bez eletrického napéti
=>» Zkontrolovat zasuvku a zajiSténi napa-
jeni.
=>» Zkontrolovat napajeci kabel a zastrcku
zafizeni.
Saci sila pozvolna slabne

Filtr, hubice, saci hadice nebo saci trubka

je ucpana.

= Zkontrolujte, vyCistéte pfisludenstvi
nebo vymérnite filtr.

PFi vysavani dochazi k emisi prachu

Filtr neni spravné upevnény nebo vadny.
=>» Zkontrolujte usazeni filtru nebo jej vy-
mérite.
Manometr ukazuje saci tlak pod -
0,16 bar (- 16 kPa).

Ucpany filtr.
=> Pfistroj vypnéte, vycistéte filtr a viozte
novy filtr.

Sviti kontrolka ,,Ucpany filtr.

Ucpany filtr.
=> P¥istroj vypnéte pomoci spinace ZAP/
VYP a odpojte ho ze sité.
= Filtr vycistéte.
= Pokud ¢isténi filtru nepomohlo, filtr vy-
mérnite.
Sviti kontrolka "napajeci napéti"

Napajeci kabel je zapojen a napajeci napé-
ti je zavedeno.
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oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole€nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik({ najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavacé
za sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-812

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technické udaje

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Napéti sité Vv 220-240 110 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Vykon w 2400 2100 3600
Pojistka (pomala) A 16 -- 16
Maximalné pfipustna impedance |ohmd |0.3838 - 0.1686
sité
Obsah nadoby | 60 60 60
Mnozstvi vzduchu I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Podtlak kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Ochranna tfida - | | |
Ochrana -- IPX4 IPX4 IPX4
Délka x Sitka x Vyska mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Typické provozni hmotnost kg 69,5 69,5 71,3
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) |73 73 73
Kolisavost K, dB(A) 1 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Sit'ovy kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
C. dilu Délka kabelu
EU 6.649-282.0 8 m
Sit'ovy kabel HO7RN-F 3x4,0 mm?
C. dilu Délka kabelu
GB 6.649-604.0 8 m
CS -8 137
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
2 |cene reciklirne materiale, ki jih je
“ treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)

=d

©!

Varstv.o okolja .. PP SL 1 Aktualne informacije o sestavinah najdete
Stopnje nevarnosti ......... SL 1 na:
N.a meqska uporabg """"" SL 2 www.kaercher.com/REACH
Simboli na napravi ......... SL 2 . .
Varnostna navodila . . . .. .. .. SL 2 Stopnje nevarnosti
Elementi naprave .......... SL 3 A NEVARNOST
Zagon .........oieeeien SL 4 Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
Uporaba . ................ SL 4 do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Ustavitev obratovanja . . ... .. SL 4 A OPOZORILO
Trans_pvovrt. e SL 5 Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
Skladiscenje .............. SL 5 4ila do tezkih telesnih poskodb ali smrt.
Nega in vzdrzevanje . . .. .. .. SL 5 A PREVIDNOST
Pomoc pni motnjah ......... SL 6 Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
Garancia. ......... SRR SL 7 lahko vodi do lazjih poskodb.
Pribor in nadomestnideli .... SL 7 POZOR
ES"Z_JVaV_a 0 Skla_anSt' """" SL 7 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
Tehnicni podatki ... SL 8 Jahko vodi do premozenjskih skod.

SL -1



Namenska uporaba Varnostna navodila

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu ¢&iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Ta sesalnik je primeren za industrijsko
uporabo.

— Naprava ni primerna za sesanje nevar-
nega prahu.

— Zbiralnik posesanih smeti za to napravo
je potrebno naroditi lo€eno. Na izbiro so
razli¢ne verzije zbiralnikov posesanih
smeti. Sesanje tekocCin je dovoljeno le z
zbiralnikom posesanih smeti za mokro
sesanje (s plovcem).

— Vsaka drugacna uporaba se vrednotu
kot nestrokovna.

Simboli na napravi

-

AN OPOZORILO

Nevarnost zmeckanja pri vstaviljanju in
blokiranju zbiralnika posesanih smeti
Med blokiranjem nikoli ne drzite rok med
zbiralnikom posesanih smetiin sesalnikom
in jih ne vtikajte v blizino vodilnih sornikov.
Zbiralnik posesanih smeti blokirajte tako,
da z obema rokama pritisnete ustrezno ro-
cico!

A NEVARNOST

Te naprave ne smete uporabljati ali shra-

njevati na prostem v mokrem okolju.

AN OPOZORILO

Naprava ni primerna za sesanje nevarnega

prahu.

= Ob koncu dela izklopite napravo in iz-
vlecite omrezni vtic.

SL -2
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Elementi naprave

Rocaj za Ciscenije filtra

Varovalno streme za CiS¢enje filtra
Manometer

Upravljalni pult 1
Sesalna glava

Nosilec pribora

Komora za filter

Priklju¢ni nastavek za pribor
Zbiralnik posesanih smeti (opcija) -
10 Predal za pribor R '@ ®
11 Vodilna kolesa s fiksirno zavoro [EI0 P
12 Potisno streme

13 Zapiralo sesalne glave

©Coo~NOoO O WN-=-

14 Rogica za deblokiranje zbiralnika pose- 3 4 5
sanih smeti 1 Manometer
15 Kavelj za shranjevanje kabla 2 Stikalo za vklop/izklop motorja 1
3 Kontrolna lu¢ka "zamasen filter"
4 Stikalo za vklop/izklop motorja 3 (le IV

60/36-3 W)
Kontrolna lu¢ka "Omrezna napetost"
Stikalo za vklop/izklop motorja 2

[e2N4)]
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= Napravo postavite v delovni polozaj, Ce
je potrebno, jo zavaruijte s fiksirno zavo-
ro.

= Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.

=> Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen
pribor.

= Prepri€ajte se, da je zbiralnik posesanih
smeti pravilno vstavljen.

Elektriéni prikljuéek

POZOR

Maksimalno dopustna omreZna impedanca
na elektricnem priklju¢ku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZzena. V primeru
nejasnosti glede omreZne impendance, ki
obstaja na Vasem prikljucku, stopite v stik z
Vasim elektro podjetjiem.

=>» Vti¢ naprave vtaknite v omrezno vti¢ni-
co.

=> Napravo vklopite z enim izmed stikal za
VKLOP/IZKLOP.

= Po potrebi z doklopom dodatnih motor-
jev povecajte sesalno mo¢. (Motor 3 le
pri IV 60/36-3 W)

POZOR

Med sesanjem je treba prepreciti odvijanje

ali prepogibanje gibke cevi.

Nadzor sesalne moci

Na sprednji strani naprave se nahaja ma-

nometer, ki kaze sesalni podtlak znotraj se-

salnika. Ce sesalni podtlak pade pod - 0,16

bara (- 16 kPa), se mora naprava izklopiti in

odistiti filter.

=>» S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite in loCite od omrezZja.

= Odistite filter (glej poglavje ,Cis&enje fil-
tra").

SL -4

Suho sesanje

POZOR

Pri spremembi z mokrega na suho sesa-

nje upostevajte:

Sesanje suhega prahu z mokrim filtrskim

elementom zamasi filter in ga lahko one-

Sposobi.

= Moker filter pred uporabo dobro posusi-
te ali pa ga zamenjajte s suhim.

= Po potrebi zamenjajte filter, kot je opi-
sano pod to¢ko "Nega in vzdrzevanje".

Mokro sesanje

Napotek: Mokro sesanje je dovoljeno le ob

uporabi zbiralnika posesanih smeti za mo-

kro sesanje. Plovec, ki se nahaja v zbiralni-

ku za mokro sesanje, prekine sesalni tok,

ko je dosezen maksimalni nivo polnjenja.

Ce je plovec prekinil sesalni tok:

=> lIzklopite napravo.

= TekocCino izpustite tako, da odprete iz-
pustni ventil na dnu zbiralnika.

Ustavitev obratovanja

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

= Demontirajte pribor in ga odloZite v no-
silec pribora. Po potrebi ga splaknite z
vodo in osusite.

Opozorilo: Sesalnik izpraznite in oCistite

po vsaki uporabi ter vedno, kadar je potreb-

no.

— lzpraznite zbiralnik posesanih smeti
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
posesanih smeti").

— Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

— Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas€eno upora-
bo.
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Praznjenje zbiralnika posesanih
smeti

V odvisnosti od vrste in koli¢ine posesane-

ga materiala se mora zbiralnik posesanih

smeti redno kontrolirati, da se prepreci pre-

napolnitev.

=> Napravo izklopite in zavarujte s pomo-
¢jo fiksirnih zavor na vodilnih kolesih.

=> Zbiralnik posesanih smeti povlecite iz
naprave z za to predvidenim rocajem.

Napotek: Zbiralnik posesanih smeti je tre-

ba izprazniti, ko je napolnjen do priblizno 3

cm pod spodnjim robom.

=>» |zpraznite zbiralnik posesanih smeti in
ga v obrnjenem zaporedju ponovno
vstavite v napravo.

A&\ PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Popustite fiksirne zavore in napravo po-
tisnite za potisno streme.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje
AN\ PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za-

gnane naprave in elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vticnice.

&N OPOZORILO

Varnostne priprave za preprecevanje ne-

varnosti je potrebno redno vzdrzevati To

pomeni, da mora proizvajalec ali poduc¢ena

oseba najmanj enkrat letno preveriti varno-

stno tehni¢no brezhibno delovanje priprav,

npr. tesnjenje aparata, poskodbe filtra, de-

lovanje kontrolnih priprav.

— Enostavna vzdrzevalna in €istilna dela
lahko izvedete sami.

— Povrsinonaprave in notranjost posode
je treba redno CEistiti z vlazno krpo.

Ciséenje filtra

= Varovalno streme za CiS¢enje filtra za-
sukajte na stran.

= Rocaj za ¢iscenje filtra veckrat mocno
premaknite gor in dol.

=>» Varovalno streme za CiS¢enje filtra po-
stavite pokonci.

Ce to &is&enje ne povzrodi izbolj$anja, se

lahko filter odstrani in opere ali zamenja

(glejte poglavje "Zamenjava filtra")

SL -5



Zamenjava filtra

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite in loCite od omrezZja.

1 Rocaj za ¢is€enje filtra

2 Vzmet

3 Varovalno streme za CiS€enje filtra
4 Zapiralo sesalne glave

= Varovalno streme za ¢iScenje filtra za-
sukajte na stran.

= Odvijte ro¢aj za Ciscenje filtra.

=> Snemite vzmet.

= Odvijte matico pod vzmetjo (potreben je
vili€asti klju€ Sirine 27 mm).

= Odprite obe zapirali sesalne glave.

1 Sesalna glava

2 Ogrodje

3 Filter

= Snemite sesalno glavo.

=>» Odvijte vozle na trakovih filtra in snemi-
te ogrodje.

= lzvlecite filter.

=> V obratnem zaporedju vstavite nov filter
in ga fiksirajte.

SL -6

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

A NEVARNOST

Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko.

Motor (sesalna turbina) ne zazene

Ni elektricne napetosti.

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Pocasi upada sesalna mo¢

Zamasen je filter, Soba, gibka sesalna cev

ali sesalna cev.

= Preverite, ocistite pribor, morebiti za-
menjajte filter.

Med sesanjem izstopa prah

Filter ni pravilno pritrjen ali pa je defekten.
=>» Preverite nased filtra 0z. ga zamenjajte.

Manometer kaze sesalni podtlak
pod - 0,16 bara (- 16 kPa)

Filter je zamasen.
=> Izklopite napravo, o istite filter ali vsta-
vite novega.

Sveti kontrolna lucka "zamasen
filter™

Filter je zamasen.

=> S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite in loCite od omrezja.

=> Filter odistite.

> Ce gis&enje filtra ne prinese uspeha, ga
zamenjajte.

Kontrolna lu¢ka ,,Omrezna
napetost” sveti

Omrezni vti¢ je vtaknjen in omrezna nape-
tost obstaja.
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Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raGunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— |zbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.573-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-812

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehniéni podatki

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Omrezna napetost Vv 220-240 110 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Zmogljivost w 2400 2100 3600
Zascita (inertna) A 16 -- 16
Maksimalno dopustna omrezna im- |Ohm  |0.3838 - 0.1686
pedanca
Vsebina zbiralnika | 60 60 60
Koli€ina zraka I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Podtlak kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Razred zascite -- | | |
Vrsta zasdite -- IPX4 IPX4 IPX4
Dolzina x $irina x viSina mm 870x640x |870x640x |870 x 640 x
1410 1410 1410
Tipi¢na delovna teza kg 69,5 69,5 71,3
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) |73 73 73
Negotovost K, dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Omrezni ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel St. delov Dolzina kabla
EU 6.649-282.0 8 m
Omrezni ka- [HO7RN-F 3x4,0 mmz2
bel St. delov Dolzina kabla
GB 6.649-604.0 8 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . .. .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 2
Symbole na urzadzeniu .. ... PL 2
Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 2
Elementy urzgdzenia ... .... PL 3
Uruchamianie .. ........... PL 4
Obstuga.................. PL 4
Wytaczenie zruchu. . .... ... PL 4
Transport. ................ PL 5
Przechowywanie........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 5
Usuwanie usterek . . .. ... ... PL 6
Gwarancja................ PL 7
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne.............. PL 7
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 8
Dane techniczne........... PL 9

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
QI <9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucaé opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzenh w odpo-
wiednich placéwkach zbierajg-
cych surowce wtoérne.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

& OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

=d
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i scian.

— Odkurzacz przeznaczony jest do zasto-
sowania przemystowego.

— Urzgdzenie nie nadaje sie do usuwania
niebezpiecznych pytow.

— Zbiornik na zanieczyszczenia urzgdze-
nia nalezy zaméwic oddzielnie. Istnieje
do wyboru wiele wersji zbiornika na za-
nieczyszczenia. Zasysanie cieczy jest
mozliwe tylko przy uzyciu zbiornika na
zanieczyszczenia zasysane na mokro
(z ptywakiem).

— Kazde inne uzycie bedzie postrzegane
jako niewfasciwe.

Symbole na urzadzeniu

-

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia pod-
czas nakfadania i ryglowania zbiornika
na zanieczyszczenia.

W trakcie ryglowania w Zadnym wypadku
nie trzymac dfoni miedzy zbiornikiem na za-
nieczyszczenia i odkurzaczem, ani nie
wktadac w poblize bolca prowadzgcego.
Zbiornik na zanieczyszczenia zablokowa¢
przez nacisniecie obiema rekami odpo-
wiedniego uchwytu!

Wskazéwki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niniejszego urzgdzenia nie mozna uzywac

ani przechowywac na wolnym powietrzu w

wilgotnym otoczeniu.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do zbierania ku-

rzu niebezpiecznych substancji.

= Przy zakonczeniu pracy wytgczy¢ urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke z gniazda.
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Elementy urzadzenia
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Uchwyt do czyszczenia filtra

Patgk zabezpieczajgcy czyszczenia fil
tra

Manometr

Pulpit sterowniczy

Glowica ssgca

Uchwyt akcesoriow

Komora filtra

Kréciec podtgczeniowy akcesoriow
Zbiornik na zanieczyszczenia (opcja)
Magazyn na akcesoria

Kdtka samonastawcze zwrotne z ha-
mulcem postojowym

Uchwyt do prowadzenia

Zamkniecie gtowicy ssacej

Uchwyt odblokowujgcy zbiornik na za-
nieczyszczenia

Hak do przechowywania przewodu

B WODN -~
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Manometr

Wigcznik/wytgcznik silnika 1

Lampka kontrolna ,Filter zapchany*
Wigcznik/wytacznik silnika 3 (tylko IV
60/36-3 W)

Lampka kontrolna "Zasilanie sieciowe
dziata"

Wiacznik/wytgcznik silnika 2




Uruchamianie

= Urzadzenie ustawi¢ w miejscu pracy, w
razie potrzeby zabezpieczy¢ hamul-
cem.

= Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza weza
$sgcego.

> Zadane akcesoria zalozyé na weza
ssgcego.

= Upewnic sie, czy zbiornik na zanie-
czyszczenia jest wiozony prawidtowo.

Zasilanie elektryczne

UWAGA

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytaczu
elektrycznym (patrz Dane techniczne). W
przypadku niejasnosci dotyczgcych impe-
dancji sieci na przytgczu elektrycznym na-
lezy sig skontaktowac z dostawcg energii

elektrycznej.

Obstuga

= Umiesci¢ wtyczke urzadzenia w gniazd-
ku.

= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wigcz-
nika/wytgcznika.

= Wrazie potrzeby zwigkszyé moc ssania
przed wigczenie kolejnych silnikéw. (sil-
nik 3 tylko przy IV 60/36-3 W)

UWAGA

W trakcie odkurzania nalezy unikac¢ zwija-

nia lub zagniatania weza.

Nadzor sity ssania

Na przedniej stronie urzgdzenia znajduje

sie manometr wskazujacy podcisnienie

ssania wewnatrz urzgdzenia. Jezeli podcis-

nienie ssania spada ponizej - 0,16 barow (-

16 kPa), to urzadzenie trzeba wytaczy¢, a

filtr wyczyscié.

= Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca
wigcznika/wytgcznika i wyciggngé
wtyczke z gniazdka.

= Czyszczenie filtra (zob. rozdziat
,Czyszczenie filtra®).
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Odkurzanie na sucho

UWAGA

W przypadku przej$cia od odkurzania

na mokro do odkurzania na sucho:

Odkurzanie suchego pytu, gdy filtr jest mo-

kry, moze spowodowac jego zapchanie i

uszkodzenie.

= Mokry filtr nalezy przed uzyciem dobrze
wysuszy¢ lub wymienic¢ na suchy.

= W razie potrzeby wymienic filtr, patrz
punkt ,Czyszczenie i konserwacja”.

Odkurzanie na mokro

Wskazéwka: Zasysanie na mokro jest do-

puszczalne tylko przy uzyciu zbiornika za-

nieczyszczen do czyszczenia na mokro.

Ptywak znajdujacy sie w zbiorniku do

czyszczenia na mokro przerywa ssanie,

gdy osiggniety zostanie maksymalny po-

ziom napetnienia.

Gdy ssanie zostanie przerwane przez pty-

wak:

= Wylgczy¢ urzadzenie.

= Wypusci¢ ptyn, otwierajgc zawor spu-
stowy na dnie zbiornika.

Wylaczenie z ruchu

= Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcz-
nika/wytgcznika.

= Zdemontowac akcesoria i odtozy¢ do
uchwytu na akcesoria. W razie potrzeby
wyptuka¢ wodg i osuszyc.

Wskazowka: Odkurzacz nalezy oprézniac

i czy$ci¢ po kazdym uzyciu, a w razie po-

trzeby czescie;.

— Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Oprdznianie zbiornika
na zanieczyszczenia®).

— Woyczysci¢ urzadzenie od wewnatrzi od
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

— Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.
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Oproéznianie zbiornika na
Zanieczyszczenia

W zalezno$ci od rodzaju i ilo$ci zebranego

materiatu nalezy regularnie sprawdzaé

zbiornik na zanieczyszczenia, aby unikngé

jego nadmiernego napetnienia.

= Wytaczy¢ urzadzenie i zabezpieczy¢
sie przy pomocy hamulca postojowego,

znajdujgcego sie przy kotach skretnych.

=>» Zbiornik na zanieczyszczenia otworzy¢
ku gérze w miejscu ryglowania (patrz
rysunek).

=> Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia za pomocg uchwytu
przewidzianego do tego celu.

Wskazoéwka: Zbiornik na zanieczyszcze-

nia nalezy oproznic, gdy jest on wypetniony

do ok. 3 cm ponizej gornego brzegu.

=> Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
i w odwrotnej kolejnosci umiesci¢ go
ponownie w urzadzeniu.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

= Zwolni¢ hamulec postojowy i przesungé
urzgdzenie uzywajac patgka przesuw-
nego.

W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
$lizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w

obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-

dzenie i odigczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

A OSTRZEZENIE

Nalezy regularnie przeprowadzac konser-

wacje urzgdzen zabezpieczajgcych w celu

zapobiegania zagrozeniom. Oznaczato, ze
przynajmniej raz w roku producent lub od-
powiednio poinstruowana osoba musi
skontrolowac np. szczelno$c urzgdzenia,
uszkodzenie filtra, dziatanie urzgdzen kon-
trolnych.

— Proste prace konserwacyjne i pielegna-
cyjne uzytkownik moze przeprowadzi¢
sam.

— Powierzchnig urzadzenia i wewnetrzng
strone pojemnika nalezy regularnie
czy$ci¢ mokrg szmatka.

v
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Oczyscic filtr

= Patlgk zabezpieczajgcy czyszczenia fil-
tra odchyli¢ na bok.

= Uchwyt do czyszczenia filtra kilka razy
mocno poruszy¢ w gore i w dot.

= Palgk zabezpieczajgcy czyszczenia fil-
tra ustawic¢ pionowo.

Jezeli czyszczenie nie przynosi poprawy,

filtr mozna wyja¢ i przeptukac lub wymieni¢

na nowy (patrz rozdziat ,Wymiana filtra®).

Wymiana filtra

= Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca
wigcznika/wytgcznika i wyciggngé
wtyczke z gniazdka.

Uchwyt do czyszczenia filtra

Sprezyna

Patgk zabezpieczajgcy czyszczenia fil-
tra

Zamkniecie gtowicy ssacej

Patak zabezpieczajgcy czyszczenia fil-
tra odchyli¢ na bok.

Odkreci¢ uchwyt czyszczenia filtra.
Zdjac sprezyne.

Odkreci¢ nakretke pod sprezyng (po-
trzebny klucz widetkowy o szerokosci
27 m)

Otworzy¢ oba zamkniecia gtowicy ssa-
cej.

WN =
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Gtlowica ssaca

Stelaz

Filtr

Zdjac¢ glowice ssaca.

Odwigzac¢ wezly tasm filtra i zdjg¢ ste-
laz.

Wyjac filtr.

Nowy filtr wiozy¢ z odwrotnej kolejnosci
i zabezpieczyc.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewodd sieciowy od za-
silania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wszystkie kontrole i prace przy elementach
elektrycznych powinien przeprowadzac fa-
chowiec.

L 20 K Ty

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

Brak napiecia elektrycznego.

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

Moc ssania stopniowo stabnie

Filtr, ssawka, waz ssacy lub rura ssaca sg

zatkane.

=>» Sprawdzi¢, oczysci¢ akcesoria, ewen-
tualnie wymienic filtr.
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Podczas odsysania wydostaje si¢ Wyposazenie dodatkowe i
pyt czesci zamienne

Nieprawidtowo zamocowany lub uszkodzo-  _  Stosowaé wytacznie wyposazenie do-
ny filtr. datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
= Skontrolowac pozycie filtra lub wymie- ne przez producenta. Oryginalne wypo-
ni¢ go. sazenie i oryginalne czesci zamienne
Manometer wskazuje warto$é gwarantujg bezpieczna i bezusterkowg
podcisnienia ssania ponizej - 0,16 prace urzadzenia. .
bar (- 16 kPa) - Wyb.or najczesciej potr_zebnych’cze.sm
zamiennych znajduje sie na koncu in-
Filtr zatkany. strukciji obstugi.
> Wytaczy¢ urzadzenie, oczyscicfiltr lub  _  Dalsze informacje o czesciach zamien-
zatozy¢ nowy. nych dostepne na stronie internetowej
Lampka kontrolna ,,Filter zapchany“ www.kaercher.com w dziale Serwis.
swieci sie

Filtr zatkany.

= Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca
wigcznika/wytgcznika i wyciggngé
wtyczke z gniazdka.

= Oczyscic filtr.

= Jezeli czyszczenie filtra nie przynosi
efektu, nalezy wymienic filtr.

Kontrolka ,,Napiecie sieciowe‘ sie
swieci
Wtyczka jest wtozona do gniazdka i w sieci
jest napiecie.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢é sprawdzone przez ser-
wis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.573-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-812

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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153



Dane techniczne

IV 60/24-2 W IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Napiecie zasilajgce \Y, 220-240 110 220-240
Czestotliwos¢ Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Moc w 2400 2100 3600
Zabezpieczenie (zwfoczne) A 16 -- 16
Maksymalna dopuszczalna impe- |Ohm |0.3838 -- 0.1686
dancja sieci
Pojemnos¢ zbiornika | 60 60 60
llos¢ powietrza I's 2x 56 2x 54 3x 56
Podcisnienie kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Klasa ochronnosci -- | | |
Stopien ochrony -- IPX4 IPX4 IPX4
Dtug. x szer. x wys. mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Typowy ciezar roboczy kg 69,5 69,5 71,3
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L,, [dB(A) |73 73 73
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez konczy-|m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
ny gérne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2
Kabel sie- |HO7RN-F 3x1,5 mmz2
ciowy Nr czesci Diugo$é kabla
EU 6.649-282.0 |8 m
Kabel sie- |HO7RN-F 3x4,0 mmz2
ciowy Nr czesci Diugosé kabla
GB 6.649-604.0 |8 m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neapérat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Simboluri pe aparat. . ....... RO 2
Masuri de siguranta ........ RO 2
Elementele aparatului . ...... RO 3
Punerea in funcfiune........ RO 4
Utilizarea................. RO 4
Scoaterea din functiune . . . .. RO 4
Transport. ................ RO 5
Depozitarea. .. ............ RO 5
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 5
Remedierea defectiunilor . ... RO 6
Garantie ................. RO 7
Accesorii si piese de schimb. . RO 7
Declaratie de conformitate CE RO 7
Date tehnice . ............. RO 8

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%6 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

)
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Utilizarea corecta Masuri de siguranta

— Aspiratorul este proiectat pentru curata- A PERICOL
rea umeda si uscata a podelelor si a pe- Aparatul nu trebuie folosit si nu trebuie de-

retilor. pozitat in aer liber sau in conditii de umidi-
— Acest aspirator poate fi folosit in dome- tate.
niul industrial. &N AVERTIZARE
— Acest aparat nu poate fi folosit pentru Acest aparat nu poate fi folosit pentru aspi-
aspirarea pulberilor periculoase. rarea pulberilor periculoase.
— Rezervorul pentru aspirator se coman- =>» Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul
da separat. La alegere, existd mai mul- si scoateti stecherul din priza.

te versiuni de rezervoare de aspirare.
Pentru aspirarea lichidelor se folosesc
numai rezervoare pentru aspirare ume-
da (cu plutitor).

— Orice alta utilizare este considerata a fi
necorespunzatoare.

Simboluri pe aparat

-

AN AVERTIZARE

Pericol de strivire la introducerea si blo-
carea rezervorului de mizerie

In timpul blocérii nu introduceti ména intre
rezervorul de mizerie si aspirator, respectiv
in apropierea boltului de ghidare. Blocati
rezervorul de mizerie prin actionarea ma-
netei corespunzatoare cu ambele maini!
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Elementele aparatului

N =

©oo~NO O W

Maner pentru curatarea filtrului

Clema de siguranta pentru sistemul de
curatare a filtrului

Manometru

Panou de comanda

Cap de aspirare

Suport pentru accesorii
Compartimentul de filtrare

Stut de racordare pentru accesorii
Rezervor de mizerie (Optional)

10 Compartimentul pentru accesorii
11 Role de ghidare cu frana de imobilizare
12 Bara de manevrare

13 Tnchizétoarea capului de aspirare 3 4 5
14 Maneta pentru deblocarea rezervorului 1 Manometru
de mizerie 2 Intrerup&tor pornit/oprit motor 1

15 Carlig de depozitare a cablului 3 Lampa de control ,Filtru infundat”

4 ntrerupator pornit/oprit motor 3 (numai
IV 60/36-3 W)
5 Lampa de control , Tensiune de retea“
6 Intrerupator pornit/oprit motor 2
RO-3
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Punerea in functiune

= Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=>» Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

=> Aplicati accesoriul dorit pe tubul de as-
pirare.

=> Asigurati-va ca rezervorul de mizerie
este introdus corect.

Alimentarea cu curent

ATENTIE

Nu este permisa depdsirea impedantei ma-
xime admise a retelei la punctul de conexi-
une electrica (a se vedea datele tehnice).
Daca exista nelamuriri referitor la impedan-
ta retelei la punctul de conexiune electrica,
va rugdm sa contactati compania locala de
furnizare a energiei.

=>» Introduceti stecherul in priza.

=>» Porni{i aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

= Daca este nevoie, cresteti puterea de
aspirare prin cuplarea altor motoare.
(Motor 3 numai pentru IV 60/36-3 W)

ATENTIE

in timpul procesului de aspirare, evitati ru-

larea sau indoirea furtunului.

Monitorizarea puterii de aspirare

Pe partea din fata a aparatului se afla un

manometru care indica subpresiunea din

interiorul aparatului. Daca subpresiunea

scade sub - 0,16 bari (- 16 kPa), aparatul

trebuie oprit si filtrul trebuie curatat.

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal si deconectatj-l de la reteaua de
curent.

=>» Curatati filtrul (consultati capitolul ,,Cu-
ratarea filtrului”).

Aspirarea uscata

ATENTIE

La schimbarea mediului de aspiratie de

la umed la uscat fiti atent la urmatoarele:

Aspirarea prafului uscat pe cartugul de filtru

ud imbécseste filtrul si-l poate face inutiliza-

bil.

=> inainte de utilizare, filtrul umed trebuie
uscat bine sau trebuie Tnlocuit cu unul
uscat.

=>» Daca e nevoie, filtrul trebuie schimbat.
Operatiunea este descrisa la sectiunea
"Ingrijirea si intretinerea".

Aspirarea umeda

Indicatie: Aspirarea lichidelor se face nu-

mai folosind rezervoarele pentru aspirare

umeda. Plutitorul din rezervor folosit pentru

aspirare umeda intrerupe curentul de aspi-

rare atunci cand se atinge nivelul maxim.

Cand curentul de aspirare este intrerupt de

plutitor:

=>» Opriti aparatul.

=>» Goliti lichidul prin deschiderea robinetu-
lui de pe fundul rezervorului.

Scoaterea din functiune

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

= Demontati accesoriile si puneti-le in su-
portul de accesorii. Daca este necesar,
spalati-le cu apa si uscati-le.

Indicatie: Golii si curatati aparatul dupa fi-

ecare utilizare, respectiv ori de cate ori

acest lucru este necesar.

— Goliti rezervorul de mizerie (consultati
capitolul ,,Golirea rezervorului de mize-
rie”).

— Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

— Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.
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Golirea rezervorului de mizerie

Tn functie de tipul si cantitatea de material

aspirat, rezervorul de mizerie trebuie con-

trolat periodic pentru a evita o umplere ex-

cesiva.

=> Opriti aparatul si asiguratj-l folosind frana
de imobilizare de pe rolele de ghidare.

cand sistemul de deblocare (conform
ilustratiei).

=> Trageti afara rezervorul de mizerie folo-
sind méanerul prevazut in acest scop.

Indicatie: Rezervorul de mizerie trebuie

golit cAnd mizeria ajunge pana la aproxima-

tiv 3 cm sub marginea de sus.

=>» Goliti rezervorul de mizerie si apoi intro-
duceti-l la loc in ordine inversa.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Eliberatj frana de imobilizare si impingeti
aparatul de la méanerul de deplasare.

RO-5

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-

tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.

&N AVERTIZARE

Dispozitivele de siguranta care au un rol in

prevenirea pericolelor trebuie intretinute

periodic. Acest lucru inseamna ca ele tre-

buie verificate cel putin o data pe an de pro-

ducator sau de o persoana instruita cores-

punzator, pentru a vedea daca functionea-

z3 corect din punct de vedere al sigurantei

(ex. etangeitatea aparatului, deteriorarea

filtrului, functionarea dispozitivelor de con-

trol).

— Lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple puteii sa le efectuati personal.

— Suprafata aparatului si partea interioara
a rezervorului trebuie curatate periodic
Cu 0 carpa umeda.

Curatarea filtrului

=>» Rotiti intr-o parte clema de siguranta a
sistemului de curatare a filtrului.

=>» Scuturati energic ménerul pentru cura-
tarea filtrului in sus si in jos, de mai mul-
te ori.

=>» Aduceti clema sistemului de curatare a
filtrului in pozitie verticala.

Daca in urma curatarii nu se observa o

ameliorare, filtrul poate fi scos si spalat sau

nlocuit (consultati capitolul ,Schimbarea/

nlocuirea filtrului”).
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inlocuirea filtrului

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal si deconectati-l de la reteaua de
curent.

Maner pentru curatarea filtrului

Arc

Clema de siguranta pentru sistemul de
curatare a filtrului

Tnchizatoarea capului de aspirare
Rotiti intr-o parte clema de siguranta a
sistemului de curatare a filtrului.
Desurubati manerul pentru curatarea
filtrului.

Scoatefi arcul.

Desurubati piulita de sub arc (aveti ne-
voie de o cheie de 27 mm).

Deschideti ambele incuietori ale capului
de aspirare.

WN =
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Cap de aspirare

Suport

Filtru

Tndepartati capul de aspirare.
Desfaceti nodurile benzilor de pe filtru si
scoateti suportul.

=>» Scoateti filtrul.

**wl\)—\

=> Introduceti noul filtru in ordine inversa si
fixati-l.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

A PERICOL

Toate verificarile si lucrarile la componen-
tele electrice trebuie sa fie efectuate de un
specialist.

Motorul (turbina de aspirare) nu
porneste

Lipsa tensiune electrica.

=>» Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

Puterea de aspirare scade

Filtrul, duza, furtunul sau tubul de aspirare

este infundat.

=>» Verificati si curatati accesoriile, eventu-
al Tnlocuitj filtrul.

in timpul aspirarii iese praf

Filtrul nu este bine fixat sau este defect.
=> Verificati fixarea corecta a filtrului sau
nlocuiti-I.

Manometrul indica o subpresiune
sub - 0,16 bar (- 16 kPa)

Filtru infundat.
=>» Opriti aparatul, curatati filtrul sau intro-
duceti un filtru nou.

Lampa de control ,Filtru infundat”
este aprinsa

Filtru infundat.

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal si deconectati-I de la reteaua de
curent.

= Curatati filtrul.

=>» Daca o curatare a filtrului nu remediaza
problema, inlocuifj filtrul
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Lampa de control "Tensiune retea
se aprinde.

Stecherul de retea este conectat si se ali-
menteaza tensiune de la retea.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatji suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.573-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-812

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii societaji.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Date tehnice

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
Tensiunea de alimentare \Y 220-240 110 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Putere w 2400 2100 3600
Siguranta fuzibila (lenta) A 16 -- 16
Impedanta maxima admisa a reteleiiohmi  |0.3838 -- 0.1686
Capacitatea rezervorului | 60 60 60
Debit aer I's 2x 56 2x 54 3x 56
Subpresiune kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Clasa de protectie -- | | |
Protectie -- IPX4 IPX4 IPX4
Lungime x latime x Tnal{ime mm 870 x640x |870x640x |870x640 x

1410 1410 1410
Greutate tipica de operare kg 69,5 69,5 71,3
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) |73 73 73
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei ména-brat m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2 0,2
Cablu de ali- HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea ca-

blului
EU 6.649-282.0 |8 m
Cablu de ali-[HO7RN-F 3x4,0 mmz2
mentare Nr. piesa Lungimea ca-
blului
GB 6.649-604.0 8 m
RO-8
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK

-

Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Symboly na pristroji ........ SK 2
Bezpecénostné pokyny. . ... .. SK 2
Prvky pristroja. .. .......... SK 3
Uvedenie do prevadzky ... .. SK 4
Obsluha.................. SK 4
Vlyradenie z prevadzky . ... .. SK 4
Transport. . ............... SK 5
Uskladnenie .............. SK 5
Starostlivost a udrzba. . .. ... SK 5
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 6
Zaruka................... SK 7
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 7
Vyhlasenie o zhode s normami

EU...... ... SK 7
Technické udaje ........... SK 8
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Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(Y. ltelné. Obalové materialy laska-
% <9 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
b‘ ktoré by sa mali opat' zuZitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym sko-
dam.
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Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Tento vysavac je uréeny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento vysavac je ur€eny na priemysel-
né pouzivanie.

— Tento vysavac je vhodny na uloZenie
nebezpecného prachu.

— Nadoba zariadenia na vysavané necis-
toty sa musi objednat samostatne. Na
vyber su rozli€né verzie nadoby na vy-
savaneé necistoty. Vysavanie kvapalin
je pripustné len s nadobou na vysavané
necistoty pre vlhké vysavanie (s plava-
kom).

— Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat
za pouzitie nie na ucel uréenia.

Symboly na pristroji

-

& VYSTRAHA

Nebezpecie zachytenia ruk pri pouZziti a
upevneni ndadrZe na vysdvané necistoty
Pocas upevnenia nevkladajte ruky medzi
nédobu na nedistoty a vysavac alebo do
blizkosti vodiacich ¢apov. Nadobu na ne-
cistoty upevnite pomocou prislusnej paky
oboma rukami!

Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO

Toto zariadenie sa nesmie pouZivat’ alebo

uschovévat' v prirode pri vlhkych podmien-

kach.

& VYSTRAHA

Toto zariadenie nie je vhodné k zachytava-

niu nebezpeéného prachu.

= Vyséavac po ukon&eni prace vypnite a
sietovu zastréku vytiahnite.
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Prvky pristroja

©Co~NOoO O WN -

15

Drziak na cCistenie filtra

Poistné rameno na Cistenie filtra
Tlakomer

Ovladaci panel

Vysavacia hlava

Drziak prisluSenstva

Komora filtra

Pripojovacie hrdlo prislusenstva
Nadrz na vysavanu necistotu (volba)
Priestor pre prisluSenstvo

Otocné kolieska s rué¢nou brzdou
Posuvna rukovat

Uzaver vysavacej hlavy

Paka na uvolnenie nadrze na vysavané 3 4 5
necistoty 1 Tlakomer
Hak na upevnenie kabla 2 Vypina& motora 1
3 Kontrolka ,Upchaty filter"
4 Vypina¢ motora 3 (len IV 60/36-3 W)
5 Kontrolka ,Sietové napatie”
6 Vypina¢ motora 2
SK-3
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Uvedenie do prevadzky

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

=>» Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

=> Na vysavaciu hadicu nasadte pozado-
vané prislusenstvo.

= Zabezpecdte, aby bola nadoba na nedis-
toty spravne nasadena.

Siet'ové napajanie
POZOR
Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekroCit. Pri nejas-
nostiach s ohfadom na sietovu impendan-
ciu prichadzajicu do vasho spojovacieho
bodu kontaktujte vasho dodavatela elek-
trickej energie.

=>» Zastrcku vysavaca zasurite do sietovej
zasuvky.

=> Vysavac zapnite pomocou hlavného vy-
pinaca.

= V pripade potreby zvyste vysavaci vy-
kon pripojenim dalSich motorov. (Motor
3len u IV 60/36-3 W)

POZOR

Pocas vysavania je nutné zabranit stoceniu

alebo pokréeniu hadice.

Kontrola sacieho vykonu

Na prednej strane vysavaca je umiestneny

manometer, ktory zobrazuje vysavaci pod-

tlak vo vnutri vysavacga. Ak vysavaci pod-

tlak klesne pod - 0,16 bar (- 16 kPa), vysa-

vac sa musi vypnut a filter vycistit.

= Vysavac vypnite hlavnym vypinac¢om a
odpojte od elektrickej siete.

= Filter vygistite (vid kapitola ,Cistenie fil-
tra®).

Suché vysavanie

POZOR

Prizmene z vihkého na suché vysavanie

dbajte na tieto zdsady:

Vysavanie suchého prachu pri mokrej fil-

tracnej vioZzke zanasa filter a méze spbso-

bit jeho znicenie.

= Mokry filter pred pouzitim dobre vysus-
te alebo vymernite za suchy.

=>» V pripade potreby je vymena filtra popisa-
na pod bodom "OSetrovanie a udrzba".

Vihké vysavanie

Upozornenie: Vlhké vysavanie je pripus-

tné len pri pouziti nadoby na vysavané ne-

Cistoty pre vihké vysavanie. Plavak nacha-

dzajuci sa v nadobe na vlhké vysavanie

preruSuje prud vysavania, ak sa dosiahne

maximalny stav naplnenia.

Ak sa prud vysavania preruSi v désledku

plavaka:

=> Pristroj vypnite.

=>» vyputsite kvapalinu otvorenim vypusta-
cieho ventilu na dne nadoby.

Vyradenie z prevadzky

= Vyséavac vypnite pomocou hlavného vy-
pinaca.

=>» Prislusenstvo odmontujte a ulozte na
drziak prislusenstva. V pripade potreby
vyplachnite vodou a nechajte uschnut.

Upozornenie: V pripade potreby vysavaé

po kazdom pouziti vyprazdnite a vy istite.

— Vyprazdnite plnu nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie nado-
by na necistoty").

— Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

— Pristroj je nutné odkladat’' do suchej
miestnosti a chranit pred neopravne-
nym pouzitim.
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Vyprazdnenie nadoby na necistoty

V zavislosti od druhu a mnozstva vysava-

ného materialu je nutné nadobu na nedisto-

ty pravidlene kontrolovat, aby sa zabranilo

priliSnému naplneniu.

= Vysavac vypnite a pomocou ruénej brz-
dy na otoénom koliesku zaistite.

=>» Nadobu na nedistoty vytiahnite z vysa-
vaca pomocou na to uréeného drziaka.

Upozornenie: Nadoba na vysavanu nedis-

totu sa musi vyprazdnit, ak je naplnena az

po asi 3 cm pod hornym okrajom.

= Nadobu na nedistoty vyprazdnite a na-
sadte opat do vysavaca v opaénom po-
radi.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

= Uvolnite ruéné brzdy a posuvajte pri-
stroj za posuvny strmen.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym prudom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastrcku.

& VYSTRAHA

U bezpecénostnych zariadeni pre zabrane-

nie a odstranenie nebezpecia sa musi pra-

videlne prevadzat’ udrzba. To znamena, Ze
minimalne raz ro¢ne musi vyrobca alebo
nim poveren& osoba skontrolovat, ¢i zaria-
denie z bezpecnostne-technického hladis-
ka funguje bez portch, napr. skontrolovat’
utesnenie zariadenia, poskodenie filtra,
funkciu kontrolnych zariadeni.

— Jednoduchu udrzbu a starostlivost mé-
zete vykonavat’ aj svojpomocne.

— Povrch zariadenia a vnutorny povrch
nadoby sa musia pravidelne distit' vih-
kou handri¢kou.

Filter vydcistit’

=>» Poistné rameno na Cistenie filtra vyklop-
te smerom do boku.

=>» Drziak na Cistenie filtra viackrat silne
zatraste smerom hore a dole.

=>» Poistné rameno na Cistenie filtra po-
stavte do zvislej polohy.

Ak toto Cistenie neprinesie ziadne zlepSe-

nie, filter sa moze vybrat’ a vyprat alebo vy-

menit (vid kapitola ,Vymena/nahrada fil-
tra").
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Vymena alebo nasadenie filtra

= Vysavac vypnite hlavhym vypinadom a
odpojte od elektrickej siete.

Drziak na Cistenie filtra

Pruzina

Poistné rameno na Cistenie filtra
Uzaver vysavacej hlavy

Poistné rameno na Cistenie filtra vyklop-
te smerom do boku.

Rukovat Cistenie filtra odskrutkovat.
Vyberte pruzinu.

Odskrutkujte maticu pod pruzinou (je
potrebny vidlicovy kl't€ so Sirkou 27
mm).

=>» Otvorte obidva uzavery vysavacej hla-

Yy yHhon=

1 Vysévacia hlava

2 Podstavec

3 Filter

= Odoberte vysavaciu hlavu.

=> Otvorte uzly pasov na filtri a podstavec
vyberte.

= Vyberte filter.

= Novy filter nasadte a zaistite vopacnom
poradi.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym prudom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

A NEBEZPECENSTVO

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-
loch méZe vykonat len odbornik.

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

Nie je zapnuté elektrické napajanie.

= Skontrolujte zadsuvku a poistku napaja-
nia elektrickym prudom.

=>» Skontrolujte sietovd $nuru a sietovu za-
stréku pristroja.

Sacia sila postupne klesa

Upchaty filter, dyza, vysavacia hadica ale-

bo vysavacia rarka.

=>» Skontrolujte, prisluSenstvo vycistite,
popr. filter vymerite.

Pri vysavani vychadza von prach

Filter nie je spravne upevneny alebo je

chybny.

=>» Skontrolovat dosadnutie filtra a filter
pripadne vymenit.

Manometer ukazuje vysavaci
podtlak pod - 0,16 bar (-16 kPa)

Filter je upchaty.
= Vysavac vypnite, filter vycistite alebo
nasadte novy filter.

Kontrolka ,,Upchaty filter" svieti

Filter je upchaty.

= Vyséavac vypnite hlavnym vypinaom a
odpojte od elektrickej siete.

= Vydistite filter.

= Ak Cistenie filtra nie je Uspesné, musi sa
filter vymenit.

Svieti kontrolka ,,Siet'ové napatie“

Sietova zastrcka je zastr€ena a prichadza
sietové napatie.
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Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov ndjdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

SK-7

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.957-812

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

\ @
%& S - / SQ(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technické udaje

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Sietové napatie \Y, 220-240 110 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Vykon w 2400 2100 3600
Poistka (zotrvacna) A 16 -- 16
Maximalne pripustna siet'ova impe-|Ohmov |0.3838 -- 0.1686
dancia
Objem nadoby | 60 60 60
Prietok vzduchu I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Podtlak kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Krytie - | | |
Druh krytia -- IPX4 IPX4 IPX4
Dizka x Sirka x Vyska mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Typické prevadzkova hmotnost kg 69,5 69,5 71,3
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, dB(A) |73 73 73
Nebezpecnost K, dB(A) 1 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Siet'ovy ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
EU 6.649-282.0 8 m
Siet'ovy ka- |HO7RN-F 3x4,0 mm?
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
GB 6.649-604.0 8 m
170 SK -8




A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
LAY [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
% <9 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
2 |terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

)

d

>

Zastltg o!<ollsa. R HR 1 Napomene o sastojcima (REACH)
Stupmew opasrlosh: """" HR 1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Namjensko koristenje . . ... .. HR 2 pronaéi na stranici:
Simboli na uredaju ......... HR 2 www.kaercher.com/REACH
Sigurnosni napuci . .. ....... HR 2 — .
Sastavni dijelovi uredaja.. . . . . HR 3 Stupnjevi opasnosti
Stavljanjeupogon ......... HR 4 A OPASNOST
RUKO,V ane.....e HR 4 Za neposredno prijetecu opasnost koja za
Stavljanje izvan pogona ... . . HR 4 posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
Transport. ................ HR 5 smrt.
Skladistenje. .............. HR 5 A UPOZORENJE
Njega : oc?rzavamei """"" HR 5 Za eventualno opasnu situaciju koja moze
Otklanjanje smetnji . .............. HR 6 prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Jamstvo......... .. ... ... HR 7 A OPREZ
Prlb_o_r | pricuvni dijelovi R HR 7 Napomena koja upucuje na eventualno
EZ izjava o usk_ladenos’u """ HR 7 opasnu situaciju koja moZe prouzrociti lak-
Tehni¢kipodaci............ HR 8 se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno

opasnu situaciju koja moze prouzrocCiti ma-

terijalnu Stetu.

HR -1

171



172

Namjensko koristenie

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj usisavac je prikladan za industrij-
sku primjenu.

— Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

— Spremnik za prljavstinu se mora zaseb-
no naruciti. Na raspolaganju stoji vise
izvedbi spremnika za prljavstinu. Teku-
¢ine se smiju usisavati samo sa spre-
mnikom za mokro usisavanje (s plov-
kom).

— Svaka druga primjena se smatra nepri-
mjerenom.

Simboli na uredaju

-

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja pri umetanju i
zabravljivanju spremnika za prijavstinu
Pri zabravijivanju ni u kom slu¢aju nemojte
drzati ruke izmedu spremnika za prijavstinu
i usisavaca niti ih pruzati u blizinu vodecih
svornjaka. Spremnik za prijavstinu zabravi-
te tako $to cete obijema rukama pritisnuti
odgovarajucu polugu!

A OPASNOST

Zabranjeno je ovaj uredaj koristiti ili Cuvati

na otvorenom i izlagati ga vlazi.

&N UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje

opasne praSine.

=>» Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj te
izvucite strujni utika€ iz utiCnice.

HR -2



Sastavni dijelovi uredaja

©Co~NOoO O WN -

10
11
12
13
14

15

Rucka za Cisc¢enje filtra

Sigurnosna poluga za cCiSc¢enje filtra
Manometar

Komandni pult

Usisna glava

Drzac pribora

Filtarska komora

Priklju¢ni nastavak za pribor
Spremnik za prijavstinu (opcija)
Pretinac za pribor

Kotagici s pozicijskom ko&nicom
Potisna rucica

Zatvarac usisne glave

Poluga za deblokiranje spremnika za
prijavstinu

Kuka za kvacenje kabela

B WODN -~

[e2N4)]

HR-3

Manometar

Uklju€no-isklju€na sklopka motora 1
Indikator "Filtar je zacepljen"
Uklju€no-isklju¢na sklopka motora 3
(samo IV 60/36-3 W)

Indikator napona elektricne mreze
Ukljuéno-iskljuéna sklopka motora 2
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Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim ko€nica-
ma.

=>» Utaknite usisno crijevo u odgovarajuéi
prikljucak.

= Nataknite Zeljenu opremu na usisno cri-
jevo.

= Uvjerite se da je spremnik za prljavstinu
ispravno umetnut.

Strujni prikljuéak

PAZNJA

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-
Stena impedancija mreZze na mjestu elek-
tricnog prikljucka (vidi tehnicke podatke). U
slu¢aju nejasnoca po pitanju impendancije
mreZe na mjestu prikljucka obratite se lo-
kalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

=>» Utika¢ uredaja utaknite u uticnicu.

= Ukljuéno-iskljuénom sklopkom (EIN/
AUS) ukljucite uredaj.

=> Po potrebi povisite usisnu snagu uklju-
¢ivanjem daljnjih motora. (motor 3
samo kod IV 60/36-3 W)

PAZNJA

Za vrijeme usisavanja treba sprijeciti nama-

tanje ili savijanje crijeva.

Nadzor usisne snhage

Na procelju uredaja postoji manometar koji

prikazuje podtlak unutar samog uredaja.

Opadne li podtlak usisavanja ispod - 0,16

bara (- 16 kPa), morate iskljuciti ureda; i

ocistiti filtar.

= |Iskljucite uredaj uklju€nol/isklju€nom
sklopkom te ga odvojite s elektricne
mreze.

= Odistite filtar (vidi poglavije "Ciséenje fil-
tra").

Suho usisavanje

PAZNJA

Pri prelasku s mokrog na suho usisava-

nje obratite pozornost na sljedece:

Usisavanje suhe praSine s mokrim filtar-

skim elementom moZze dovesti do zaceplje-

nja filtra te ga time uciniti neupotrebljivim.

=>» Mokrifiltar prije koriStenja dobro osusite
ili zamijenite suhim.

=>» Po potrebi zamijenite filtar na nacin opi-
san po to¢kom "Njega i odrzavanje".

Mokro usisavanje

Napomena: Mokro usisavanje je dopuste-

no samo uz primjenu spremnika za prljav-

8tinu koji je namijenjen za mokro usisava-

nje. U spremniku za mokro usisavanje se

nalazi plovak koji prekida usisnu struju, ¢im

se dostigne maksimalna razina napunjeno-

sti.

Ako se usisna struja prekine plovkom:

=> Iskljucite uredaj.

=>» Ispustite tekucinu otvaranjem ispusnog
ventila na dnu spremnika.

Stavljanje izvan pogona

= Iskljucite uredaj ukljuéno/iskljuénom
sklopkom.

=>» Skinite pribor i odlozite ga u drzac. Po
potrebi ga isperite vodom i osusite.

Napomena: Usisava¢ nakon svake upora-

be te i inaCe po potrebi ispraznite i oCistite.

— Ispraznite spremnik za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za pr-
ljavstinu").

— UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

— Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.
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Praznjenje spremnika za prljavstinu

Ovisno o vrsti i koli€ini usisane prljavstine

spremnik za prljavstinu treba redovito pro-

vjeravati kako bi se sprije€ilo prepunjava-

nje.

=>» Uredaj iskljuite i osigurajte pozicijskim
ko¢nicama na kotaci¢ima.

=>» |zvucite spremnik za prljavstinu iz ure-
daja drzedi ga pritom za ru¢ku koja je za
to predvidena.

Napomena: Spremnik za prljavstinu mora

se isprazniti kada je napunjen do oko 3 cm

ispod gornjeg ruba.

=>» Ispraznite spremnik za prljavstinu te ga
potom obrnutim redoslijedom vratite u
ureda;.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Otpustite pozicijske ko¢nice pa uredaj
odgurajte drzec¢i ga za potisnu rucicu.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-

nog pokretanja uredaja i strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.

&N UPOZORENJE

Sigurnosni uredaji za sprje¢avanje opasno-

sti moraju se redovito odrzavati. To znaci

da najmanje jednom godisnje proizvodac ili

odgovarajuca obucena osoba mora provje-

riti njihovu sigurnosno-tehni¢ku ispravnost,
npr. zabrtvljenost uredaja, oStecenost filtra,
ispravnost kontrolnih komponenata.

— Jednostavne radove na odrzavanju i
njezi mozete obavljati sami.

— Vanjsku povrsinu uredaja i unutarnju
stranu spremnika valja redovito brisati
vlaznom krpom.

Ciséenje filtra

=>» Sigurnosnu polugu za ¢i$éenje filtra za-
krenite u stranu.

= Rukohvat dijela za ¢iSc¢enje filtra viSe
puta snazno podignite i spustite.

=>» Sigurnosnu polugu za €iscéenje filtra po-
stavite okomito.

Ukoliko takvo CiS¢enje nema nikakvog po-

zitivnog efekta, filtar se moze izvaditi i opra-

ti ili zamijeniti (vidi poglavlje "Zamjena fil-
tra").
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Zamjena filtra

= Iskljucite uredaj uklju€no/isklju€nom
sklopkom te ga odvojite s elektricne
mreze.

Rucka za ¢is¢enje filtra

Opruga

Sigurnosna poluga za CiSc¢enje filtra
Zatvarac usisne glave

Sigurnosnu polugu za &iSéenje filtra za-
krenite u stranu.

Odvijte rucicu za Ciscenje filtra.

Skinite oprugu.

Odvijte maticu ispod opruge (za to Vam
je potreban vilasti klju¢ Sirine 27 mm).
Otvorite oba zatvaraca usisne glave.

v vy yren s

Usisna glava

Postolje

Filtar

Skinite usisnu glavu.

Odvezite €vor vrpci na filtru te skinite
postolje.

Izvadite filtar.

Novi filtar umetnite obrnutim redoslije-
dom i priCvrstite.

L 20 X Tl

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehoti¢-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

A OPASNOST

Sva ispitivanja i radove na elektriénim dije-
lovima prepustite stru¢njacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece

Nema elektricnog napona.

=>» Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.

=>» Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

Usisna snaga se postupno smanjuje

Zacepljeni su filtar, usisni nastavak, usisno

crijevo ili usisna cijev.

=> Provjerite i po potrebi ocistite pribor,
eventualno zamijenite filtar.

Izlazenje prasSine prilikom
usisavanja

Filtar nije pravilno pri€vrSéen ili je neispra-
van.
=>» Provjerite i po potrebi zamijenite filtar.

Manometar pokazuje podtlak
usisavanja ispod - 0,16 bara (- 16
kPa)

Filtar je zaCepljen.
=> Iskljucite uredaj, ocistite ili postavite
novi filtar.

Indikator "Filtar je zacepljen™ svijetli

Filtar je zaCepljen.

= Iskljucite uredaj ukljuéno/iskljuénom
sklopkom te ga odvaojite s elektri¢ne
mreze.

Ocistite filtar.

Ukoliko €is¢enje filtra nema pozitivhog
efekta, zamijenite filtar.

>
>
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Svijetli indikator napona elektricne
mreze

Utika¢ je utaknut i postoji napon strujne
mreze.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pricuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pricuvnim dijelo-
vima dobit Cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-812

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

2 Wisa

o
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehniéki podaci

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Napon el. mreze \Y, 220-240 110 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Snaga w 2400 2100 3600
Osigurac (inertni) A 16 -- 16
Maksimalno dozvoljena impedanci- (Ohm  |0.3838 -- 0.1686
ja
Zapremnina spremnika | 60 60 60
Protok zraka I's 2x 56 2x 54 3x 56
Podtlak kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Klasa zastite -- | | |
Zastita -- IPX4 IPX4 IPX4
Duljina x 8irina x visina mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Tipi¢na radna tezina kg 69,5 69,5 71,3
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L,, dB(A) |73 73 73
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Strujni kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
Br. dijela Duljina kabela
EU 6.649-282.0 |8 m
Strujni kabel HO7RN-F 3x4,0 mm?
Br. dijela Duljina kabela
GB 6.649-604.0 |8 m
HR -8
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko koris¢enje . . . . . .. SR 2
Simboli na uredaju ......... SR 2
Sigurnosne napomene . . .. .. SR 2
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 3
Stavljanjeupogon ......... SR 4
Rukovanje................ SR 4
Nakon upotrebe ........... SR 4
Transport. ................ SR 5
Skladistenje. . ............. SR 5
Negaiodrzavanje.......... SR 5
Otklanjanje smetnji . ... ..... SR 6
Garancija. . ............... SR 7
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 7
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ.............. SR 7
Tehnickipodaci............ SR 8

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Fv‘,

©
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Namensko koriséenje Sigurnosne napomene

— Ovaj usisiva€ je namenjen za mokro i A OPASNOST
suvo usisavanje podnih i zidnih Zabranjeno je ovaj uredaj koristiti ili Cuvati
povrsina. na otvorenom i izlagati ga vlazi.
— Ovaj usisivac je prikladan za AN UPOZORENJE
industrijsku primenu. Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
— Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje opasne praSine.
opasne prasine. =>» Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj i
— Posuda za prljavstinu mora zasebno da izvucite strujni utika€ iz utiCnice.

se naruci. MoZe se birati izmedu viSe
verzija posuda za prljavstinu. Te¢nosti
se smeju usisavati samo sa posudom
za mokro usisavanje (sa plovkom).

— Svaka druga primena se smatra
neprimerenom.

Simboli na uredaju

-

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja pri umetanju i
aretiranju posude za prljavstinu

Pri aretiranju ni u kom sluéaju nemojte
drzati ruke izmedu posude za prijavstinu i
usisivaca niti ih pruzati u blizinu vodecih
spreZnjaka. Posudu za prijavstinu aretirajte
tako $to cete obema rukama pritisnuti
odgovarajucu polugu!
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Sastavni delovi uredaja

Rucka za Cisc¢enje filtera

Manometar

Komandni pult

Usisna glava

Drzac pribora

Filterska komora

Priklju¢ni nastavak za pribor

Posuda za priljavstinu (opcija)

10 Odeljak za pribor

11 Tockici sa pozicionom ko¢nicom

12 Potisna rucica

13 Zatvarac usisne glave

14 Poluga za deblokiranje posude za
prljavstinu

15 Kuka za kacenje kabla

©Co~NOoO O WN -

Sigurnosna poluga za cCiSc¢enje filtera

N

SR -3

Manometar

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
motora 1

Indikator "Filter je zacepljen"
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
motora 3 (samo |V 60/36-3 W)
Indikator "Napon elektricne mreze"
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
motora 2
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Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

=>» Utaknite usisno crevo u odgovarajuéi
prikljucak.

=> Nataknite Zeljenu opremu na usisno
crevo.

= Uverite se da je posuda za prljavstinu
ispravno umetnuta.

Priklju¢ak za struju

PAZNJA

Ne sme se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZe na mestu
elektriénog prikljucka (vidi tehnicke
podatke). U slucaju nejasnoca po pitanju
impendancije mreze na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

=>» Utika¢ uredaja utaknite u uticnicu.

= Uredaj ukljucite pomocu prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje.

=> Po potrebi povisite usisnu snagu
uklju€ivanjem daljih motora. (motor 3
samo kod IV 60/36-3 W)

PAZNJA

Za vreme usisavanja treba spreciti

namotavanje ili savijanje creva.

Nadgledanje usisne snage

Na procelju uredaja postoji manometar koji

prikazuje podpritisak unutar samog

uredaja. Ako podpritisak usisavanja

opadne ispod - 0,16 bara (- 16 kPa), morate

iskljuciti uredaj i ocistiti filter.

= |IskljuCite uredaj prekidatem za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje pa ga odvojite
sa elektricne mreze.

= Odistite filter (vidi poglavlje "Ciséenje
filtera").

Suvo usisavanje

PAZNJA

Pri prelasku sa mokrog na suvo

usisavanje obratite paznju na sledece:

Usisavanje suve praSine sa mokrim

filterskim elementom moze dovesti do

zacepljenja filtera i time ga uciniti

neupotrebljivim.

=> Mokri filter pre kori§¢enja ostaviti da se
osusi ili zameniti sa suvim.

= Po potrebi zamenite filter na nacin
opisan po tackom "Nega i odrzavanje".

Mokro usisavanje

Napomena: Mokro usisavanje je
dozvoljeno samo uz primenu posude za
prljavstinu koja je namenjena u tu svrhu. U
posudi za mokro usisavanje se nalazi
plovak koji prekida usisnu struju ¢im se
dostigne maksimalan nivo napunjenosti.
Ukoliko se usisna struja prekine plovkom:
=> Iskljucite uredaj.
=>» Ispustite te¢nost otvaranjem ispusnog
ventila na dnu posude.

Nakon upotrebe

=> |Iskljucite uredaj prekidatem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

=>» Skinite pribor i odlozite ga u drzac. Po
potrebi ga isperite vodom i osusite.

Napomena: Usisiva¢ nakon svake

upotrebe kao i inace po potrebi ispraznite i

ocistite.

— Ispraznite posudu za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za
prljavstinu").

— Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

— Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog
koris¢enja.
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Praznjenje posude za prljavstinu

Zavisno od vrste i koli€ine usisane

prljavstine posudu za prljavstinu treba

redovno proveravati kako bi se sprecilo

prepunjavanje.

= Uredaj iskljuCite i osigurajte pozicionim
ko€nicama na tocki¢ima.

= Posudu za prijavstinu otvorite na bravici
prema gore (vidi grafiku).

=>» |zvucite posudu za priljavstinu iz uredaja
drzedi je pritom za rucku koja je za to
predvidena.

Napomena: Posuda za prljavstinu mora da

se isprazni kada je napunjena do oko 3 cm

ispod gornje ivice.

=>» |spraznite posudu za prljavstinu pa je
potom obrnutim redosledom vratite u
uredaj.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=> Otpustite pozicione koc¢nice pa uredaj
odgurajte drzeci ga za potisnu rucku.
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=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Postoji opasnost od povreda usled

nehoti¢nog pokretanja uredaja i strujnog

udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

&N UPOZORENJE

Sigurnosni uredaji za sprecavanje

opasnosti moraju se redovno odrzavati. To

znadi da najmanje jednom godisnje
proizvodac ili neko strucno lice mora
proveriti da li je uredaj potpuno sigurnosno-
tehnicki ispravan, npr. da li je dobro

zaptiven, da li je filter neostecen kao i da li

kontrolni elementi ispravno rade.

— Jednostavne radove odrzavanja i nege
moZete obavljati sami.

— Spoljadnju povrsinu uredaja i
unutrasnju stranu posude trebalo bi
redovno brisati vlaznom krpom..

Ciséenje filtera

=>» Sigurnosnu polugu za Ci$cenje filtera
okrenite u stranu.

= Rucku za CiSéenje filtera viSe puta
snazno podignite i spustite.

=>» Sigurnosnu polugu za CiSc¢enje filtera
postavite uspravno.

Ukoliko takvo CiScenje nema nikakvog

pozitivnog efekta, filter se moze izvaditi i

oprati ili zameniti (vidi poglavlje "Zamena

filtera").
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Zamena filtera
= |IskljuCite uredaj prekidatem za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje pa ga odvojite
sa elektricne mreze.

Rucka za Cisc¢enje filtera

Opruga

Sigurnosna poluga za ¢isc¢enje filtera
Zatvarac usisne glave

Sigurnosnu polugu za Cisc¢enje filtera
okrenite u stranu.

Odvijte ru¢ku za Cis¢enje filtera.
Skinite oprugu.

Odvijte maticu ispod opruge (za to Vam

v vy yren s

Otvorite oba zatvaraca usisne glave.

Usisna glava

Postolje

Filter

Skinite usisnu glavu.

Odvezite ¢vor traka na filteru pa skinite
postolje.

Izvadite filter.

Novi filter umetnite obrnutim
redosledom i priCvrstite.

L 20 2 X Tl

je potreban raévasti klju¢ Sirine 27 mm).

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Postoji opasnost od povreda usled
nehoti¢nog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

A OPASNOST

Sva ispitivanja i radove na elektricnim
delovima prepustite strucnjacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece

Nema elektricnog napona.
=>» Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
=>» Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Usisna shaga se postepeno
smanjuje

Zacepljeni su filter, usisni nastavak, usisno

crevo ili usisna cev.

=>» Proverite i po potrebi ocistite pribor,
eventualno zamenite filter.

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
Filter nije pravilno pri€vrséen ili je
neispravan.
=>» Proverite i po potrebi zamenite filter.

Manometar pokazuje podpritisak
usisavanja ispod - 0,16 bara (- 16
kPa)

Filter je zaCepljen.
=> Iskljucite uredaj, odistite ili postavite
novi filter.

Indikator "Filter je zacepljen" svetli

Filter je zaCepljen.

=> Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje pa ga odvojite
sa elektri¢ne mreze.

=> Ocistite filter.

= Ukoliko €iScéenije filtera nema pozitivnog
efekta, zamenite filter.

SR -6



Svijetli indikator "Napon elektricne
mreze"

Utika¢ je utaknut i elektri¢ni napon je
uspostavljen.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavatinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-812

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehniéki podaci

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Napon el. mreze \Y, 220-240 110 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Snaga w 2400 2100 3600
Osigurac (inertni) A 16 -- 16
Maksimalno dozvoljena Ohm |0.3838 - 0.1686
impedancija
Zapremina posude | 60 60 60
Protok vazduha I/s 2x 56 2x 54 3x 56
Podpritisak kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Klasa zastite -- | | |
Stepen zastite - IPX4 IPX4 IPX4
Duzina x Sirina x visina mm 870x640x |870x640x |870 x 640 x
1410 1410 1410
Tipi¢na radna tezina kg 69,5 69,5 71,3
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) |73 73 73
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 6.649-282.0 |8 m
Strujni kabl |HO7RN-F 3x4,0 mm?
Br. dela Duzina kabla
GB 6.649-604.0 8 m
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelicTBalTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a crieaBalLms
npuTexaTern.

— [lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnoaTa-
LM HeNnpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoatauma Ne 5.956-249!

— Mpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
6e3onacHOCT moraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CNy>XBaLUUA ro u 3a Apyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHocT. . ... .. BG 1
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-

Ha3HaYeHUEeTo . . . .. ........ BG 2
CvmBonM Ha ypega......... BG 2
YkazaHus 3a 6esonacHocT ... BG 2
EnemeHTMHaypega .. ...... BG 3
MyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 4
O6cnyxBaHe . ... .......... BG 4
CnupaHe Ha ekcnnoartauusa .. BG 4
TpaHCMopT. . . ..o BG 5
CbXpaHeHue . . ............ BG 5
Mpwxun M nogopbXKKa . .. ... .. BG 5
Momouy, npu HeusnpasHocTn. . BG 6
MapaHumsa . ............... BG 7

MpUHaANEXHOCTN N Pe3epBHU

<
©
o
4
s
vs]
®
~

HAEO ................... BG

©

BG-1

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-
@ rat ga ce peuuknupar. Mons He
%@ XBbPrAWTE ONakoBKUTE Npu AO-
MallHUTe oTnagbuu, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
Len nosTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpXarT LieH-
HW MaTepuanu, noanexaium Ha
peuuknupaHe, KouTo moraT ga
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TAX He OMBa ga nonagar B OKOI-
HaTa cpega. [Mopagw ToBa morns
OTCTpaHsiBaNTe cTapute ypeau,
M3non3savikv NoaXo4sLM 3a
Luenta cuctemm 3a crbupane.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCcHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

3a eb3moxHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dogede 00 MEXKU MeecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN MPEOMA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 fleKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kossmo moxxe Oa dosede 00 mamepu-
anHu wemu.

=d
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Ynotpeba, chobpaseHa ¢ Yka3zaHusa 3a 6e3onacHocCT
npegHasHa4vYeHUeTo A OMNACHOCT

— Ta3u npaxocMykauka e npegHasHave- To3u yped He mpsibsa Oa ce u3rnonssa unu
Ha 3a MOKpO W CyX0 NoYnCTBaHe Ha Mo- CbXpaHsiga Ha OmKpuUmo rpu MoKpu ycrio-
[OOBW U CTEHHW NMOBBbPXHOCTU. 8UAL.

— Taau npaxocmykauka e nogxoaswasa & MPEQYNPEXOEHWUE
npomuLurieHa ynotpeba. To3su yped He e nodxodsuw 3a noemaHe Ha

— Tosu ypepn He e noaxoasiy 3a noemaHe onaceH rpax.

Ha onaceH npax. => V3kniouBanTe ypena npu npuknioysaHe

— PesepBoapbT 3a M3CMyKBaH MaTtepuan Ha pa6oTa 1 n3gbpnBsanTe wWwencerna.

TpsabBa ga ce nopbya oTAenHo. Mma
Bb3MOXHOCT 3a 1360p Ha pasnuyHmn
BEpPCUM pe3epBoapm 3a U3CMYKBaH Ma-
Tepuan. N3cMyKBaHETO Ha TEYHOCTU €
[A0MnycTUMO caMo C pesepsoapa 3a U3-
CMyKBaH MaTepuan 3a MOKpO 3acMy-
KBaHe(C nonnasBbk).

— Bcska gpyra ynotpeba ce cunTa 3a He
npasunHa.

CumBonu Ha ypeaa

=

AN TPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om npuwjuneaHe npu no-
cmaesiHe u 6510KUpaHe Ha pe3epeoapa
3a uscMykaH Mamepuan

o epeme Ha briokupaHemo 8 HUKaKb8
cnyyal He OpbxXme pbueme cu mexoy pe-
3epeoapa 3a uscMykaH Mamepuars unu He
eu nbxalime 8 65u3ocm Ao Hanpaessiea-
wume 6onimose. Pesepgoapbm 3a u3cmy-
KaH mamepuas 6riokupalme rocpeod-
cmeom 3adelicmeaHe Ha CbOMBEMHUSI
nocm ¢ deeme poue!
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EnemeHTN Ha ypeaa

O~NO O W N —

©

10
11

12
13
14

15

OpbxKa nouncteaHe Ha omnTbpa
OcuryputenHa ckoba noyncrTeaHe Ha
duntbpa

MaHomeTbp

O6cnyxBaly nynt

BcmykaTtenHa rmasa

Obpxady 3a npuHagnexHocTu
Kamepa Ha pmntbpa
MpucveagnHuTEneH LWyuep 3a NpuHaa-

NEeXHOCTH . '@ %)
Pe3epBoap 3a n3cmykaH maTtepuan [EI0 0 0
(onums)
Yekmemke 3a NpMHaAANEXHOCTU
Bopelun konena cbe 3actonopssalla 3 4 5
cnupadqka 1 MaHomeTbp
Mrb3rawa ckoba 2 Kniov 3a BKnoYBaHe 1 U3knoysaHe Mo-
3aTBapsiHe BCMyKaTenHa rnasa Top 1
TNoct 3a pebriokvpare pesepsoap 3a 3 KoHTponHa namna ,3anyLieH puntbp*
M3CMyKaH Matepuan 4 Knioy 3a BKMHOYBaHe 1 M3KI0YBaHe Mo-
Kyka 3a cbxpaHeHune Ha kabena Top 3 (camo IV 60/36-3 W)
5 KoHTtponHa namna ,HanpexeHue ot
MpexaTta“
6 Kniod 3a BknoysaHe 1 U3knoYsaHe Mo-
TOop 2
BG-3
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lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

=> [MocTaBeTe ypena B paboTHO Nonoxe-
HWe, ako e Heobxoanmo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLly Crvpadku.

=> [TbxHeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe B 13-
BOJA 3a BCMyKaTerneH MapKyu.

= XenaHuTe NpMHagnNexHocTu ga ce no-
CTaBAT Ha CMyKaTeNHUS MapKyu.

= VYBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a U3CMy-
KaH MaTepwuarn e NocTaBeH KakTo TpsibBa.

EnekTpo3axpaHBaHe

BHUMAHUE

He 6uea da ce Hadsuwasa MakcumarHo
dornycmumMomo Mb/IHO HarnpeXeHuUe Ha
Mpexama Ha eflekmpuyeckama mouyka 3a
npucbeduHsigaHe (8uxxme TexHUYecKu
OanrHu). [pu HesicHOMU Mo OMHOWeHUe Ha
Hanu4yHomo Ha Bawama moyka 3a npuchb-
e0uUHsI8aHe MbJIHO HalpPeXeHue Ha Mpexa-
ma mornsi 0a ce cebpxxeme ¢ Bawemo
npednpusimue o efiekmpo3axpaHeaHe.

=> [locTaBeTe LWekepa Ha ypen B Mpexo-
BUWS1 KOHTaKT.

= BknioyeTe ypeaa c npekbcesad BKIT/NS-
K.

= [Npu Heo6X0AMMOCT NOBULLETE CMYKa-
TenHaTa MOLLHOCT C BKMHOYBaHe Ha fo-
NbAHUTENHN MOTOpPU. (MOTOp 3 camo
npu IV 60/36-3 W)

BHUMAHUE

o epeme Ha npoyeca Ha u3cMykeaHe Oa

ce u3bsieea passusaHe UsuU rpeabeaHe Ha

mapkyua.

KoHTpon Ha moLwHOCTTa Ha
M3CMYyKBaHe

Ha npepHarta cTpaHa Ha ypefa € HanuyeH
MaHOMETbP, KOWTO MoKa3Ba Bakyyma Ha
BCMYyKBaHe BbTpe B ypeaa 3a. AKO BakyyMm-
BT Ha BCMyKBaHe cnagHe nog - 0,16 bar (-
16 kPa), ypeabT TpsbBa na 6bae nskno-
YeH 1 aa ce NoYMcTn PUnTbpa.
= Ypepna Aa ce U3KM4YM OT NpekbeBaya
BKIN/U3KJ1 n ga ce pasegmHu ot mpe-
xara.

=> [MouncTtBaHe Ha mnTbpa (BWX rMasa
,[louncreaHe Ha punTbpa’“).

Cyxo nscmykBaHe

BHUMAHUE

lMpu npeeknr4Y8aHe oM MOKPO Ha Cyxo

uscMmykeaHe umatime npedeud csiedHo-

mo:

U3cmykeaHemo Ha cyx npax npu enaxeH

unmwbpeH enemeHm 3adpbcmea puimb-

pa u Moxe O0a 20 Harpasu He2o0€eH 3a yrio-

mpeba.

= Mokpusa dunTbp Aa ce n3cywm gobpe
npeau ynotpeba unm aa ce CMeHU CbeC
CyX.

= [lpn Heo6xoaUMOCT Aa ce cMeHn un-
Tbpa, onMcaHo e B TouKa "lMpvxkn 1 noa-
apbxka".

Mokpo nscMmykeaHe

YkaszaHue: MoOKpOTO M3CMyKBaHE € Bb3-
MOXHO CaMo Mpu U3MNon3BaHe Ha pe3epBo-
apa 3a U3cMykaH martepuan 3a MOKpO 13-
cMykBaHe. Hamupalumsar ce B pesepBoapa
3a MOKPO MOYNCTBAHE NOMnaBbK NpekbeBa
TOKa Ha 3acMyKBaHe, koraTo ce JOCTUrHe
MaKCMMAaIHOTO CbCTOSIHWE Ha MbIIHEHE.
LLlom Toka Ha n3cmykBaHe ce NpeKbCHe OT
nonnaebka:
= U3knoveTe ypeaa.
= TeyHoCTTa ce u3nycka nocpeacTsom
OTBapsiHe Ha BEHTWMa 3a U3nyckaHe Ha
noga Ha pesepoapa.

CnupaHe Ha eKkcnnoartauus

= Ypepna fa ce U3KMYM OT Npekbeeay
BKI/M3KI.

=> [la ce oeMOHTMpAT NPUHAANEXHOCTUTE
W fa ce NOCTaBAT B AbpXaya 3a npu-
HapnexHocTu. Ako e HeoGXo4MMO, N3-
nnakHeTe ¢ BOAa U NOACYyLLeTe.

YkasaHwue: NpaxocMmykaykaTta aa ce us-

npasBea crep Bcsika ynotpeba kakto u Bu-

Haru, korato e HeobxoaMmo.

— [la ce nanpasHu pesepBoapa 3a U3cMmy-
KaH maTtepuan (BwxTe naea "M3npas-
BaHe Ha pe3epBoapa 3a U3CMyKaH mMa-
Tepuan®).
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— MouucTBawiTe ypeaa oTBbTPE N OTBBH
nocpeacTBoOM M3CMYyKBaHE U N3TpUBaHe
C BMaxHa Kbpna.

— YpenbT Aa ce CbXpaHsBa B CyX0 Nome-
LLleHWe 1 Aa ce OCUrypu npoTmB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

MU3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
U3CMyKaH maTepuan

B 3aBMcMMOCT OT BUAa U KONMYECTBOTO Ha

N3CMyKaHWs maTepuan pesepBoapa 3a 13-

CMyKaH MaTepwuan a ce KOHTponupa pe-

OOBHO, 3a Aa ce nsberHe TBbpAE ronsiMoTo

My HambfBaHe.

= Ypepna ga ce U3KNOYM U fa ce ocurypm
C MOMOLLITa Ha 3acTonopsiawmTe cnu-
payku Ha BogeLmuTe Konena.

=>» Pesepsoapa 3a n3cmykaH matepuan ga
ce oTBOpM C AebnokmpaHe Harope (Bu-
XTe rpacpukaTta).

= PesepBoapa 3a U3cMykaH matepvan aa
ce U3Baau OT ypeaa c npeaBuaeHaTa
3a uenTa gpbxkka.

BG-5

YkasaHue: Pe3epBoapa 3a n3cMykaH Mma-

Tepwan Tpsbsa ga 6bae nsnpasHex, kora-

TO € HaMbfHEeH Ao Npubn. 3 cMm nog ropHus

pbo.

=> [la ce n3npasHu pesepBoapa 3a u3cmy-
KaH maTepwan u B obpaTHa nocnegosa-
TENHOCT OTHOBO [a ce NocTaBu B ype-

na.

AN MPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!’

lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-

eromo Ha ypeoda.

= OcBoboaeTe 3acTonopsiBalLuTe Crnu-
pauku 1 n3byTainTe ypeaa 3a nibara-
LaTa ckoba.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOBUMIN OCUTy-
psiBanTe ypea CbrmnacHoO BanvaHute
OVPEKTUBU NPOTUB NiTb3raHe n npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umatime rped sud me-
e2romo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To31 ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

Fprxun n noaapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu He-
npedHamepeHo rnomeansaw, ypeod U esnek-
mpudecku yoap.

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce uskrno4u u da ce useadu wericena.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lNpednasHume npucrnocobneHus 3a rnpedo-
mepamsieaHe Ha ornnacHocmu mpsibga da
ce noddnpxxam pedosHo. Tosa o3Hayasa,
4e MUHUMYM 8€0HBX 200UWHO MeXHUKa-
ma Ha 6e3onacHocm Ha msaxHama byHK-
uyust mpsibea da ce npoesepsiea om npous-
8o0umeJisi Usiu 0mMopu3upaHo om Heao Ju-
ue, Harp. xepmemu4Hocmma Ha ypeda,
yspex0daHus Ha chunimbpa, hyHKyUsIma Ha
KOHMpOIHUmMe rpucrocobneHus.
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— O6uyariHuTe AeMHOCTM NOo NOAAPBXKKA-
Ta MOXeTe Aa U3BBbPLUUTE U CaMMu.

— MoBbpxHOCTTa Ha ypeada u BbTpeLLHa-
Ta cTpaHa Ha pe3epBoapa TpsibBa ga
Ce NoYncTBaT peoBHO C BnaXHa Kbp-
na.

[a ce nounctu countbpa

= OcurypuTenHaTta ckoba Nno4YnMcTBaHe Ha
duUnTbpa Aa ce Haco4M HacTpaHu.

= PasgBmkeTe gpbXKkaTa 3a NoYNCTBaHe
Ha MNTbpPa MHOTOKPATHO CUITHO Haro-
pe-Hagony.

= OcurypuTenHarta ckoba novynmcTeaHe Ha
unTbpa Aa ce NocTaBu OTBECHO.

Ako TOBa NOYMCTBaHE He JoBeAe 40 NoJo-

6peHue, hunTbpa MoXe Aa ce cBanu 1 U3-

Mue unun cmenn (BuxTe Maea ,CmsHa/

nogmsiHa Ha chunTbpa’).

NMoamsaHa/cmsaHa Ha hunTbpa

= Ypepna [a ce U3KM4YM OT NpekbeBaya
BKIN/U3KI1 1 ga ce pasegmHun ot mpe-
xara.

-

Opbxka noyncTBaHe Ha punTbpa
MpyxuHa

OcuryputenHa ckoba nouncreaHe Ha
dunTbpa

3aTBapsiHe BCMyKaTenHa rnasa
OcurypuTtenHaTta ckoba novmcTBaHe Ha
dunTbpa Aa ce Haco4u HacTpaHu.
PasBuHTBaHe Ha gpbxka MouncTBaHe
Ha unTbpa.

CwmansHe Ha npyxuHara.

[a ce pasBue ravikaTa nog npyxvHata
(Heobxoaum e raeyeH KoY ¢ pasmep
27 mm).

w N

L 720 2 T T

= OTBOpeTe ABETE 3aTBAPSHNSA HA BCMY-
KaTenHaTta rnaea.

BcmykaTtenHa rnmaea

LWacwn

duntbp

CmansiHe Ha BCMyKaTenHara rnasa.
OTBOpeTEe BL3NUTE Ha BPb3KUTE Ha
dunTbpa ¥ cBaneTe WacuTo.
M3BageTte comnTbpa.

MocTaBeTe mnTbpa B 06paTHa nocre-
[0BaTenHocT U ro ocuryperte.

NMomowy npn Hen3npaBHOCTU

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe rnopadu He-
npedHamepeHo nomeeansiu, ypeo U ernek-
mpuyecku yoap.

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mol da
ce usKmoyu u da ce uzgadu wercena.

A OINACHOCT

Bcuyku nposepku u pabomu rno enekmpu-
yeckume yacmu 0a ce u3gbpligam om
crneyuanucm.

L 20 N Tl

MoTopbT (BCcMyKBawiaTa TypouHa)
He TpbrBa

Jlunca Ha enekTpuyecko 3axpaHBaHe.

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUWS LWEencen Ha ypeaa.

MowHocTTa Ha BCMyKBaHe
nocreneHHo oTcnabBa

®duntbpa, Ato3aTa, BCMyKaTENMHUAT MapKyy

unu Tpbba ca 3anyLueHu.

=> [lpoBepeTe, NouncTeTe NpUHaAANEXHO-
CTUTW, EBEHT. CMEHETE unTbpa.

BG-6



U3nusaHe Ha npax npu nacMmyKkBaHe

dunNTbpa He e NPaBUITHO 3aKpeneH unn e
nedeKTeH. _
=> [poBepeTe NPaBUITHOTO MOJIOXKEHNE

Ha bmnTbpa pecn. ro CMeHeTe.

MaHOMeTbLPBLT NOKa3Ba BakKyyM Ha
BCMyKBaHe nog - 0,16 bar (- 16 kPa)

3anyweH punTbp.
= W3knoueTe ypeaa, nouncrete ountb- —
pa unu noctaBeTe HOB UNTLP.

KoHTponHa namna ,,3anyweH
dbuntbp“ cBETU

3anyweH punTbp.

= Ypepna [da ce MU3KM4M OT NpekbeBayva
BKIN/U3KJ1 n ga ce pasegmHu ot mpe-
xarta.

=> [la ce noynctu untbpa.

= AKO NouncTBaHETO Ha hmMnTbpa He Jo-
Be[ie [0 ycnex, cMeHeTe punTbpa.

CBeTu KOHTpONHaTa naMmna
,HanpexeHune ot mpexara“

Mpemoemm uiencen e noctaBeH n nma Ha-
JNIMYHO HanpexXeHue OT MpeXxaTa.

Cnyx6a 3a paboTa C KIIMeHTun

AKo noBpegaTa He Moxe aa 6bae oT-
CcTpaHeHa, ypea foa ce npoBepu oT cep-
BM3a.

BbB BCcsAka cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBus, NyGnnkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu nospeaun Ha Bawums ypen we otctpa-
HUM B pamMKWUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNpounsBoAcTeo. B ra-
paHLUMOHEH cryyal ce obbpHeTe KbM Anc-
TpubyTOpa Mnn Ha-6NN3KMA OTOPU3NpPaH
cepBu3, kaTo nNpeacTaBuTe kacosaTta be-
nexxa.

BG-7

anHaAﬂe)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

MoraTt ga ce nsnonssat camo npuHaa-
NEXHOCTU U PeE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTK-
HanHW pe3epBHU YacTu gaBaT rapaH-
uus 3a TOBA, ypeabT 4a MOXe Aa ce 13-
nonsea curypHo n 6e3 nospeau.
Cnucbk Ha Hall-4ecTo HeobxoaumuTe
pesepBHM YacTu e HamMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnioaTauus.
Opyru nHdopmMaumm 0THOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsua.
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HDexknapauusn 3a
cboTtBeTcTBME Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapupame, ve Lutmpa-
HaTa No-4ony mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektueute Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalluHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoAaykT: Mpaxocmykayka 3a BRaxHO
N CYyXO BCMyKBaHe
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KaTo MbAHOMOLLHMWLM Ha YyNPaBUTENHOTO
Tano.
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dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHU4Yecku gaHHU

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
HanpexeHune oT MpexaTa \Y, 220-240 110 220-240
YecTtoTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
MoluHocT W 2400 2100 3600
Mpennasuten (neHuBs) A 16 -- 16
MakcrmanHo gonyctumo nbnHo Ha- Ohm  |0.3838 -- 0.1686
npexeHne Ha mpexara
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 60 60 60
KonuuecTtBo Ha Bb3ayxa n/cek |2x 56 2x 54 3x 56
Bakyym kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Knac 3awuta - | | |
Bwup 3awura - IPX4 IPX4 IPX4
[ObmKrMHa X WMpoYmMHa X BUCOYMHA |MM 870x640x |870x640x |870 x 640 x

1410 1410 1410
TunnyHo cobCTBEHO TErno Kr 69,5 69,5 71,3
YctaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) |73 73 73
HeycTtonumsoct K, dB(A) 1 1 1
CTtoiHoCT Ha BubpaumuTe B obnac-|m/cek? |<2,5 <2,5 <2,5
TTa Ha AnaHTa — pbkata
HecurypHoct K m/cek? |0,2 0,2 0,2
3axpanBaw, [HO7RN-F 3x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObmxuHa Ha

kabena
EU 6.649-282.0 8 m
3axpanBaw, |HO7RN-F 3x4,0 mm?
kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
kabena
GB 6.649-604.0 8™
BG-9 195
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Enne sesadme esmakordset ka-
sutuselevéttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-

tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevottu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-

249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid

ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul

teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET
Ohuastmed . .............. ET
Sihiparane kasutamine . . . ... ET
Seadmel olevad simbolid. ... ET
Ohutusalased markused. . . .. ET
Seadme elemendid. ........ ET
Kasutuselevott ............ ET
Kasitsemine .............. ET
Kasutuselt votmine . . ... .... ET
Transport. ................ ET
Hoiulepanek .............. ET
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET
Abi hairete korral. . ... ...... ET
Garantii.................. ET
Lisavarustus javaruosad .... ET
EU vastavusdeklaratsioon ... ET
Tehnilised andmed ......... ET
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Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

2 |taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

)

d

/3

©!

ET -1



Sihiparane kasutamine Ohutusalased markused

— See imur on ette ndhtud péranda- ja
seinapindade marijalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— See imur sobib tdédstuses kasutami-
seks.

— Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.

— Seadme prahimahuti tuleb eraldi tellida.
Valida vdib prahimahuti erinevate ver-
sioonide seast. Vedelike imemine on lu-
batud alati ainult margtootluseks ette-
nahtud prahimahutiga (ujukiga).

— lgasugust muud kasutusviisi kasitletak-
se mittesihiparasena.

Seadmel olevad siimbolid

-

AN HOIATUS

Muljumisoht prahimahutit paigaldades

ja lukustades

Arge jétke lukustamise ajal kdsi prahima-

huti ja imuri vahele ega torgake kési juht-

poltide ldhedusse. Lukustage prahimahuti,
vajutades mélema kéega vastavat hooba!

ET -2

A OHT

Seadet ei tohi kasutada ega hoiustada va-

bas 6hus vOi niisketes tingimustes.

AN HOIATUS

Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.

=> Pérast t66 I6petamist lllitage seade
vélja ja tdmmake vorgupistik pistikupe-
sast vélja.
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Seadme elemendid

Filtri puhastusseadise kaepide

Manomeeter
Juhtimispult

Imipea

Tarvikute hoidik
Filtrikamber

Tarvikute thenduskohad
Prahimahuti (valikuline)
10 Tarvikute sahtel

11 Seisupiduriga juhtrullikud
12 Toukesang

13 Imipea lukk

14 Prahimahuti vabastushoob
15 Kaablikonks

©Co~NoO O WN-=-
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Filtri puhastusseadise kinnitusklamber

B WODN -~

[e2N4)]

ET -3

Manomeeter

Sisse-/vélja luliti mootor 1

Margutuli ,Filter ummistunud®
Sisse-/valja luliti mootor 3 (ainult IV 60/
36-3 W)

Margutuli ,Vérgupinge olemas*
Sisse-/valja lUliti mootor 2



Kasutuselevott

= Viige seade tddasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.

= Uhendage imivoolik imivooliku iihen-
duskohta.

= Uhendage imivooliku kiilge soovitud
tarvikud..

= Veenduge, et prahimahuti on ndueteko-
haselt paigaldatud.

Elektritihendus

TAHELEPANU

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi lletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&or-
duge palun oma energiaettevétte poole.

Kasitsemine

= Torgake seadme pistik seinakontakti.

9 Lillitage seade SISSE/VALJA liilitist
sisse.

=>» Vajaduse korral liilitage imivGimsuse
suurendamiseks juurde taiendavad
mootorid. (Mootor 3 ainult IV 60/36-3 W
puhul)

TAHELEPANU

T66 kéigus tuleb véltida vooliku lahtikeri-

mist v6i murdumist.

Imivoimsuse kontroll

Seadme esikiiljel on manomeeter mis nai-

tab seadmes olevat imemise alardhku. Kui

imiréhk langeb alla 0,16 baari (- 16 kPa), tu-

leb seade valja lilitada ja filtrit puhastada.

= Lilitage seade SISSE/VALJA lilitist
vélja ja lahutage vooluvdrgust.

= Puhastada filtrit (vt ptk ,Filtri puhastami-
ne).

ET - 4

Kuivimemine

TAHELEPANU

Vahetades méargpuhastuselt kuivpuhas-

tusrezZiimile tuleb meeles pidada:

Kuiva tolmu imemine maéirja filtrielemendiga

rikub filtrit ja v6ib muuta selle kasutuskolb-

matuks.

= Enne kasutamist kuivatage marg filter
korralikult &ra voi asendage kuiva filtri-
ga.

=>» Vajadusel vahetage filtrit nagu kirjelda-
tud punktis "Hooldamine ja korrashoid".

Margimemine

Markus: Margimemine on lubatud vaid

margimemiseks mbeldud mahuti kasutami-

sel. Margimemise mahutis olev ujuk kat-

kestab imivoolu, kui on saavutatud maksi-

maalne taituvus.

Kui ujuk katkestab imivoolu:

=> Lulitage seade vélja.

=>» Laske vedelik mahuti pdhjas oleva val-
jalaskeventiili kaudu valja.

Kasutuselt votmine

= Lillitage seade SISSE/VALJA lillitist
vélja.

= Monteerige tarvikud maha ja pange tar-
vikute hoidikusse. Vajaduse korral lopu-
tage lisaseadmeid veega ja kuivatage.

Markus: Tuhjendage imur parast igakord-

set kasutamist ja puhastage alati vajaduse

korral.

— Tihjendage prahimahuti (vt peatlikk
~Prahimahuti tihjendamine*).

— Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

— Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.
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Prahimahuti tiihjendamine

Olenevalt imetud materjali liigist ja kogu-

sest tuleb prahimahutit regulaarselt kontrol-

lida, et valtida selle liigset taitumist.

=>» Lilitage seade valja ja kindlustage sei-
supiduritega juhtrullikute juurest.

= Tdmmake prahimahuti seadmest valja,
kasutades selleks ettenahtud kaepidet.

Markus: Prahimahutit tuleb tihjendada,

kui see on taitunud ca. 3 cm kérgusele Ula-

servast.

= Tuhjendage prahimahuti ja pange vas-
tupidises jarjekorras seadmesse tagasi.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=> Vabastage seisupidurid ja likake sea-
det sangast.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-

166gist 1ahtub vigastusoht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade

vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja

tbmmata.

AN HOIATUS

Ohutusseadiseid ohtude ennetamiseks tu-

leb regulaarselt hooldada. See tdhendab,

vdhemalt kord aastat tootja voi instrueeri-

tud isiku poolt ohutustehniliselt laitmatu

funktsiooni osas kontrollida, nt seadme ti-

hedus, filtri vigastus, kontrollseadiste funkt-

sioon.

— Lihtsamaid hooldustoid saate Te ka ise
teostada.

— Seadme pealispinda ja mahuti sisekil-
ge tuleb regulaarselét niiske lapiga pu-
hastada.

Filtri puhastamine

=>» Lukake filtri puhastusseadise kinnitus-
klamber korvale.

=>» Liigutage filtripuhastuse k&epidet kor-
duvalt tugevalt ules ja alla.

=>» Seadke filtri puhastusseadise kinnitus-
klamber vertikaalasendisse.

Kui parast sellist puhastamist olukord ei pa-

rane, voib filtri eemaldada ja seda pesta voi

see vélja vahetada (vt. peatikk ,Filtri vahe-

tamine/asendamine®).

ET -5



Filtri vahetamine/asendamine

= Lilitage seade SISSE/VALJA lilitist
vélja ja lahutage vooluvdrgust.

1 Filtri puhastusseadise kaepide

2 Vedru

3 Filtri puhastusseadise kinnitusklamber

4 Imipea lukk

=>» Liikake filtri puhastusseadise kinnitus-

klamber korvale.

= Kruvige maha filtripuhastuse kaepide.

= Eemaldage vedru.

=> Kruvige vedru all olev mutter maha (va-
jalik 27 mm harkvéti).

= Avage mdlemad imipea lukud.

Imipea

Sudamik

Filter

Eemaldage imipea.

Avage filtripaelte s6lm ja votke slidamik
vaélja.

Vétke filter valja.

Paigaldage uus filter vastupidises jarje-
korras ja kinnitage.

L 20 X T

ET -6

Abi hairete korral

A OHT

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist 1ahtub vigastusoht.

Enne kbiki toid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

A OHT

Toid elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama spetsia-
list.

Mootor (imiturbiin) ei kaivitu

Puudub elektripinge.

=> Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

=>» Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Imemisjoud vdheneb jarkjargult

Filter, dids, imivoolik voi imitoru ummistu-

nud.

= Kontrollige, puhastage tarvikud, vaja-
dusel vahetage filter valja.

Tolm padseb imemisel vilja

Filter ei ole digesti kinnitatud vdi on defekt-

ne.

=>» Kontrollige filtri asendit vi vahetage
see valja.

Manomeeter naitab imemise
alaréhku alla - 0,16 baari (- 16 kPa)

Filter ummistunud.
=>» Lilitage seade vélja, puhastage filtrit
vbi paigaldage uus filter.

Margutuli ,,Filter ummistunud*
poleb

Filter ummistunud.

= Liilitage seade SISSE/VALJA lilitist
vélja ja lahutage vooluvdrgust.

=> Puhastage filter.

=> Kui filtri puhastus pole edukas, tuleb fil-
ter valja vahetada.
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Pole margutuli ,,Vorgupinge“

Vérgupistik on Glhendatud ja vérgupinge
olemas.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mad-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6drduda mudja voi I1dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu téen-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik to6tada
turvaliselt ja torgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1.573-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-812

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Tehnilised andmed

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Voérgupinge Vv 220-240 110 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Véimsus w 2400 2100 3600
Kaitse (inaktiivne) A 16 -- 16
Maksimaalselt lubatav vérguimpe- |oomi  |0.3838 - 0.1686
dants
Paagi maht | 60 60 60
Ohukogus I/'s 2x 56 2x 54 3x 56
Alaréhk kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Elektriohutusklass - | | |
Kaitse liik -- IPX4 IPX4 IPX4
pikkus x laius x kérgus mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Tadpiline todmass kg 69,5 69,5 71,3
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) |73 73 73
Ebakindlus K dB(A) |1 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Vorgukaabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 6.649-282.0 8 m
Vorgukaabel HO7RN-F 3x4,0 mmz2
Detaili nr.: Kaabli pikkus
GB 6.649-604.0 8 m
ET -8 203
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . ......... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
MérkizmantoSana .. ........ Lv 2
Simboliuz aparata ......... LV 2
Dros$ibas noradijumi . ....... LV 2
lerices elementi. . .......... LV 3
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 4
ApkalpoSana.............. LV 4
Ekspluatacijas partraukdana.. LV 4
TransportéSana............ LV 5
Glabasana................ LV 5
KopS$ana un tehniska apkope . LV 5
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma................. Lv 6
Garantija................. Lv 7
Piederumi un rezerves dalas . LV 7
EK Atbilstibas deklaracija . . .. LV 7
Tehniskiedati ............. LV 8

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tiesdm draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

=d
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Meéerkizmantosana Drosibas noradijumi

— Puteklu sicéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

— Sis putek|u siicéjs ir piemérots ripnie-
ciskai lietoSanai.

— Sis aparats nav paredzéts bistamu vie-
lu puteklu savakSanai.

— Aparéata netirumu tvertne japasuta atse-
viski. Izvelei pieejami dazadi netirumu
tvertnu varianti. Skidrumu uzsik$ana ir
pielaujama tikai ar mitras sikS$anas ne-
tirumu tvertni (ar pludinu).

— Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
par neatbilstoSu.

Simboli uz aparata

-

A BRIDINAJUMS

lespiesanas bistamiba, uzstadot un no-
blokéjot netirumu tvertni

NoblokéSanas laika nekada gadijuma nelikt
rokas starp netirumu tvertni un sdcéju vai
vadtapas tuvuma. Noblokét netirumu tvert-
ni ar abam rokam, nospieZzot attiecigu sviru!

LV -2

A BISTAMI

So ierici nedrikst lietot vai uzglabat arpus

telpam mitros apstaklos.

A BRIDINAJUMS

Siierice nav piemérota bistamu putekju uz-

stkSanai.

= Beidzot stkSanu, aparats ir jaizslédz un
jaatvieno no elektrotikla.
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lerices elementi

©Coo~NOoO O WN -

Filtra tiriSanas rokturis
DroSibas locina filtra tiriSanai
Manometrs

Vadibas pults

SadkSanas galvina

Piederumu turétajs

Filtra kamera

lemava piederumu pieslégSanai

Uzsikto netirumu tvertne (opcija)

10 Piederumu nodalijums

11 VadosSie skrituli ar stavbremzi

12 Vadamais rokturis

13 leslkSanas galvinas aizslégi

14 Netirumu tvertnes atblokéSanas svira
15 Akis kabela uzglabasanai

206
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Manometrs

1. motora iesl./izsl. slédzis
Kontrolindikators ,Filtrs aizsérégjis®

3. motora iesl./izsl. slédzis (tikai IV 60/
36-3 W)

Kontrolindikators ,Spriegums ieslégts*
2. motora iesl./izsl. slédzis




Ekspluatacijas uzsaksana

= Nostatit aparatu darba pozicija, vaja-
dzibas gadijuma nofikséSanai izmanto-
jot stavbremzi.

=> levietojiet sGicéjs|lteni S|Gtenes pieslég-
vieta.

=> Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz
sukSanas $|Utenes.

= Parliecinieties, ka netirumu tvertne ir
uzstadita pienacigi.

Stravas pieslegums

IEVERIBAI

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas
par Jasu piesléguma vieta pastavoso tikla
pretestibu, lidzu, sazinieties ar Jasu ener-
goapgades uznémumu.

Apkalposana

> Pieslégt ierices kontaktdakSu kontakt-
ligzdai.

=> leslégt ierici ar slédza iesl./izs. palidzi-
bu.

= Pé&c vajadzibas palieliniet sikSanas
jaudu, pieslédzot papildus motorus. (3.
motors tikai IV 60/36-3 W)

IEVERIBAI

SdkSanas laika jaizvairas no $§latenes sati-

Sanas vai parlocisanas.

Suksanas jaudas kontrole

Aparata priekSpuse ir redzams manometrs,

kas uzrada sdkSanas zemspiedienu apara-

ta iekSpusé. SiikSanas zemspiedienam pa-

zeminoties [1dz - 0,16 bariem un zemak (-

16 kPa), aparats ir jaizslédz un filtrs ir jaiz-

tira.

=> Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi un atvie-
not no elektrotikla.

=> Filtra tiriSana (skat. nodalu "Filtra tiri$a-
na").

Sausa siuiksana

IEVERIBAI

No mitras siksanas parejot uz sauso

saksanu, jaievéro sekojosais:

Uzsicot sausus puteklus, kad filtra ele-

ments ir mitrs, filtrs tiek nosprostots un ta-

déjadi var klat nelietojams.

=>» Mitru filtru pirms lietoSanas rapigi izza-
véjiet vai nomainiet pret sausu filtru.

= NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru, ka tas ir aprakstits sadala "KopSa-
na un tehniska apkope".

Mitra suksana
Noradijums: Mitra stkSana ir pielaujama
tikai tad, ja izmanto mitrajai suk8anai pare-
dzéto netirumu tvertni. Kad ir sasniegts
maksimalais piepildijuma Iimenis, mitrajai
stkSanai paredzétaja tvertné esosais plu-
din$ partrauc stksanas plasmu.

Ja sukSanas gaisa plisma ar pludinu tiek

noblokéta:

=> Izslédziet ierici.

=>» |zvadiet no aparata Skidrumu, atverot
tvertnes pamatné iebtvéto Skidruma iz-
laides ventili.

Ekspluatacijas partrauksana

=> |zslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

=> Nonemt piederumus un salikt piederu-
mu novietné. Piederumus nepiecieSa-
mibas gadijuma izskalot ar Gdeni un
laut tiem nozat.

Norade: Putek|usucéju iztukojiet un izti-

riet péc katras lietoSanas reizes, ka art

vienmér tad, kad tas ir nepiecieSams.

— lztukSot pilnu netirumu tvertni (skatt
sadalu ,Netirumu tvertnes iztukSoSa-
na“).

— Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

— Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.
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Netirumu tvertnes attukSoS$ana

Atkartba no iestkta materidla daudzuma

un veida regulari parbaudtt netirumu tvert-

ni, lai nepielautu stipru parpildisanos.

=> |zslédziet aparatu un ar stavbremzu pa-
[T[dzibu nofiksé&jiet vadamos ritentinus.

= Atvert netirumu tvertni uz augsu pie at-
blokétaja (sk. grafiku).

= lzvilkt netirumu tvertni no aparata aiz
§im nolikam paredzéta roktura.

Norade: Netirumu tvertne jaiztukso, kad ta

ir piepildita IT1dz aptuveni 3 cm lTmenim zem

augséjas malas.

= AttukSot netirumu tvertni un atkal uzsta-
dit aparata apgriezta seciba.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=> Atbrivojiet stavbremzi un stumiet apara-
tu aiz bidama roktura.

= Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslldéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata

aparéata un stravas trieciena rezultata.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu briesmas, droSibas iekartam

requlari javeic apkope. Tas nozimé, ka ra-

Zotajam vai instruétai personai vismaz reizi

gada javeic droSibas tehnikas darbibas

parbaude, piem., japarbauda aparata bli-

vums, filtra bojajumi, kontroliericu funkci-

jas.

— Vienkarsus apkopes un tiriSanas dar-
bus jas varat izpildtt patstavigi.

— lerices virsma un tvertnes iekSpuse re-
gulari jatira ar mitru dranu.

-

Filtra tirnsana

= Atvazt mala drosSibas locinu filtra tiri$a-
nai.

=>» Vairakas reizes spécigi pabidiet filtra tI-
riSanas rokturi uz augsu un uz leju.

=>» DroSibas locinu filtra tiriSanai novietot
vertikali.

Ja 8ada tiri8ana nedod nekadu uzlaboju-

mu, tad filtru var iznpemt ara un nomazgat

vai nomaintt (skatit nodalu ,Filtra maina®).
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Filtra maina/aizvietoSana

= |zslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi un atvie-
not no elektrotikla.

1 Filtra tiriSanas rokturis

2 Atspere

3 Drosibas locina filtra tiriSanai

4 lesikSanas galvinas aizslégs

=>» Atvazt mala drosibas locinu filtra tirisa-
nai.

= Noskrivéjiet filtra tiriSanas rokturi.

= Nonemt atsperi.

= Noskrivét uzgriezni zem atsperes (ne-
piecieSama 27. izméra uzgrieznatslé-
ga).

=> Atvert abus iestk$anas galvinas aizslé-
gus.

1 Sdk3anas galvina

2 Statne

3 Filtrs

= Nonemt iestkSanas galvinu.

= Atveért lenSu mezglus uz filtra un no-
nemt statni.

= |znemt ara filtru.

=> lelikt jaunu filtru apgriezta seciba un no-
fiksét.

LV -6

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Savaino8anas risks nejausi iedarbinata
aparéata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

A BISTAMI

Visus ar elektriskam detalam saistitos dar-
bus un parbaudes ir javeic profesionaliem.

Motoru (suksanas turbinu) nevar
iedarbinat

Nav elektriska sprieguma.

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

Suksanas jauda pakapeniski
samazinas

Aizsprostojas filtrs, sprausla, stcéjS|atene

vai stcéjcaurule.

=>» Parbaudtt, iztirTt piederumus, iesp&jami
nomaintt filtru.

Putek]u izplide sikSanas procesa

Filtrs nav kartigi nostiprinats vai ir bojats.
=>» Parbaudtt, vaifiltrs ir pareizi nofikségjies,
vajadzibas gadijuma apmainit to.

Manometrs norada suk$anas
spiedienu zem - 0,16 bar (- 16 kPa)

Filtrs ir aizsprostots.
= Izslégt ierici, iztirt filtru vai ievietot jau-
nu.

Deg kontrolindikators ,,Filtrs
aizsérejis“

Filtrs ir aizsprostots.

= Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi un atvie-
not no elektrotikla.

=> Tt filtru.

=>» Ja filtra tinSana izradas neveiksmiga,
nomainiet filtru.
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Deg kontrollampina "Tikla
spriegums"

lesprausta kontaktdak$a un tikla ir sprie-
gums.

Klientu apkalposanas dienests

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams
novérst, ierice ir janodod parbaudei
klientu apkalposanas centra.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez trauc&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dau klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jus sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droS$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklslcéjs sauso un mitro
netirumu sdkSanai
Tips: 1.573-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizéetas normas:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-812

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Tehniskie dati

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
BaroSanas tikla spriegums Vv 220-240 110 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Jauda w 2400 2100 3600
Drosinataji (inerti) A 16 -- 16
Maksimali pielaujama tikla pretesti- jomi 0.3838 -- 0.1686
ba
Tvertnes tilpums | 60 60 60
Gaisa daudzums I's 2x 56 2x 54 3x 56
Zemspiediens kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbar)

Aizsardzibas klase -- | | |
Aizsardziba -- IPX4 IPX4 IPX4
Garums x platums x augstums mm 870 x640x |870x640x |870x640 x

1410 1410 1410
Tipiska darba masa kg 69,5 69,5 71,3
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas vértibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) |73 73 73
Nenoteiktiba K dB(A) 1 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2 0,2
Tikla kabelis [HO7RN-F 3x1,5 mm?

Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 6.649-282.0 |8 m
Tikla kabelis |[HO7RN-F 3x4,0 mm?2
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
GB 6.649-604.0 |8 m
LV -8
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bti
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
2 |vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medzZiagy, to-
dél jie turety bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medZiagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

)
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Naudojimo r)utrauklmas """ LT 4 Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Trgnsportawmas """""" LT S kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
Lallkyln_was. ......... EEREREE LT 5 A |SPEJIMAS
PrieZilra ir aptarnawmas e LT 5 Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 6 suzalojimus arba mirt.
Garantija................. LT 7 A ATSARGIAI
Priedai ir atsargines dalys. . .. LT 7 Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
EB atIFIk.tI.eS deklaracija. . . . .. LT 7 gvus suzalojimus.
Techniniai duomenys ....... LT 8 DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-

kelti materialinius nuostolius.
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Naudojimas pagal paskirtj Saugos reikalavimai

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

— Sis prietaisas skirtas pramoniniam nau-
dojimui.

— Sis prietaisas nepritaikytas pavojin-
goms dulkéms surinkti.

— Prietaiso dulkiy kamera uzsakoma ats-
kirai. Galite pasirinkti i$ jvairiy dulkiy ka-
mery modeliy. Siurbti skyscius leidzia-
ma tik naudojant drégnam siurbimui pri-
taikyta dulkiy kamerg (su plade).

— Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu.

Simboliai ant prietaiso

-

A |SPEJIMAS

Jdedant ir fiksuojant dulkiy kamera, kyla
suspaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp kameros ir siurblio arba prie kreipiamo-
Jjo varzto. Abiem rankomis reikiama ranke-
na uZfiksuokite dulkiy kamerg!

LT -2

A PAVOJUS

DraudZiamg naudoti ir laikyti §j prietaisg
atviroje ir drégnoje vietoje.

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas pavojingoms
dulkéms surinkti.

traukite tinklo kiStuka.
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Prietaiso dalys

©Co~NOoO O WN-=-

10

11 Varomasis ratas su stovéjimo stan-

12
13

14 Dulkiy kameros atblokavimo rankena

15

214

Filtro valymo rankena
Apsaugineé filtro valymo rankena
Manometras

Valdymo pultas

Siurblio virSutine dalis

Anga priedams

Filtro kamera

Antgalis priedas prijungti

Nesvarumy talpykla (papildoma jranga)

Priedy déklas

dziais

Stiimimo rankena

Siurblio virSutinés dalies laikiklis

Kablys kabeliui laikyti

B WODN -
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Manometras

1 variklio jjungiklis/isjungiklis

Biklés indikatorius ,UzsikiSes filtras*

3 variklio pagrindinis jungiklis (tik 1V 60/
36-3 W)

Biklés indikatorius ,Tiekiama tinklo
jtampa“

2 variklio jjungiklis/iSjungiklis



Naudojimo pradzia

=> Pastatykite prietaisg j darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovéjimo stabd;.

=>» UZmaukite siurblio Zarng ant siurbimo
zarnos jungties.

=>» Prie siurbimo zarnos prijunkite norimg
antgal;.

=> |sitikinkite, ar tinkamai jdéta dulkiy ka-
mera.

Elektros srove

DEMESIO

Nevirsykite didziausios leistinos elektros
tinklo jungties varzos (zr. , Techniniai duo-
menys®). Jei kyla neaiskumy dél elektros
tinklo jungties varZos, Kkreipkités j elektros
energijos tiekimo jmone.

Valdymas

=> |kiSkite prietaiso kiStuka j kiStukinj lizda.

=> Jjungikliu/isjungikliu jjunkite prietaisg.

= Norédami padidinti siurbimo galig, jun-
kite daugiau varikliy. (3 variklis tik IV 60/
36-3 W)

DEMESIO

Siurbdami stenkités nesusukti ir nesulenkti

siurblio Zarnos.

Siurbimo jégos kontrolés jtaisas

Siurblio priekyje jrengtas manometras, ro-

dantis Zemesnj siurbimo slégj siurblyje. Jei

slégis tampa mazesnis nei - 0,16 bar (- 16

kPa), iSjunkite prietaisg ir iSvalykite filtrg.

=>» Jjungikliu/isjungikliu iSjunkite prietaisg ir
iStraukite tinklo kistuka.

=> ISvalykite filtrg (zr. skyriy ,Filtro valy-
mas").

LT -4

Sausas valymas

DEMESIO

Pertvarkydami prietaisa i$ drégno j sau-

sg siurbima atkreipkite démesj j toliau

pateikiamus dalykus.

Jei siurbdami sausas dulkes naudosite dré-

gna filtravimo elements, jis gali uZsikimsti ir

tapti nebenaudojamas.

=>» Prie$ naudojimg gerai i8dZiovinkite dré-
gna filtrg arba pakeiskite jj sausu.

= Jeireikia, pakeiskite filirg kaip aprasyta
skyriuje , Techniné priezidra ir aptarna-
vimas“.

Drégnas valymas

Pastaba: Siurbti skyscius leidZziama tik

naudojant drégnam siurbimui pritaikytg dul-

kiy kamera. VisiSkai uzsipildzius drégnam

siurbimui skirtai kamerai, joje jrengta pladé

sustabdo siurbimo srove.

Jei siurbimo srové sustabdoma plide:

=> ISjunkite prietaisg.

= Atvére iSleidziamajj voztuva, skystj is-
leiskite per kameros dugna.

Naudojimo nutraukimas

= Jjungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisa.

=>» Nuimkite priedus ir sudékite j priedy deé-
klg. Jei reikia, priedus iSskalaukite van-
denyje ir nusausinkite.

Pastaba: Panaudoje siurblj ir kitais atvejai,

kai tai batina, iStustinkite bei iSvalykite siur-

blj.

— IStustinkite pilng dulkiy kamerg (Zr. sky-
riy ,Dulkiy kameros iStustinimas*®).

— Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

— Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.
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Dulkiy kameros iStustinimas

Atsizvelgdami j siurbiamy medziagy rasj ir

kiekj, pastoviai tikrinkite dulkiy kamera, kad

ji nepersipildyty.

=>» |Sjunkite prietaisg ir stovéjimo stabdziu
uzblokuokite varomuosius ratukus.

= Paéme uz specialios rankenos istrauki-
te dulkiy kamerg i$ prietaiso.

Pastaba: Dulkiy kamera reikia iStustinti, jei

ji uzpildyta 3 cm iki virSutinio krasto.

=> |Stustinkite dulkiy kamerg ir atgaline
tvarka vel jdékite j prietaisa.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Atleiskite stovéjimo stabdZius ir stumki-
te prietaisg stimimo rankena.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonese, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziurra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio

jrenginio ir elektros soko.

Prie§ visus prietaiso prieZidros darbus i$-

junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

kiStukag is tinklo lizdo.

A |SPEJIMAS

Nuolat techni$kai prizidrékite nelaimingy

atsitikimy prevencijos saugos jrangg. Tai

reiSkia, kad ne reCiau nei kartg per metus

gamintojas arba kvalifikuotas specialistas

turi patikrinti, ar saugiai ir nepriekaistingai

veikia $i jranga, pavyzdZiui, ar sandarus

prietaisas, ar nepazeistas filtras arba kon-

troliné jranga.

— Paprastus aptarnavimo ir priezidros
darbus galite atlikti patys.

— Prietaiso pavirsiy ir vidine rezervuaro
puse reguliariai nuvalykite drégna
Sluoste.

Filtro valymas

=> Pasukite j Song apsaugineg filtro valymo
rankena.

= Keletg karty stipriai pakelkite ir nuleiski-
te filtro valymo rankena.

= Apsaugine filtro valymo rankeng nusta-
tykite j vertikalig padét;.

Jei taip iSvalius filtrg, nepasiekiama geres-

niy rezultaty, galite iSimti ir iSplauti filtrg

arba jj pakeisti (zr. skyriy ,Filtro keitimas®).
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Filtro keitikas
=> |jungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisg ir
iStraukite tinklo kiStuka.

1 Filtro valymo rankena

2 Spyruoklé

3 Apsauginé filtro valymo rankena

4 Siurblio virSutinés dalies laikiklis

= Pasukite j Song apsaugine filtro valymo
rankena.

= Atsukite filtro valymo rankenas.

=> Nuimkite spyruokle.

= Atsukite verzle, esancig po spyruokle
(27 mm verzlérakdiu).

=> Atidarykite abu siurblio virSutinés dalies
fiksatorius.

1 Siurblio virSutiné dalis

2 Pagrindas

3 Filtras

=>» Nuimkite vir§utine siurblio dalj.

=> Atidarykite filtro juosty mazgus ir nuim-
kite pagrinda.

=> ISimkite filtrg.

= Atvirkstine tvarka jdékite ir pritvirtinkite
filtrg.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso prieziliros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

A PAVOJUS

Elektros sistemag gali tikrinti ir tvarkyti tik
kvalifikuotas elektrikas.

Variklis (siurbimo turbina)
neuzsiveda

Néra elektros jtampos.

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabel;j ir
kiStuka.

Pamazu mazéja siurbimo galia

UzsikiSo filtras, antgalis, siurbimo Zarna ar

siurbimo vamzdis.

=>» Patikrinkite, iSvalykite priedus, jei reikia,
pakeiskite filtrg.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

Neteisingai jmontuotas arba sugedes fil-

tras.

=>» Patikrinkite filtro vietg arba pakeiskite
filtrg

Manometras rodo zemesnj nei - 0,16
bar (- 16 kPa) slégj

UzZsikiSes filtras.

=> ISjunkite prietaisa, iSvalykite filtrg arba
jdékite nauja filtrg.

Ziba biklés indikatorius ,,UzsikiSes

filtras“

UzZsikiSes filtras.

=> Jjungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisg ir
iStraukite tinklo kistuka.

=> |Svalykite filtra.

=>» Jeiivalius filtrg, siurbimas nepageréja,
pakeiskite filtrg.

LT -6 217



218

Svieéia kontroliné lemputé ,, Tinklo
jtampa“

Tinklo kiStukas jkiStas ir jjungta maitinimo
jtampa.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavejg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.573-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-812

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

2 Wisa

o
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Techniniai duomenys

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W
*EU *GB *EU
Tinklo jtampa Vv 220-240 110 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Galia w 2400 2100 3600
Saugiklis (inercinis) A 16 -- 16
Didziausia leistina tinklo varza omai |0.3838 -- 0.1686
Kameros talpa | 60 60 60
Oro kiekis I's 2 x 56 2x54 3x 56
Subatmosferinis slégis kPa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)
(mbar)
Apsaugos klasé -- | | |
Saugiklio rsis -- IPX4 IPX4 IPX4
ligis x plotis x aukstis mm 870 x640x |870x640x |870x640 x
1410 1410 1410
Tipiné eksploataciné masé kg 69,5 69,5 71,3
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,, dB(A) |73 73 73
Neapibréztis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2 0,2
Maitinimo HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-282.0 |8 m
Maitinimo  |HO7RN-F 3x4,0 mm?
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
GB 6.649-604.0 |8 m
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.

— Tlepen nepnm BUKOPUCTAHHSM Ha BU-
pobHULTBI 060B’A3KOBO NpoYMTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigysaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTU A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekn Ansa KopucTyBaya Ta iH-
LUnX noaen.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axncT HaBKOMULLIHBOTO cepe-

OOBULLA. . ..o ove e UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . .. . ... UK
BukopucTaHHs 3a npu3HaveH-

HAM . .o UK 2
CuvMBONU Ha NpUCTPOI. . . . . . . UK 2
MpaBuna Gesnekn . ......... UK 2
EnemeHTM nppuctpoto ... ... UK 3
BeegeHHs B ekcnnyartauijo . .. UK 4
Ekcnnyatauis ............. UK 4
3HATTA 3 ekcnnyaTauii . . .. .. UK 4
TpaHCcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 5
36epiraHHs . ... ... ... ... UK 5
Oornsaa Ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHA .. ... UK 5
Jonomora y Bunagky Henona-

OOK ot UK 6
MapaHTia . ................ UK 7
Mpunapgaa n 3anacHi getani .. UK 7
3asaBa npw BignoBigHiCTL €BpPo-
nemncbkoro cnisToBapuctea . .. UK 8
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 9

3axucT HaBKOMULLHBLOIO
cepenoBuLla

Martepianu ynakosku niggatroTb-
@ csi nepepobui AN NOBTOPHOrO
%@ BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe nakyBarnbHi maTepia-
NN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTSAM,
BigaanTe ix Ansa Ha nepepobky.
— CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
v‘ MaTtepianu, Lo MOXyTb BUKOPU-
b:‘) CTOBYBATUCA MNOBTOPHO. EaTa_-
pei, MacTuno Ta Cxoxi martepia-
TN HE NMOBUHHI NOTPanNUTU y Ha-
BKONWLLIHE cepegosuLle. Tomy,
Oyab nacka, yTunisyiTe ctapi
NPUCTPOI 3a JONOMOrOoHo cre-
LianeHMx cuctem 36opy cmiTTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTMN Ha-
BeAleHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IMEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo 3a-
2poxXye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A TOMEPELOXXEHHS

st nomeHuitiHO Moxnueoi Hebe3neyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 MsK-
KUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyaujii, ska MoXxe crpuYuHuUmu ompu-
MaHHS1 fleekux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
be3neyHil cumyauji, Wo Moxe crnpuyuHU-
mu mamepiasibHi 36Umku.
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BukopuctaHHA 3a MNpaBuna 6e3nekun
npu3Ha4eHHAM /A HEBE3IEKA

— Lleit nunococ npuaHaueHnin ans sono-  Lled npucmpili He MoxXHa eukopucmosysa-
FOrO Ta CyXOrO OYMLLEHHS! MiASon i mu abo 36epizamu Ha 8i0kpumomy ro-
CTiH. 8impi y 8oro02ux yMmosax.

—  Lleil N(UNococ npuaHadeHuit 4ns npo- A OMNEPEMKEHHA
MWCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS. Lleti npucmpiti He npu3HayeHo Orsi 36opy

— Llen npucTpiit He npuaHaveHo ans 360- WwKidnueoeo nury.
py WKignueoro nuny. =>» [licns 3aBepLUeHHs1 poboTK 3 Npu-

— CwmiTTeBuii 6ak 4nsA npunagy HeobxigHo CTPOEM BUMKHYTY /0TO Ta BUTATHYTM
3aMoBnATK okpeMo. Ha Bnbip nponoHy- MEpPEXEBUN LLITEKED.

I0TbCSI Pi3Hi BUAM CMITTEBMX DOakiB. Yc-
MOKTYBaHHS! PifiuH JONYCTUME TiNbKu
npv BUKOPUCTaHHi cmiTTeBOro 6aka ans
BOJSIOrOro YMLLEHHS (3 nomnmnasLem).

— Byab-akui iHWKIA cnocib 3acTocyBaHHS
npunagy BBaXaeTbCs HEBIAMOBIAHWM.

CumBONU Ha NPUCTPOI

-

AN TNOMNEPEOXEHHSA

Heb6e3neka 3aujemsieHHs1 Ipu ycmaHos-
ui pesepeyapy ons cmimmsi

[1i0 yac ycmaHOoBKU Hi 8 IKOMy pa3i He
mpumamu pyKu mix pesepeyapom Orisi
cvimms ma rniuriococom abo nobnusy Ha-
npasnsoyux bonmis. Dikcytime pe3epsy-
ap 0nss cMimmsi 8i0nosiOHoK py4Koro!
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EnemeHTN nppuctpoto
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Pyuyka oumcTtkun dinbTpa

3axucHa ckoba ouncTkmM hinbTpa
MaHomeTp

MaHenb ynpasniHHA

[ronoBka BCMOKTYBaHHS

KpinneHHs akcecyapis

Kamepa ginbTtpa

3'egHyBanbHI WITyLEpW ANS akcecyapis
PesepByap ans cmiTts (onuis)

Micue ansa akcecyapis

[MoBOpPOTHI KoniWwaTta 3i CTONOPHMM
NPUCTPOEM

TaroBa pyuka

3a1M ronoBkM BCMOKTYBaHHS

Pyuka ans BigkpnTTa pesepsyapa ans
CMITTH

["avyok ansa kabento

O WN -

UK-3

MaHomeTp

Bumukau Motop 1

IHankaTop ,PinbTp 3abuscsa”

Bumukay Motop 3 (Tinbkn 1V 60/36-3 W)
InankaTop ,Hanpyra”

Bumukay MoTop 2



BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito

= [MpuBecTn NpucTpiin y pobounin cTaH.
Akwo HeobXxigHO, ckopucTaTmcs CTo-
NOPHMM NPUCTPOEM KoriLwaT.

=> BcTaBuTv WINaHr BCMOKTYBAHHS Y Mic-
Le nig'eaHaHHs LWnaHry.

= OpsarHyTn HeobXiaHWI akcecyap Ha
LUNaHT BCMOKTYBaHHSI.

= BnesHUTUCA, WO pe3epByap ANS CMIT-
TS NPaBUSIbHO BCTAHOBITEHUIA.

Migkno4YeHHA Ao oXxepena TOKY

YBArA

BabopoHsiembcs nepesuulysamu Makcu-
MmaribHO donycmumudi MogHUL orip 8 Moy
nid'eOHaHHs 0o Mepexi (Ous. TexHiyHi
OaHi). B momy sunadky, sIKujo eam He 8i00-
Ma 8eslu4uUHa Mo8HO20 Oropy MepPeXi 8
mouyi enekmpuyHo2o MiOKIYEHHS, 38ep-
Himbcs 8 eHepao3abesrneyytoyy opaaHisa-
uio.

=> BcraBuTu MepexeBui LUTEKep Npu-
CTPOIO Y PO3ETKY.

=> VYBIMKHiTb NPUCTPI 32 4OMOMOrO BU-
MUKaya.

=> [Mpu HeobXigHOCTI YBIMKHYTU OAATKOBI
MOTOPW ANs NiABULLEHHS CUMWM BCMOK-
TyBaHHs. (MoTop 3 Tineku y IV 60/36-3
W)

YBAlrA

YHukamu HamomyeaHHs abo 32UHaHHs

winaHey nid Yac YuuweHHs.

KOHTpOﬂb CUITN BCMOKTYBaHHSA

Ha nepeaHin naHeni npucTporo € MaHo-

METP, LLO NOKa3ye HWKHIN TUCK Y MPUCTPOI.

AKLLO HWXKHIN TUCK BCMOKTYBaHHS Najae

po 0,16 6ap (- 16 klMa), HeOOXigHO BUMKHY-

TW MPUCTPIN Ta OYUCTUTM QINbTP.

=> BuMKHITb MPUCTPI 3@ AONOMOTOK0 BU-
MuKa4da Ta Big’egHaTM MOro Bia enek-
TpoMepeXi.

= OumucTtutin PinbTp (ame.po3ain "OumcT-
Ka dinbTpa").
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Munococ gnsA cyxoi 0YMCTKK

YBAIrA

Ipu nepexodi 8id eoso2o020 do cyxozo

quujeHHs cnid npuliHamu 9o yeaau:

BcmokmyeaHHs1 cyxoeo nuiy 3 8UKOPU-

CMaHHSsIM 807102020 Yiflbmpy4020 erie-

MeHmy mMoxe npuseecmu 00 3abummsi

¢inbmpy ma 3pobums io2o Herpudam-

HUM Or1 ModasibWo20 8UKOPUCMAaHHS.

= Cnig pobpe BUCYLLINTY Borornii inbTp
abo 3aMiHUTK NOTO Ha CYXUIA.

=> VY pasi notpebu cnig 3amiHuT dinbTp,
SIK BKa3aHo y po3aini "dornsaa ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHs".

Bonore npubupaHHsa

Mpumitka: BcMokTyBaHHA BOAM NpunycTu-

Me TifTbK1 B pa3i BUKOPUCTAHHA pe3epBy-

apis Ans BCcMokTaHoi Boau. [MNonnaseub y

pes3epByapi 4N BCMOKTaHOI BOAM nepepu-

Ba€ MNOTiK YCMOKTYBaHOI0 MOBITPS, SKLLO

Oyne JocArHeHo MakcMMarnbHOro piBHS 3a-

MOBHEHHS.

AKLIO BCMOKTYBAHHSI NPUMUHAETHCS MO-

nnaBKoM:

= Bukntoditb npucTpin.

= 3nuTu pignHy LWNAXOM BigKpUTTA
CMYCKHOIO BEHTWUMS 3HU3Y EMKOCTI.

3HATTA 3 eKcnnyarauil

=> BuWMKHITL NpUCTPIN 3a 4ONOMOro0 BU-
MUKaya.

=> 3HimiTb akcecyapwu Ta noknagite y mic-
ue Ans akcecyapis. MNpw HeoBXiaHOCTI
OMONOCHYTM X BOAOIO Ta AaTu NpOCoX-
HYTW.

BkasiBka: [licrnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHSA

NMMIococy Moro cnif CNOPOXHUTM Ta O4U-

ctutun. Lo npoueaypy cnig Takox nposo-

ONTK, KONW Lie CTae HeooXiaHMM.

— BunopoxHiTb pesepByap ans 6pyay
(avB. po3ain "BunopoxHeHHs pe3epBy-
apy ans 6pyay").

—  OunctuTtun Npunag 30BHi Ta BCEpPeaUHi
3a JOMNOMOroK Nurococa Ta NpoTepTy
MOro BOSIOrMM PYLUHVKOM.
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— 3b6epirante npucTpini y cyxomy npu-
MilLleHHi Ta 3axuLuanTe Big Hego3Bone-
HOrO BUKOPUCTaHHS.

CnopoXHUTU pe3epByap

B sanexHocTi Big TUNy Ta KifbKOCTi Ma-

Tepiany, L0 BCMOKTYETbCSH, CMif perynsp-

HO nepeBipATM pe3epByap AN CMITTA And

YHUKHEHHS1 AOTO NEPENOBHEHHS.

= BuMKHYTW NpUCTPIli Ta 3adikcyBaTu 1o-
ro, CKOPMCTaBLLUChb CTOMOPHUM Mpu-
CTPOEM KoniLiar.

=> BigkpuTu pesepByap Ana cMiTTa, niag-
HSBLUW PYYKY (OMB. MartoHOK).

= BuTArHyTM pesepByapa Ans CMiTTs 3a
PYYKY, L0 3HAXOAMTbCS Ha HbOMY.

BkasiBka: Pe3epByap ans cmitta cnig

ounLLYyBaTU, KOMW BiH 3anOBHEHUI Ha 3 CM

Bifj BEPXHbLOIO Kpato.

=> CnopoxHWUTK pesepsyap Ans CMiTTS i
BCTAHOBWUTUW NOro Ha3ad y NpuUcTpin y
3BOPOTHOMY NOPAAKY Ail.

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ

&N OBEPEXHO

Hebeaneka ompumarHsi mpasm ma yuu-

KoOxeHb! [pu mpaHcrnopmyeaHHi crid

38EepHymMU ygazy Ha 8aey Mpucmporo.

= OnyCcTnTW CTOSIHKOBE ranbmo Ta BCTa-
HOBUTW NPUCTPIN Ha BYKCMPHY cKoBy.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitovi gep>kaBHi HOPMU, Hanpas-
NEHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KMOaHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumarHsi mpasm ma yui-
KkoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 38epHymu ysazy
Ha e8aay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuiwie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHAX.

Jornsp ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHsI 8i0 aunadkoso

3anyuweHo20 anapamy i efeKmpouloKy.

[Jo nposedeHHs1 byOb-skux pobim crid eu-

MKHymu ripucmpili ma eumsieHymu wme-

Kep.

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Cnid nocmitiHo cnidysamu npasunam b6es-

reku 0ns 3anobicaHHs Hebeaneku. IHwumu

cri08amu, siK MiHiMyMm, 0OUH pa3 Ha piK eu-
pobHuUK abo ocoba, wo npoduwina iHcmpyk-
max mMae nepesipsamu mexHiyHy 6e3neky
pobomu npucmpoto, Hanpuknad, eepme-

MUYHICMb PUCMPOI0, HAasi8HICMb YUKOO-

JKeHb hinbmpa, yHKUIOHy8aHHS KOHMp-

OJIbHUX Mpucmpois

— [MpocTi po6oTu 3 TexHiyHoro obenyro-
BYBaHHS Ta gornsaay Bu moxeTte BuKo-
HyBaTW CaMOCTIHO.

— 30BHILLHIO MOBEPXHIO NpUnaay Ta BHy-
TPILLHIO CTOPOHY pe3epByapy chif pe-
rynsipHo NpoTUpaTK BOMOrOK raHyip-
KOH0.
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Ouunctka dinbTpa

= BigkpuTn 3axmcHy ckoby ouncTku dinb-
Tpa.

=> [lekinbka pas pi3ko nigHSATK Ta onycTu-
TU PYYKY OYULLIEHHS QoinbTpa.

=> BcTaHoBUTK 3axMCHY CKOBY OYMCTKM
PiNbTP y BEpTUKANbHE NOMOXEHHS.

AKwWwo ouncTka dinbTpa He NpusBena ao

NOKPaLLEHHsI BCMOKTYBaHHS, (inbTp MOX-

Ha BUTArHYTU Ta NPOMUTU abo 3aMiHUTK

(avB. po3ain «3amiHa inbTpay).

3amiHa ¢inbTpa

= BUMKHITbL NpMCTpIN 3a JONOMOroK BU-
MKWKaya Ta Big'egHaTu 1Oro Big enek-
TpoMepexi.

Pyuka ounctku dinbTpa

MpyxwuHa

3axucHa ckoba ouncTkM hinbTpa
3aXUM rofoBKy1 BCMOKTYBaHHS
Bigkputh 3axncHy ckoby o4mcTkM Qinb-
Tpa.

BigkpyTntih pyuky o4mcTkm dinbTpa.
BHATN NPYXUHY.

BigkpyTuTtu ranky nig npy>xuHoto (Heob-
XiQHO rarkoBWIA KMoy Ha 27 MM).
Bigkputn obuasa 3aTmuckadi ronoBkm
BCMOKTYBaHHS.

v oYy yren-s
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['ronoBka BCMOKTYBaHHS

LraTus

DinbTp

3HATU ronoBKY BCMOKTYBaHHS.
BigxpuTn By3nu cTpivok Ha QinbTpi Ta
BUTAMHYTY LUTATMB.

Butarnytu cinbTp.

BcraHoBuTK Ta 3adhikcyBaTv HOBUM
DiNbTP Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY LiN.

Honomora y Bunagky

L 20 I Tl

Henonaaok

A HEBE3IEKA

Hebeaneka mpaemysaHHs 8i0 8urnadkoso
3anyueHo2o anapamy i efieKmpouloKy.
Jo nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim crid su-
MKHYmu npucmpiti ma sumsigHymu wme-
Kep.

/A HEBE3IEKA

Yci nepesipku ma pobomu 3 eflekmpuyHu-
Mu YacmuHamu ripunady maroms 8UKO-
Hysamucs crieyianicmom.

MoTop (TypbiHa BCMOKTYBaHHS) He
3anyckaeTbcs

Hewmae Hanpyru

=> [lepesBipuTu WITENCENLHY PO3ETKY Ta
3anobiKHMK CUCTEMWN ENEKTPOXKUBIIEH-
HSl.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LUTencenbHy BUMKY NPUCTPOLO.

Cuna BCMOKTYBaHHSA NOCTynoBO
SHUXYETbCA

3abusca dinbTp, conno, LWnaHr BCMOKTY-

BaHHSA abo TpyOKka BCMOKTYBAHHSI.

=> [lepeBiputn, 04NCTUTU akcecyap abo
3aMiHUTU InNbTP.
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Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NN

dinbTp HenpaBubHO 3akpinneHun abo

MOLLKOOXXEHUN.

=> [lepeBipuTn QINbLTP Ta 3aMiHUTK AOTO
npv HeobXigHOCTI.

MaHoMeTp nokasye TUCK
BCMOKTYBaHHs Hux4e - 0,16 6ap (-
16 kMa)

dinbTp 3abuBcs.
= BumkHyTM npunag, oumctutn abo 3ami-
HUTK INbTP.

Foputb iHgukaTop ,,PinbTP
3abuBcsa”

dinbTp 3abuBcH.

=> BUVMKHITb NPUCTPI 32 [ONOMOIOK BU-
MuKada Ta Bif’egHaTH MOro Bif enek-
TpoMepexi.

=2 OunctuTn QinbTp.

= AKWO oYMLLEHHSA (hinbTpa He aano pe-
3ynbTaTty, 3aMiHUTU DINbTP.

CBiTutbcs iHaukaTop «Hanpyra»

LLITencenbHy BUIKy BCTaBNEHO B PO3ETKY 1
y Mepexy nogaHo Hanpyry.

Cnyx6a niaTpMMKM KOpMUCTyBadiB

AKLLO NOLIKOAXKEHHS HE MOXHA YCYHY-
TN, HeoOXiaHO NepeBipUTH NPUCTPIN Y
cnyx6i o6¢cnyroByBaHHSA KIi€HTIB.

Y KOXHIiR KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
JaHOi BiaNOBIAHOW thipmoto-NpoaaBLEM.
Henonagku B po6oTi IpUCTpoto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnaTHoO NPOTAroM TepMiHy Aii rapaH-
Til, AKLWWLO BOHW BMKNWNKaHi GpakoM MaTepia-
Ny Yy NOMUIIKAMW BUTOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa 40 Npo-
OaBLSA Y1 B HANONWXKYMI aBTOPU30BAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKyMEHTanbHUM nig-
TBEPAXKEHHSAM MOKYMKM.

Mpunapnsa v 3anacHi getani

— MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNMEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHMU, L0 HaOaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa byno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHLLi iH-
CTPYKUii No ekcnnyaTauii.

— TNopganba iHdopmaLis no 3anacHUM
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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3asiBa npu BigNoBIiAQHICTb

€BponencbLKoro
cniBTOBapuUcCTBa

Linm mu noBigomnsiemo, Lo Hmk4Ye 3a3Ha-

YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi

Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y

BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae

cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOA0

6e3nekn Ta 3ax1CTy 340POB's NpeacTaBne-

HUX Hk4ye aupektne €C. Y BUNaaky Heys-

rO4KEHOI 3 HaMM 3MiHN MaLUUHK LS 3asiBa

BTpayae CBOIO cury.

Mpoaykr: Munococ ansa cyxoro Ta Bo-
NOroro BCMOKTYBaHHS

Twn: 1.573-xxx

BignosigHa gupektnea €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHi3yovi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKu

5.957-812

Ti, xTO Nnignucanucsa AitoTb 3a 3anUToM Ta
OOpYYEHHSAM KepiBHULITBA.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBAXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
UK -8
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TexHi4Hi XapaKTepnuCTUKMN

IV 60/24-2 W |IV 60/24-2 W |IV 60/36-3 W

*EU *GB *EU
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240 110 220-240
YacTtoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
MoTyxHicTb BT 2400 2100 3600
3anobixHUK (IHepTHWIA) A 16 -- 16
MakcumansHuin gonyctumuin onip  |Om 0.3838 -- 0.1686
Mepexi
MicTkicTb pe3epByapy | 60 60 60
Mopaya noBiTpsi nlc 2x 56 2x 54 3x 56
HwxHin Tnck kMa 23,5 (235) 23,5 (235) 23,5 (235)

(mbap)

Knac 3axucty - | | |
CTyniHb 3axucty -- IPX4 IPX4 IPX4
[oBXuHa X WnpmHa x BucoTa MM 870x640x |870x640x |870 x 640 x

1410 1410 1410
Tunoea pobo4a Bara Kr 69,5 69,5 71,3
3HaueHHA BcTaHoBRNeHo 3rigHo ctaHaapTty EN 60335-2-69
PiBeHb wymy L, ab(A) |73 73 73
Hebesneka K, ab(A) |1 1 1
3HadeHHs Bibpauii pyka-nneve m/c? <2,5 <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2 0,2
MepexHunn |HO7RN-F 3x1,5 mm?
ka6enb Ne netani  |[oBxuHa Ka-

Gento
EU 6.649-282.0 8 m
MepexHun |HO7RN-F 3x4,0 mm?
kabenb Ne pnetani [loBXWHa Ka-
Gento

GB 6.649-604.0 8™
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IV 60/24-2 W - IV 60/36-3 W

6.394-594.0

6.394-528.0

6.394-528.0

6.394-596.0

‘ 16.394-592.0,
6.435-739.0 X7 6.394'528.0

{

\\“.

\

%

|
\ W

.‘ ) ]\' - — — C "
_ 6.437-562.0 N _
6.365-516.0 -
6.375-460.0
7.343-007.0

6.375-461.0

21.03.2014 5.965-014.0
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